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SUNUŞ 

Prof Df Alı Haydar Bayat, bu eseri hazırlamakla çok büyük 
ve mukaddes bir iş yapmıştır. Bir milletin hakiki kahramanlarını 
kendi halkına unutturan, horlatan ve yerine gerçek hainleri 
kahraman kabul ettiren ve onları millete külredercesine cad¬ 
delere isim, meydanlara heykel olarak yerleştiren EMPERYA¬ 
LİST zihniyetin üstümüze geçirilmiş bir demirperdesini daha 
ortadan kaldırdı. Bir büyük insanın, aldığı soyadı ile müsemma 
bir müstesna milliyetçinin hayatını ve Türkiye'deki çalışmala¬ 
rını gün ışığına çıkardı, Hüseyinzâde Ali Bey (TURAN), 
doğduğu, yaşadığı, çalıştığı yerlere bakmaksızın bütün Türk 
dünyasının bir mücahididir. Türkiye'deki Türk çocukları da bu 
ve benzeri mücahitlerimizi Türkiye'de doğmuş yaşamış 
olanların yanında -hiçbir (ark gözetmeksizin- böyle tanımalıdır. 
Bir devletin büyüğü bazan yalnız o devleti ve vatandaşlarını 
ilgilendirir, lakat bir milletin büyüğü, o milletin yayıldığı bütün 
coğrafyada ve o milletin kurduğu bütün devletlerde tebcil edil¬ 
melidir. 

Türk çocukları, bu gibi eserlerle bütün büyüklerini tanıma 
ve örnek alma imkânını bulacaktır. 

Vakfım ve şahsım adına aziz kardeşim Ali Haydar Bayat'a 
sonsuz minnet ve şükranlarımı sunmayı şeref sayıyorum. 


Prof.Dr.Turan Yazgan 

























GİRİŞ ve ÖNSÖZ 

M.Ö.IV. yüzyıldan itibaren Türk kavimlerince iskân edilmeğe 
başlanan ve X.yüzyılda hızlanan Oğuz göçleri ile tamamen 
Türkleşen Azerbaycan, herşeyi ile Türkmenlerin yığınak böl- 
gelennden biri olarak günümüze kadar şatlığını koruyan bir 
Türk yurdudur. 

XVIII.yüzyıla Rusya'nın Kafkasya ve İran'a doğru yayılma 
politikası sonucu başlattığı bazı saldırılar. 1747'de katline ka¬ 
dar. Nadir Şah taralından durdurulmuşsa da, daha sonra Ka- 
çarlar'ın İran'da idareyi ellerine geçirmelerine kadar olan ka¬ 
rışıklık yıllarında birbirlerine rakip küçük hanlıkların (Kuzeyde 
Gence, Küba, Baku, Şekl, Şirvan, Karabağ; Güneyde Oüm- 
‘tıûllü, Erdebil, Maku, Halhal gibi) kurulması Azerbaycan'ı 
zaafa uğratmış Rusya da Kafkaslar'daki bu buhranlı durumdan 
istifade ederek siyasi, askerî yollarla hâkimiyet ve nüfuzunu 
Güneye doğru genişletmeye başlamıştı. O sıralarda İran'a ha¬ 
kim olan Kaçarlar Rusya'ya karşı yer yer başarılar elde et¬ 
mişlerse de. sonuçta direnişleri kırılarak 1813 Gülistan ve 
bilhassa 10 Şubat 1828 Tükmençay anlaşması ile Azerbay¬ 
can'ın yaklaşık üçte ikisi İran'a üçte biri Rusya'ya bırakılacak 
şekilde bu iki ülke arasında bölüşülmüştü. Böylece Kuzeyde 
kalanlar ilk defa AvrupalI bir gücün (Rusya) yönetimi altında, 
İran'daki kardeşlerinden farklı bir yol izlemeğe başlıyordu(86). 

Rus idaresi eline geçirdiği bu toprakları potansiyel ham¬ 
madde kaynağı ve imparatorluğun diğer bölgelerinde yaşayan 
halklar için bir yerleşim alanı olarak gördüğünden, mezhep 
duygularını istismar ederek, daima savaş halinde olduğu. Sün¬ 
niliğin temsilcisi Osmanlı Devleti ne karşı da Azerbaycan Türk¬ 
lerini kullanmayı tasarlıyordu. 

1805'te Gence, 1806‘da Küba ve Baku. 1815'te Şekl. 
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1820'da Karabağ hanlıkların ortadan kaldırılarak iç harplara 
son verilmesi, ham madde karşılığında Azerbaycan'a Rus mal¬ 
larının sürülmesi; asrın ikinci yarısında yerel yönetimlerin kö¬ 
künü kazıyan reformlarla mahkeme ve ceza hukukunun de¬ 
ğiştirilerek Rus sisteminin getirilmesi, eski feodal hayata ve 
onun bağlı olduğu İktisadî sisteme. İran'ın medeni tesirlerine 
kuvvetli darbeler vurdu. Çarlık idaresinin köylüyü topraksız 
bırakmak, sünni-şiî düşmanlığını körüklemek, bereketli toprak¬ 
lara Rus köylülerim yerleştirmek, Hristiyan azınlıklara bazı fay¬ 
dalar sağlamak gibi Rus siyâsetinin sınırlayıcı, zorlayıcı, halkı 
öfkelendirici girişimleri, Azerbaycan'ın iç benliğini iki bakımdan 
pekiştirdi Hanlıkların kaldırılması bölgenin yerel dağınıklığını 
önlemiş, bu arada Transkafkasya vilâyetinin kurulmasıyla A- 
zerbaycan Türklerinin anayurt olarak benimseyebilecekleri bir 
çekirdek oluşmuştu Ancak halk basit bir hayat sürmekte, sos¬ 
yal hayatı ahuntlar ve vâızler yönlendirmekteydi. Dini mües¬ 
seseler Azerbaycan'ın ümmet devrinden sıyrılmasına imkân 
vermiyordu. Geçmişte başlıca etken olan mezhep birliğinin 
tesiri ile İran'ın sömürgesi durumunda iken, Rusya'nın siyasî 
ve ticarî yönden bölgeye hâkim olmasıyla birlikte Rus kültürü 
çevreye nüfuz etmeye başlamıştı Bu arada başlangıçta askerî 
maksatlar için yapılan demir yolları, limanlar, yollar; daha son¬ 
ra da Baku petrolünün işletilemsi için Avrupa sermayesininin 
girmesiyle hayat şartlarında büyük değişiklikler meydana gel¬ 
miş. büyüyen ve modernleşen şehir ve kasabalarda köylere 
kadar Avrupa mallarını dağıtan tüccar sınıfı ortaya çıkmıştı. 
Bu tüccarların çocukları Kafkasya'daki Rus okullarında, büyük 
Rus şehirlerinde okuyarak Batı medeniyetini ve tekniğini öğ- 
reniyorlarıdı Rus dili ve edebiyatı bu kesimde yayılıyordu. Hal¬ 
kın büyük bir kısmı ise Şîî inancını kuvvetli olarak yaşamak¬ 
taydı. 

Böylece XX. yüzyıla girerken Rusya'nın temsil ettiği Avrupa 
kültürü ile geleneksel iran-islâm kültürünün çakışması Azer¬ 
baycan'da yeni bir aydın tipini ortaya çıkardı. Aralarında çar¬ 
lığın askerî ve sivil hizmetlerinde çalışan bu aydınlar arasında 
bilhassa Mirza Feth Ali Ahuntzâde (1812-1678), Azeri Tük- 


10 


- - .* - 

bul ettirdi. 1870'lerde ikinci ^ ®® er 0 arak kendinı ka¬ 

yanında basın hayatında da bu^'m oİV'Îerlbît 0 "" 
Bey ın (1832*1907^ 107c , , , au ^ er «®oı Haşan 

y t iyoT) 1875 yılından itibaren ayda iki defa ^ 

t?* 9 ““» *»«>■»<." 

Ş fk-ı Ru# <’»3) 8«etoleri de çan.k sıddeL sar! 

yıtsız gına rağmen yayın hayatın, sürdürmeye çalışmışlar ve 

»d.», 

.»."“S "" ** 

zerbavc» 8 ^ d ® T 8,mek 9 efek ' rse yüzyılın sonlarında A- 

aMabakel h ° P . ' yÜkS6k ,abakalafda kültürünün 

tabakalarda ıse Iran kültürünün etkisi altında olup yen, bir 

k0yab,l9cek lmkândan ma ^ûm. mütevekkil bır 

eZj, 188 ? n 1 e H ( a ) - ASf,n SOnünda yeni b,r kü,,üf daha 

za ter nr. K - y , Zerbaycan '' Rusya va Bat, Avrupa pa- 

za larınde bağlayan Baku-Batum demiryolunun açılmasıyla 

Kafkasya nın İstanbul'la temas, kolaylaşmış. Türkiye de Tan 
z mat tan sonra ortaya çıkan Osmanl,-Avrupa kültürü de etki- 
sın göstermeye başlamıştır. XX. Yüzyıl Azerbaycan', bu üç 
kültürün mücadele tarihidir denilebilir. v 

XX Yüzyılın başlarına doğru daha önce Baku'da teşekkül 
etmiş olan mahalli aydınlar grubu, Azerbaycan asillen ve es- 
naf. arasından ç.kmaya başladı Bu yeni aydınlar grubu Pa- 
nlslasızm ve Panturkizm şuurunu oldukça erken göstermeye 
başladı. Boylece (Tercüman gazetesinin de yardımiyle) uzun 
sure tran ve Şu hegomonyası arasında uykuya yatanlar, Islâm 
ve Türklük dünyasına ait oldukların, hissetmeye ve uyanmaya 





1904'de Japonlarla yapılan savaştan mağlup çıkan Rusya’¬ 
da iç karışıklıklar başlamış ve 9 Ocak 1905'te Petersburg'da 
"Kanlı Pazar" günü işçilerin kıyım haberiyle çarlık rejimi te¬ 
melden sarsılmış (86) ve Meşrutiyet ilân edilmek zorunda 
kalınmıştı. Yeni yönetimin tanıdığı bazı hürriyetlerden Azerbay¬ 
can aydınları olabildiğince faydalanmağa çalıştılar. Aydın ke¬ 
simin uzun süre baskı altında tutulan enerjilerinin açığa çık¬ 
masıyla Azerbaycan'da sosyal hayatta büyük bir canlanma İle 
bir çok hayır kurumu, sanat dernekleri açılmıştır 8u dernek¬ 
lerin faaliyetleri arasında Türk dili ile eğitim veren yeni okullar 
açıp, burslar vermek, tiyatro ve eğitim çalışmalarını düzenle¬ 
mek başta gelmekteydi (86). Bunlar arasında Tagıyef Dram 
Tiyatrosu, Müslüman Cemiyet-ı Hayriyesi nin Ismailiye Sa¬ 
rayı, Müslüman Türk çocuklarına mahsus Saadet Mektebi, 
öğretmen yetiştirmek için Füyûzat Darü'l-Muallimln'i, Neşr-i 
Maarif Cemiyeti'nin Gence de açtığı Medrese-i Ruhaniye ile 
Dram Cemiyeti sayılabilir(74). 

Fakat mili) ve medeni uyanışta en büyük görevi Rusya'da 
ve Türkiye'de tahsil görmüş aydınların görev aldığı basın yap¬ 
mıştır denilebilir Sansür sisteminin gevşemesiyle 1905-1917 
yılları arasında Hayat, irşat, Füyûzat, Molla Nasreddin, Açık 
söz Dirlik, Terakki, Taze Hayat, İttifak, Şelâle (70) gibi 63 
gazete ve dergi yayın hayatına girmiştir. (86). Okur yazar 
oranının %4-5 olduğu bir devirde (86) bu yayınların bolluğu 
Baku'yu Rusya'daki Müslüman gazeteciliğin merkezi haline 
getirmişti, Bunların birçoğu kısa ömürlü yerel olmakla birlikte, 
yüksek bir düşünce ve gazetecilik seviyesinde olanları geniş 
bir çevrede okuyucu buluyorlardı Neşriyatın büyük bir kısmı 
varlıklı AzerbaycanlIların mâlî desteğiyle yayınlanmaktaydı. 
Meselâ Zeynelâbidin Tagıyef, Kaspi, Hayat, Füyûzat ve da¬ 
ha sonra yayınlanan Taze Hayat'ın sahibi ıdi.(86). Bu neşriyat 
içinde bilhassa imtiyaz sahipliğini Ali Merdan Topçubaşı'nın, 
müdür ve baş yazarlığını Hüseyinzâde Ali Bey ile Ağaoğlu 
Ahme'd Bey'in yaptığı Türkçülük ülküsünü benimsemiş Hayat 
gazetesi. Hüseyinzâde Ali Bey'in çıkardığı Füyûzat mecmu¬ 
ası, Ağaoğlu Ahmed Bey'in Irşad gazetesi (78), Çelil Meh¬ 


met Kuluzâde'nin Molla Nasreddln'ı en etkili yayınlar olmuş¬ 
tur. Bilhassa Füyûzat'ın etrafında toplanan Ahmet Kemal, 
Haşan Sabrl Ayvazof, Zerdabl. M.Hadi, Şamil Celilzâde... 
Türkiyecilik taraftarlığı güdüyorlardı (26.93). Bu sıralarda Gas- 
pıralı İsmail Bey'in çıkardığı Tercüman gazetesinin “Dilde, fi¬ 
kirde. işle birlik " prensipleri bütün Türk ülkelerinde olduğu gibi 
Azerbaycan'da da etkisini göstermiş, Azeri gençliğinin gözlerini 
Türkiye'ye çevirtmişti. Böylece Türkiye'de 1908'de Meşrutiyet- 
'in ilânı ve Balkan harbi sonrası güçlenen milliyetçilik cereyanı 
Azerbaycan Türklerini Türkiye'ye yöneltti (35). 

1905'ten sonra çoğalan yayın hayatının faaliyetleri gazete 
sütunlarında kalmamış, kısmen hayata geçirilmiş, kısmen de 
hükümete verilen dilekçelere, kongreler tarafından alınan ka¬ 
rarlara malzeme teşkil etmiş gizli veya açık komitelerin, ce¬ 
miyetlerin. siyasî partilerin kurulmasına yardımcı olmuştur. Bu 
dönem basını tetkik edildiğinde bilhassa aşağıdaki konulara 
ağırlık verildiği görülmektedir: 

1- Câmilerin yanında mektep ve medreselerin islâhı. ders 
programlarının günün şartlarına uydurulması. 

2- Şehir ve köylerdeki mevcut mekteplere ilâveten yeni 
millî mekteplerin kurulması. 

3- Türklerle meskûn bölgelerdeki devlet okullarında eğitimin 
Türkçe yapılması. 

4- Ruhanî idâre ve İslâmî vakıfların İdâresinin Müslüman- 
lara bırakılması 

5- Rusya'da diğer milletlere verilmiş olan neşr-i maarif, 
umur-ı hayriye cemiyetlerinin kurulmasına izin verilmesi. 

6- Belediye ve millet vekili (Devlet Duması) seçimlerinde 
Müslümanlara revâ görülen kanunî kısıtlamaların kaldırılması 

7- Diğer vatandaşlara verilmiş olan hakların Müslümanlara 
da verilmesi(17). 

Azerbaycan Türk basınının bu gayreti halkın ilim ve kültür 
açısından yükselmesini sağladı, cehâletin ve taassubun Türk¬ 
lüğün geleceği için felâket doğuracağını halka mâletti (23). 
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Kısa bir süre içinde dinî taassub azaldı, şiî*sünnı çekişmesi 
kalktı, halkın kültürel seviyesi yükseldi. Bu işte en büyük gay¬ 
reti gösterenler Ahmet Ağaoğlu ile Hüseylnzâde AH Bey 
(Turan)'dır. 

Petersburg Üniversitesi Fizik-Matematik (1889) ve İstanbul 
Askeri Tıp Fakültesi (1894)'nde tahsilini tamamlamış olan Hü¬ 
seyinzâde Ali Bey Rus, İran, Batı Osmanlı edebiyatını çok 
iyi biliyordu Azerbaycan'da bulunduğu 1903-1910 yılları ara¬ 
sında çeşitli gazetelerdeki yazıları ve 1906-1907 arasında çıkar¬ 
dığı Füyûzat mecmuasıyla bütünleşen Ali Bey, yazıları sohbet¬ 
leri. öğretmenliği ile yeni Azerbaycan Türk kuşaklarının edebî ve 
fikrî gelişmesi üzerinde çok etkili olmuştur. Türkiye Türkçesini 
Kafkasya Türklerı arasında edebî dil olarak yaymak, yeni Azerî 
Türk edebiyatını bu lehçe üzerine kurmak istediğinden Füyuz- 
ât'ında ve çeşitli yayın organlarındaki yazılarında İstanbul 
Türkçesini kullanmış, yem bir edebî anlayışın ve ülkünün ön¬ 
deri olarak Azerbaycan'da yankılar uyandıran, derin ız brakan 
bir akımın doğmasına yol açmıştır, (Füyuzât Devri)(1). 

Başta Kahire'de Türk Gazetesi ndeki " Mektub-i Mahsus" 
yazısıyla, daha sonra Baku'da 1905'de Hayat Gazetesi ndeki 
"Tûrkler kimdir ve kimlerden ibSrettir". “Bize hangi ilimler 
lâzımdır". "Yazımız, dilimiz, birinci yılımız" gibi yazılarıyla si¬ 
yasî Türkçülük hareketinin kurucusu olmuştur. Onun ortaya 
attığı "Türkleşmek. İslâmlaşmak. Avrupalılaşmak" düsturu da¬ 
ha sonra Ziya Gökalp tartından benimsenip sistemleştirilmiştir. 

Azerbaycan'da son yetmiş yıldır yaşanan rejimin gereği 
olarak, mümkün olduğu kadar kendisinden bahsedilmeyen, 
bahsedildiğinde ise resmî ideolojiye göre hakkında gerçeklerin 
yazılmadığı, bu büyük Türk ilim ve sanat adamı, prestroıka 
ve glastnostdan sonra yemden gündeme gelmiş ve günah 
çıkarırcasına "Unudulmuş Dahi"(A6). "Teessûl ki. min teessüf 
ki haşansa biz bu cür ulu rehberlerimize onlara gatı yaraş¬ 
mayan acaib- garaib damgalar yapmak mövgeyınde bulun¬ 
muştuk. Onu da deyek ki. bu günki şeraidde elbette teessüf- 
lenmek çoh azdır" (56) "Rayanonumuzun fahri olan bu adın 
(Alibey Hüzeyinzâde) hemişe uca tutulmasına çalışmalıydık. 


Bu adı taşıyan fikir ve amelleri hakkında daim dûşûnûb da¬ 
nışmaya onun şahsiyetine öz ihtiramımızı bildirmiş olunjk" (79) 
gibi makale ve ifadelerle aklanmaya ve güncelleşmeye baş¬ 
lamış hatta doğum yeri olan Salyana bir heykelin dikilmesi 
için kampanya başlatılmıştır (50). 

O nun Türk kültür tarihindeki gerçek yerini anlayabilmek 
için önce Azerbaycan ve Türkiye'deki muhtelif gazete ve dergi 
kında maalesef günümüze kadar bir eser yazılmamıştır, işte biz. 
Azerbaycan'da bulunduğu sırada yazdıklarını. AzerbaycanlI i- 
lim adamlarına bırakarak, Türkiye'deki edebî ve ılmî yazılarını 
toplamaya çalıştık. Derlediklerimizin O'nun yazılarının tamamı 
olduğunu iddia etmiyoruz. Araştırdıkça belki daha başkaları 
da tespit edilebilecektir 

Azerbaycan'da Türkçülük hareketini başlatan ve teorısyen- 
lerinin başında olan bu büyük ilim, fikir ve sanat adamı hak¬ 
kında maalesef günümüze kadar bir eser yazılmıştır İşte biz, 
aynı ismi taşıdığımız, ayni tıp mesleğinin mensubu olduğumuz, 
ayni ülküyü paylaştığımız, ayni sanat duygusunu benimsedi¬ 
ğimiz. saygı duymaktan Öte. hayranı olduğumuz Profesör, 
doktor, gazeteci, ressam, şair, mütercim, dilci, ideolog, 
hümanist her şey. her şey . (3) olan büyük Türkü imkânlarımız 
ölçüsünde tanıtmaya çalışacağız. 
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HÜSEYİNZÂDE ALİ BEY (TURAN) 


Snlymı, 24.2.1804-lstnnbul. t7.:t.lî)40 
HAYATİ 

DOĞUMU VE AZERBAYCAN'DAKİ TAHSİLİ 

Hüseyin 2 âde Ali Bey, 24 Şubat 1864 (lö.Ramazan 1280) 
tarihinde Baku'nun Salyan kasabasında doğmuştur. Babası 
Hüseyinzâde Molla Hüseyin, annesi Kafkasya Şeyhülislâmı 
Hüseyinzâde Şeyh Ahmet Salyani'nin kızı Hediye Hanım dır. 
Annesini küçük yaşta kaybeden Ali Bey, babasının Kafkas 
Ruhanî Meslısi'nin Tiflis'teki altı sınıflı okuluna tayiniyle bu 
şehirde yaşamaya başlamış, ilk tahsilim de babasının okulun¬ 
da tamamlamıştır Bu sırada babasının ölümüyle dedesi Şeyh 
Ahmet Salyanı O'nu himayesine almıştır. 

1875'de Kafkasya Genel Valilıği'nde tercüman olarak çalı¬ 
şan Mirza Feth Ali Ahundzâde'nin (1812-1878) (86) teşviki 
ve yardımıyla Tiflis klasik jımnasına (lise) girmiş ve 1885 de 
bu okulu bitirdiği güne kadar bir taraltan derslerine çalışırken, 
aynı zamanda Rus, Arap ve Fars dillerini öğrenmiş, dünya 
edebiyatını tanımaya çalışmış, özellikle Goethe'yı çok sevmiş¬ 
tir Edebiyat ve tarihe merakı ise, lilozot tabiatlı serbest dü¬ 
şünceli bir adam olan ve 17 sahıfelık yazma Tarih-i Edebiyât-ı 
Türki adlı bir eserin sahibi olan (68) dedesinin evinde, ak¬ 
şamları aralarında Mirza Feth Ali Ahundzâde'nin de bulun¬ 
duğu aydınların ilmi, edebî, felsefî, dinî sohbet toplantılarından 
çok faydalanmıştır O'nda; Türkçeye ve Türklüğe, Türkiye'ye 
sevgisinin doğmasında dedesi ile Mirza Feth Ali'nin büyük 
tesiri olmuştu 

i JU*r< 
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US e eğilimini büyük bir başarı ile tamamlayan Ali Bey 
1885 yılında Petersburg üniversitesi Fizik- Matematik bolu- 
müne girmiştir. 

Petersburg'da okuduğu yıllarda Rusya'da, likir hareketlen- 
nın çok canlı olduğu bir ortamda yaşamış, laka ..**£*}* 
mbarıyle yumuşak huylu, sertlikten hoşlanmayan bir, olduğu 
, Î, tLbe harLtlenne katılmaktan ^âde dersjnnden arta 
kalan zamanın, üniversitenin Şarkiyat bolumunu. ötem* Tu 
kolo], bölümü derslerine devam ederek, edebiyata olan ılg s 
de O nu liseden itibaren tanımaya başladığı Homer. Dante. 
S.», Schılle-, B„.n g» M. <*«“* *£ 

o.,r, anlamaya fhjm,,», F*« 

aelen Goethe olmuştu Goethe'nin sessizliği ve itidali, çevreye 
karşı umursamazlığı, huzurlu ruhunu, yaradılışına yakın bul¬ 
duğu için ömrü boyunca onu rehber edinmiştir. 

Petersburg'daki yıllar, da, üniversitenin çeşitli bölümlerinde 
JSTS ««• ™ boigaiennden 

yaptığı sohbetler, bir Gürcü arkadaşıma, O na Tu ' k î en ' n 
vanın en güzel dili olduğunu söylemes, üzerine ana düın 
önem verdiğim, hocalarından birinin «atar.ülküsünden ba 
İtken Terklerde bu ülkünün mevcut olduğunu, Namık Ke 
rn Vatan (Yahut Silitre) isimli bir tiyatro esen yazdığın, 
malın Vatan (Yahu J İstanbul'dan Rusça tahsil, 

söylemesi ‘^J^^Uşmaa, d), daha önceden 
, ç ,n gelen Ahmet Sed B Y 0İuşturdu ğ u Türklük 

Ş3SS3SS5 

Çalışmak ıçm fızık-matematı rnez sırada Tıbbiye-i 
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ğından, bütün iyi niyetine rağmen burası vesaiti itibariyle berbat 
bir halde bulunduğundan, birçok müşkılâta rağmen Mektob-ı Tıb- 
biye-ı Askerıyeye kaydını yaptırdı (2,107)\ 

Hüseyınzâde Ali Bey in Petersburg’daki modern üniversiteyi 
bırakıp İstanbul'daki gelişmemiş, gaz lambaları ışığında çalış¬ 
mayı gerektiren şartlar ihtiva eden bir yere gelmesinin tek 
sebebi Türkiye sevgisi idi (2). 

Ali Bey in Askeri Tıbbiye'ye girmesiyle birlikte okulda Av¬ 
rupai bir hava esmeye başlamıştı OsmanlI yüksek okulları a- 
rasında Batıya açılan İlk kurumlardan biri olmasına rağmen okul 
yine de Avrupa çapında olmaktan uzaktı Ayrıca ülkenin çeşitli 
yerlerinden gelen zeki lakat dünyayı tanımayan öğrenciler, Pe¬ 
tersburg Üniversitesi mezunu, dünya ilim ve debıyatından haber¬ 
dar. Arapça, Farsça. Rusça, Almanca, İngilizce. Fransızca ve 
Yunanca gibi birçok dili (2) edebiyatlarını takip edebilecek de¬ 
recede bilen kendilerinden daha yaşlı bu Azerbaycan Türkü¬ 
nün etrafında toplanmıştı. O, yaşayış ve davranışlarıyla tam 
bir Avrupai, olmasının yanında derin, yeni, güzel, nükteli söz¬ 
leri. yazdığı şiirleri. Doğu-Batı edebiyatına ait sohbetleri ile 
arkadaşları arasında dünyanın bütün dillerini, ilimlerini ve e- 
debiyatlarını ve güzel sanatlarını şahsında toplamış ve bunları 
tatbike koymuş insan üstü bir varlık gibi efsaneleşmiştir Ab¬ 
dullah Cevdet'in ifadesiyle "Ali Bey sakıt, mütefekkir haliy¬ 
le, esrarengiz vaz'-i uzletperverisiyle üzerimize bir resul 
tesiri icra ederdi"(2) Bu hayranlığın sonucu olarak Abdullah 
Cevdet Ali Bey için "Nat-ı Şeril-i Nebevi" yazmıştı. 

Alı Bey gelinceye kadar birçok şeyden habersiz olan öğ¬ 
renciler O'ndan Mendelyef sistemini. Hayyam'ın rubailerinin 
Batı metodlarıyla açıklanmasını öğrendiler. Artık talebenin el- 

* Çeşitli kaynak/arıla, 1800-1805 yıllan aratanla Atken Jıbbıye\le okıuln^n 

yuztlıyuna Un ymtbflır. Ull/I8 , ı>ı ıtn'uıııu Mdnğktun Kır j Tahtın IMir'ul -1 
Mekteb-i Tıbbiye, C ti. liflmıbul Iİ28. 5.126) kaydetmekledir AsWe » 
TtMttye'mn 4 yıl nUdı ve S yıl mnııj -i Mı i yük tek sınıflar) almak üz^re 4 » yıl 
Mdu$ıınıt biliyaru: (K Tahtın, l,s. 18,2 b), Ilııtei/uırdUr Alı M<t/ dorudan 
$tlui)/'i dlıye'ye ahnmı?itr ıKı.a lalımı Mir'ut -1 Mekleb-ı Tıbbiye ı II 
kınnbııl 1128. .vjjo, Yeın Batlı <(»l) Hıı durnıınla Ah lUy'in 1 /l'hıjt‘ifi’ girdigı 
tarih Ig80, okulu bilir,ligi tarih IS'*I ahlıı^ıı ketınlık kazanmaktadır 


19 


lerınde felsefe. sosyoloji kitapları, Leon Cahun'un Türklüğe 
ait romanları ve tarihi dolaşıyordu Tıbbiye gençleri arlık Turk- 
lerin yalnız Türkiye'de olmadıklarını, Rusya'da İran'da, Çın da 
çok sayıda Türkün yaşadığını öğrenerek gönüllerinde yem bir 
ruh, Türkçülük ruhu uyanmaya başlıyordu. (41). 

Türkiye'ye geldiği sırada Azerî şivesinin tesirinden kurtul¬ 
mak için boş zamanlarında Halit Zıya Uşaklıgil'm eserlerim 
büyük bir dikkatle okuyordu (117). 

1305/1888 yılı Mayıs ayında Askeri Tıbbiye öğrencilerinden 
İbrahim Temo ( 1865 - 1 939)'unun öncülüğü ile ishak Sukutı 
(1868-1903). Mehmet Reşit (1872-1919) ve Abdullah Cevdet 
(1869-1923) daha sonra İttihat ve Terakki Cemiyeti adını 
alacak İttihad ı Osmani Cemiyetini kurmuşlardı (95). Bazı 
kaynaklar Hüseyinzâde Ali Bey in de kurucular arasında ol¬ 
duğunu yazıyorlarsa da (34. 57. 61. 66. 96) doğru değildir. 
Cemiyetin Alı Bey in Türkiye'ye gelmesinden bir yıl önce ku¬ 
rulması bir yana. Ali Bey m kuruluşun tarihçesine ait bir 
yazısmda kendi .ladesiyle kurucu üye olmadığı görülmektedir 
jön Türklerden Ubeydullah Efendi ye tanıştırıldığından bir 
kaç gün sonra, Şirvan'da bulunan büyük annesinin Cred.t 
Lyonnais Bankas, vasıtasıyla yolladığı cep harçlığının eline 
geçtığ. sırada karşılaştığı İshak Sukutî "Cemiyete biraz 
para vereceksin, sem de âza kaydemk"<117) demesinden an¬ 
laşılmaktadır. 1892 yılında okula yapılan bir baskınla zararı 
kitaplar okuduğu gerekçesiyle tutuklanmışsa da sorgulamasın¬ 
da suçsuz görülmesine rağmen iki hatta hapis cezasınaçarp¬ 
tırılmıştı (117). Bu sıralarda yazdığı Panturanizm ,n habercs, 

olan Turan şiiri öğrenciler arasında süratle yayılmıştı (84). 

1311/1984 te Tıbbıyeden tabıb yüzbaşı dıplamasıyla mezun 
olan Hüseyinzâde Ali Bey. başarıl, tahsil hayat, sebebiyle 
Haydarpaşa Askeri Has.ahanesi Emraz, Cildiye ve Efren- 
ciye (Den ve Frengi Hastalıklar,) kliniğine mütehassıs mua- 

S-SSSSSşSâS 

Muinimi Vatnlurl'ııın vrfinı rmımm. «re* Milir. 
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vinlığıne (asistanlığına) tayın edilmiştir. Bir taraftan hekimliğini 
yürütürken, diğer taraftan da 1308/1890-1 de başlayan yazı 
hayatına (98) devam etmiş. Malûmat mecmuasında Salyanı 
imzasıyla Goethe'nin Faust'undan bazı kısımları ve H Heıne - 
nın bir şiirini manzum olarak yayınlamıştır 1894'te İstanbul'a 
gelen Ziya Gökalp'in ilk tanıdığı ve fikirlerinden istifade ettiği 
kişiler arasında Hüseyinzâde Ali Bey de vardı (42) 

1313/1897 yılında patlak veren Türk-Yunan savaşında Hilâl-i 
Ahmer (Kızılay) görevlisi olarak Teselya'da harp meydanla¬ 
rında ordu hizmetinde sağlık personelinden biri olarak çalış¬ 
mıştır Savaştan sonra eski görevine dönmüş ve 1900 yılında 
Askeri Tıp Mektebi nde açılan Emraz-ı Cildiye ve Efrenciye 
(Cilt ve Frengi Hastalıkları) müderris muavinliği (doçentlik) 
imtihanını kazanarak Müderris Celâl Muhtar (Özden)'in ya¬ 
nında görevine başlamıştır 

ittihat ve Terakki Cemiyeti mensubu olduğundan polisin 
devamlı takibi altında olan Hüseyinzâde Ali Bey 1903 yılında, 
taşraya tayinini kabul etmeyerek (39). bir başka görüşe göre 
de ittihatçıların tavsiyeleriyle Azerbaycan Türklüğünü uyandır¬ 
mak amacıyla (68) Azerbaycan'a döndü, 

Hüseyinzâde Ali Bey'in ayrılmasıyla Tıbbiye kıymetli bir 
elemanını kaybetti, fakat Azerbaycan Türklüğü uyanmasında 
baş rolü oynayacak bir çocuğunu kazanmış oldu 

Hüseyinzâde Ali Bey in Azerbaycan'a döndüğü 1903 yılında 
Rusya karışıklık içinde olup Rus-Japon Harbi yakındı Kafkas¬ 
ya'da ise milli duygular zayıftı Alı Bey ilk ış olarak. Ruslara 
karşı Azerbaycan Türklerinin haklarını savunmak için kurulmuş 
Rusça yayınlanan Kaspi gazetesinde yazmağa başladı. Bir 
ara gazetenin başyazarı Ali Merdan Topçubaşı'nın tutuklan¬ 
ması üzerine başyazarlık görevim de yüklendi (35.24) Zaman 
zaman çeşitli gazetelere yazı ve şiirlerim de gönderiyordu Bu 
arada. Kahirc'de yayınlanan Türk gazetesinde Yusuf Akçu- 
ra nın "Üç Tar 2 -ı Siyâset" başlığıyla yayınlanan makalesine 
A. Turam imzasıyla karşılık verdiği Mektub-ı Mahsusa adlı 
yazısı Türkçülük tarihinde önemli bir yere sahiptir 
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Rus-Japon savaşında Rusya'nın yenilgiye uğramasıyla 
(1905) birlikle ülkede karışıklıklar artmış, çar hükümeti Doğuda 
ve Batıda iki ateş arasında kalmıştı Bu karışıklıklar sırasında 
Türk bölgeleri monarşi ile mevcut düzen içinde, ihtilal sonrası 
ortaya çıkacak durumdan daha rahat mücâdele edeceklerine 
inandıklarından ihtilâle ilgisiz kalmışlardı. Fakat Ermenilerın 
saldırılarıyla başlayan çatışmalarda binlerce kişinin ölmesi ü- 
zerine Türklerin daha atılgan bir tavır takınması ıçm 15 Ağus¬ 
tos 1905 te Ni|nıvogorot'ta toplanan I. Rusya Müslümanları 
Kongresi ne katılan onbeş delege arasında Azerbaycan ı tem¬ 
sil edenlerden biri Hüseyinzâde Ali Bey ıdı. 

Harp sonrası ortaya çıkan karışıklıklar, yatıştırmak amacıy¬ 
la çar hükümeti tarafından topluma tanınan bazı hürriyet ve 
serbestlikten istifade etmek için Azerbaycan'dan aralarında Alı 
Merdan Topçubaşı, Ahmet Ağaoğlu ve Hüseyınzade Alı 
Bey'in bulunduğu bir heyet Petersburg'a gitmiş, heyetin ba¬ 
şarıl, girişimleri sonucu Dumaya (Rus Millet Meclisine) Turk- 
lerden de milletvekili sokulması kabul edilmiş ve yen, bır Türk¬ 
çe gazete çıkarılması izni de alınmıştı Zeynel Ab,dm 
Tagıyef'ın maddî desteği ile. Ali Merdan Topçubaşı'n.n imti¬ 
yaz sahibi olduğu Hayat adlı gazetenin redaktörlüğünü de 
Hüseyinzâde Ali Bey He Ahmet Ağaoğlu 
Haziran 1905 de yayına başlayan gazetenin 3 Eylül 1906 da 
kapanmasına kadar redaktörlüğünü sürdüren Al, Bey ,n (Ah¬ 
met Ağaoğlu bir müddet sonra ayrılmıştı) burada yazılarıyla 
başlattığı İstanbul Türkçesini Azerbaycan'a sokmak Çabasıy¬ 
sa zamanda tesirini göstermiş. Türk kimdir, kimlerden iba¬ 
rettir". gibi yazılarıyla da Türk birliğim, İslam ıdeolO|isını sa¬ 
vunmuştur 

Hayatın kapanmasından ik, ay sonra Hüseyinzâde Ali 
Bey yine Zeynel Abidin Tagıyefın desteği ile haftalık Fuy- 
üzat mecmuasın, çıkarmağa başladı 1 Kasım 1906-1907 ta¬ 
rihler, arasında 32 say, neşredilen bu mecmuanın omru çok 
kısa olmasına rağmen Azerbaycan edebiyat ve fıkır anhınde 
Hüseyinzâde Ali Bey veya Füyûzat devri diye anılacak bır 

akım oluşturmuştur. 
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Füyûzat'da Turanı, Indicani, Salyanı, AH imzalarıyla bir¬ 
çok yazısı çıkan Hüseyinzâde Ali Bey. Türkçü bir hayatı. 
İslama hürmeti esas alarak Avrupa medeniyetinden faydalan¬ 
mayı temel görüş olarak ele almıştı Türk birliğine giden yolda 
en önemli şeyin dil olduğu düşüncesiyle, İstanbul Türkçesının 
bütün Türk illerine yayılmasına Kafkas Türklüğünü, asırlardır 
mezhep duygularıyla kendine çekmeye çalışan İranlılık ile ya¬ 
kın zamanda ortaya çıkan Ruslaştırma siyasetine karşı Türk¬ 
çülüğü, Türklüğü mudafaya. sünnî-şiî ihtilafının kalkmasına. 
Osmanlı medeniyetinin tanınıp sevilmesine çalışmış ve başa¬ 
rılı olmuştur 

Füyûzat Azerbaycan'da Mehmet Hadi gibi bir değerin or¬ 
taya çıkmasına. Kırımlı Sabri Ayvazoğlu, Senetullah Rafe- 
toğlu v s gibi birçok değerin tanınmasına sebep olmuştur Bu 
kadar etkili mecmua olmasına rağmen bır yıllık yayın hayatı 
sonunda kapanmasına sebep olarak çeşitli görüşler ilen sü¬ 
rülür (35,129) Bunlardan biri de şudur Sultan Abdülhamit'in 
tahta çıkışının 32 yıldönümünde. 32 sayısı çıkmak üzere olan 
Füyûzat'ın sahibi olan Zeynel Abidin Tagıyef, altın kaplı bır 
Cilt içinde Mehmet Kerimağa Caferzâdenın Kur an tercüme¬ 
sini, Mirza Yusuf Taiipzâde ile Abdülhamide yollamış. Hü¬ 
kümdar hediyeyi alırken "Bırşey anlamıyorum! Zeynel Abidin 
Bey" "mecmuasında bana çatar, sonra da hediye yollar'" Ta- 
libzâde Baku'ye döndüğünde bu konuşmayı nakledince. Zey¬ 
nel Abidin Bey mecmuayı hemen kapatır Bunun doğruluğu¬ 
na. ayni yıl Şelâle dergisinde yayınlanan, Mirza Yusuf 
Talibzâde'nin Kur'an çevirisini Abdülhamide takdim ederken 
ayaklarının altında Füyûzat mecmuasının resmedildiği ve al¬ 
tında "İşte mecmua böyle kapandı" yazısını ihtiva eden kari¬ 
katür gösterilir(46) 

Füyûzat'ın kapanmasından sonra Ali Bey, irşâd (1908). 
Terakki (1908) ve Hakikat (1909) gazetelerinde makaleler 
yayınlandı. O sıralarda Saadet Ccmiyct-i Islâmiyesi ta¬ 
rafından açılan Saadet okuluna müdür ve öğretmen oldu 
Bu okuldaki hocalığı sırasında yazdığı ve Üzcyir Hacibey- 
linin bestelediği ve talebelere müzik derslerinde öğretilen 
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Milletin hâli ne yaman olmu» 

Hamının gaibi gam ile dolmu» 

Bir bele cehalet olmaz, olmaz olmaz.. 

Bir bele sefalet olmaz, olmaz olmaz.. 

herkesin dilinden düşmediği hayranlıkla dinlediği bir şiirdi (85) 
Zeynel Abidin Bey in İstanbul'dan getirttiği Muallim Cev¬ 
det'in (Yınançalp) kurmuş olduğu Füyûzat Daru'l-Muallimın i 
(Öğretmen okulu). Cevdet Bey in Türkiye'ye dönmesinden 
sonra Hüseyinzâde Ali Bey taralından idare edilmiştir. Bu 
mektep Azerbaycan Türklerinin uyanışında en etkili müesse¬ 
slerin başında gelir. O'nun yetiştirdikleri sayesindedir ki Azeri 
Türkçesi İstanbul Türkçesine yaklaştı (36). 

1905 yılı ihtilâli karışıklıklarını 1907 ye doğru kontrol altına 
alan Rus idaresi. Kafkasya'da yavaş yavaş baskısını arttırma¬ 
ğa. siyasi faaliyetleri yakından takibe başlamış, bas.n-yayın 
hayatı güçleşmişti Bu durumda. Rusya'da Sadri Maksudı. 
Yusuf Akçura ve Ahmet Ağaoğlu gibi Türk aydınları ülkeyi 
terketmeye başladılar Birinci Dünya savaşının başlamasından 
az önce 1910 yılında Hüseyinzâde Ali Bey de sevgili ülkesi 
ve insanlar, terke mecbur oldu. Alı Bey'ın yola çıkacağı gun 
dostları Kanlı Tepe sokağındaki (Şimdiki 1 Sverdlovsk) okulda 
o na bir veda yemeği vermişler Yemekten önce Alı Bey, Bu 
ben,m şüphesiz ki. Bak, da yed,ğ,m ah,r,nc, plovdur... Ona 
göre el adeti ile yiyeceğim" diyerek pilavı eli ile yerken arka¬ 
daşlar, da O nu takl,d ederler Veda konuşmasından sonra 
sabah Ali Bey Baku'yü terkederek İstanbul'a gelir (85) Tekrar 
imtihana girerek tıp fakültesindeki esk, görevine başlar 


TÜRKİYE YILLARI 

Hüseyinzâde Ali Bey in 1910 dan itibaren ölümüne kadar 
Türkiye'deki yaklaşık otuz yıllık hayatı tıp fakültesinde ogretım 
üyeliği ile Türk dünyasını tanıtıcı, birleştirici çeşitli dernek a- 
al,yeller, içinde konferans vererek, kongrelere katılarak ge<r 
m,ş ilmi ve siyasi amaçlarla devlet tarafından çeşitli ülkelere 
yollanmıştır, Edebiyatla ilgisi yazmaktan ziyade okumak şek¬ 


linde olmuştur. Zaman zaman İstanbul basınında bazı yazı ve 
şiirleri yayınlanmıştır. 

Rusya'daki baskılardan kaçıp. İstanbul'a yerleşen aydınla¬ 
rın 18 Ocak 1908'de kurdukları ve amacı Türk Dünyasını 
tanımayı, tanıtmayı amaçlayan Türk Derneği'ne Baku'dan dö¬ 
ner dönmez üye olmuştur(54,96). 

ittihat ve Terakki nin 1327/1911'deki kongresinde Talat 
Paşa nın teklifi ile yeniden Merkez-i Umumi Azası olarak 
seçilmiştir (29.45,96) Bu üyelik ileride İstiklâl Mahkemesi nde 
yargılanmasına sebep olacaktır. 

Balkan Harbi'nde öğretim üyeliğinden ayrılarak savaş alan¬ 
larında Hilâl-i Ahmer (Kızılay) hastanelerinde çalışmış, harbin 
sona ermesiyle tekrar eski görevine dönmüştür. 18 Ağustos 
1911 yılında Akil Muhtar, M.Emin, A.Hikmet, A.Ağaoğlu, 
Y.Akçura ile birlikte Türk Yurdu Derneğini kurmuş ve der¬ 
neğin yayın organı olarak da Türk Yurdu'nu yayınlamaya 
başlamışladır (32.69,96) (Bu dernek bir süre sonra Türk O- 
caklarına katılmıştır). Ayrıca 1918'de Türk Ocakları na bağlı 
kurulan Hars ve ilim Heyeti üyesi olarak da çalışmıştır (96) 
Bu arada 1329/1913-4 de KafkasyalIlar Neşr-i Maarif Cemi¬ 
yeti danışma üyeliğinde. 1332/1916-7'de Maarif Vekâleti As- 
âr-ı ilmiye ve Milliye Tedkik Cemiyeti ile Mesiis-i Ali-i Sıh¬ 
hiye (Yüksek Sağlık Meclisi) üyeliklerinde bulundu (53) 21 
Nisan 1916'da faaliyete geçen Millî Talim ve Terbiye Cemi¬ 
yetinin Dr.Esat Paşa, I.H.Baltacıoğlu ile birlikte kuranlar a- 
rasındadır (96) 

Hüseyinzâde Ali Bey. Birinci Dünya Marbi'yle birlikte ittihat 
ve Terakki’nın ekseriyeti teşkil eden harbe girmeyi istemeyen 
grubundan olup, Meclis i Umummın lağvedilmesiyle üyeliği düş¬ 
müş (45) ve siyâsetten tamamen çekilmiştir Bundan sonra 
çeşitli görevlerle devlet tarafından Avrupa ülkelerine gönderil¬ 
miştir. 

Birinci Dünya savaşı sonunda Rusya'nın dağılması beklen¬ 
diğinden orada yaşayan Türklerin geleceğini tayin konusunda 
ilgili devletleri aydınlatmak amacıyla Rusya Müslümanları, 
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Turk-Tatar Milletleri Mudafaa-yı Hukuk Cemiyeti kurulmuştu 
Bu dernek 1915 yılı sonu ile 1916 yılı başlarında Turan Heyeti 
adıyla Hüseyinzâdc Ali Bey, Yusuf Akçura, Mehmet Esat 
Çelebizâde, Mukimeddin Bcycan ı Avrupa'ya göndermişti. 
Turan Heyeti Sofya, Budapeşte, Viyana, Berlin ve Lozan'da 
basına ve siyasi kişilere görüşlerini sözlü ve yazılı olarak 
aktarmıştı (30,32.57,94,96) Y.Akçura ile Hüseyinzâde Ali Bey 
tarafından kaleme alınan Rusya Müslümanlarının Talebleri 
adıyla Budapeşte'de basılan Almanca broşürde Rusya'daki 
Türk boyları altı bölgede incelenerek, savaş sonrası her birine 
bağımsızlık verilmesi isteniyordu (63.94) Heyet daha sonra 
Vıyana'da Avusturya devlet adamlarından davalarına yardımcı 
olmalarını istemiş ve daha sonra 1916 yılının Ocak ayında 
Berlin'de toplanan Türk Kavimleri Kongresi ne katılmıştır Bu 
kongreye. Hüseyinzâde Ali Bey Rusya Türklerinin demogra¬ 
fik. fikri seviyelerinden bahsederek, haklarının korunmasını is¬ 
teyen bir rapor sunmuştu Berlin'den Lozan'a geçen Turan 
Heyeti burada Rusya'daki Halklar Kongresi adıyla bir top¬ 
lantı tertip ederek Rusya Müslümanları adına dini, kültürel, 
kanuni eştısızliklerın kaldırılmasını, seçim sisteminde değişiklik 
yapılmasını Batılı devletlerden istediler: ayni istek A.Ağaoğlu, 
Y.Akçura ve Hüseyinzâde Ali Bey imzasıyla çekilen bir telg¬ 
rafla A B D 'de Başkan Wilson'dan taleb edilmiştir (30.63.126) 

Ali Bey, 14 Temmuz 1917 de Stokholm'de yapılan Sosya¬ 
list Kongresi'ne Türkiye adına Akil Muhtar. Nesim Muslıh 
birlikte katılmış ve kongreye sunduğu Milliyet ve Çoğunluk 
konusu üzerindeki tebliği ile Rossanofla tartışmıştır 

(53.63.82.123) . 

Bazı kaynaklar. I Dünya Harbi sonunda. 1918'de hükümet 
tarafından Azerbaycan da millî bir devlet kurulması konusunu 
müzakere için gizlice Baku'ye gönderildiğini yazıyorsa da 

(68.123) bu konuda elimizde belge yoktur. Ancak Türk ordu¬ 
sunun Kafkasya'ya girişi ve Millî Azerbaycan Devleti'nın ku¬ 
ruluşu sıralarında Türkiye'de Azerbaycan konusunda büyük bir 
hareket vardı Ziya Gökalp, A.Ağaoğlu, Yunus Nadi, A.Refik 
gibi yazarların ikdam, Tasvir-i Efkâr, Tanin gibi gazetelerdeki 


yazıları yanında Hüseyinzâde Ali Bey de konferanslarıyla ko- 
nuyu cani, tutuyordu. Bu konferanslarında Al, Bey Türk leş, 
olarak vasıflandırdığı Tanskafkasya da ayr, Türk ve Gürcü 
devislteri Kafkas ‘ ™ 

I.™ y»ı,n (H.dıvıyel) ,» Osmum. D.... .. bags.nL-,, L 
çeneklerini anlatıyrodu ((65.86) Ayrıca Al, Bey'm bır makale 

^ ® ame ’ ****"» Babamdan hIZ I 
esennde amaçlar, zikredilmeden A Ağaoğlu ile Hüseyinzâde 
Al, Beyin 1918 yılında mütarekeden sonra bir süre Batum ve 
Gence de bulundukların, biliyoruz (4) Muhlemeldır k, Türk or¬ 
dusunun Kafkasya ya giriş, ve Azerbaycan Devleti nin kuruluşu 
sıralarında bazı çalışmaları olmuştur (86) 

Mütârekeden sonra 1919 da bır ara ingılızler tarafından 
Bekir Aga Bölüğü nde tutuklanmışsa da çok geçmeden tahliye 
edilmiş ve hocalık görevine devam etmiştir (35), 


1926 yılında Baku'da yapılan I.Türkoloji Kongresi'ne Fa- 
ud Köprülü yle birlikte katılmış ve "Garöm iki Destanında 
Türk adlı bır tebliğ sunmuştur kı aynı yıl tebliğ Baku'da ba¬ 
sılmıştır Bu kongre vesilesiyle yıllar sonra doğduğu topraklara 
gelişi Azerbaycan'da ilgiyle karşılanmış, hakkında devrin ba¬ 
sınında çok yazı, fotoğraf yayınlanmış, bazı şiirleri neşredilmiş, 
hatla dökumanter bir filmi de çekilmiştir Bu filim Azerbaycan 
film arşivinde bulunmaktadır (46.122). 


14 Haziran 1926'da İzmir'de Gazi Mustafa Kemal Atatürk'e 
suikast teşebbüsünün sorumluları ile birlikte Ittihad vc Terakki 
Cemiyeti mensuplarının da bır kısmı tevkif edilmişti Eski bır 
İttihatçı olması sebebiyle Ali Bey de tevkif edilenler arasında 
idi Mahkemede Talat Paşanın teklifiyle ittihad ve Terakki 
Cemiyeti ne Merkez-i Umumi Azası olarak girdiğim, I Dünya 
Savaşı nın başlamasından önce de kendisinin de arasında 
bulunduğu Meclis-i Umumi ekseriyetinin harb aleyhinde oldu¬ 
ğundan lağv edilmesiyle cemiyetle bağlantısının kalmadığını 
ifâde etmiştir Bir ara "Ben Gazi Paşa Hazretlerine hürmet ve 
kıymeti daima izhâr ettim... Ben Baku'da Gazi'nin menkıbesin, 
neşrederken bunlar burada suikast ile meşgul imişler. Ben 
nasıl aralarında olabilirim. Ben milliyetperver bir insanım. Tür- 
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kum" demiştir (29.45). Sonuçta mehkeme. Hüseyinzâde Alı 
Bey in Türkçülük hakkında çalışmalarının şayan-ı takdir oldu¬ 
ğunu ifade ederek: “Mahkememiz sizi Kara Kemal'le olan 
ilginiz dolayısıyla takibe lüzum görmüştür. Sizin gibi alim bir 
adamın Kara Kemal'le yakınlığınızı hoş göremezdik diyerek 
duruşmaların tutuksuz olarak devamını bildirmesiyle salonda 
büyük bir alkış tufanı kopmuştur (29.54) 26 Ağustos ta davada 
AH Bey beraat etmiştir Hüseyinzâde Ali Bey'in sorgulanma¬ 
sıyla ilgili zabıtlar 6.8 Ağustos 1926 tarihli Cumhuriyet. 
3.6.8.24 Ağustos tarihli Hakimiyet i Milliye gazetelırinde yayın¬ 
lanmıştır (14,29.45). 

1926 da müderris muavinliğinden (doçentlik), müderrisliğe 
(profesör) yükselmiş (60) ve 1931 de emekli olmasına rağmen 
1933 üniversite reformuna kadar tıp fakültesinde çalışmalarına 
devam etmiştir. İleri yaşına rağmen ilmi faaliyetlerden uzak 
kalmamış 1930'da yeniden kurulan Deri ve Zührevi Hasta¬ 
lıkları Cemiyeti nin kurucuları arasında olmuş (53.82), 1936 
yılında Dolmabahçe Sarayı'nda yapılan III.Türk Dili Kurulta- 
yı'na üye olarak katılmıştır (121), Ölümünden iki ay önce 
maydana gelen Erzincan zelzelesi üzerine duygularını ifade 
eden bir şiir yazmış, bir hafta önce de Deri ve Zührevi 
Hastalıklar Cemiyeti'nin toplantısına katılmıştı. 

Samed Ağaoğlu'nun ifadesine göre ömrünün son yıllarında 
(Stalin'ın aydınları kırıp geçirdiği dönemde) Azerbaycan'a dön¬ 
meyi arzulamışsa da, o zaman bunu haber alan Hüseyin Cavıd: 

Sen ey yüksek fezalardan gelen seyyâh-ı zerrin per 
Uzak, ey necm-i geysuder. uzak git. arza çıkma! 
Uzaktan pek güzelsin, manzaran pek tatlı, pek dilber, 
Muhabbet yok takarrübde, bu mahrekten sakın şaşma. 

şiiriyle Türkiye’de kalmasını arzulamıştı (46). 

Hüseyinzâde Ali Bey hayatının son yıllarında tutulduğu 
Koroner Kalp Hastalığından 17 Mart 1940 Pazar günü İstan¬ 
bul'da Üsküdür'dakı evinde vefat etmiş, cenazesi Karacaah- 
met Mezarlığı na Selimiye Tekkesi karşısındaki yerde. Şair 
Nedim'in kabrinin yakınlarına gömülmüştür. 1911 yılında ev¬ 


lendiği eşinden Salde (Santur) (1912). Feyzaver (Alpsar) a- 
d.nda İki kızı He Güzel Sanatlar Fakültesinden mezun olan ve 
Fransa da yaşayan Selim (Turan) (1915) adında ressam bir 
oğlu vardır (16,82,136) 

ŞAHSİYETİ 

Hüseyinzâde Ali Bey. penbe yüzlü, beyaz sakallı, güzel 
gözlü, halım selim, sakın, yumuşak taribatlı, mütevazı ağır 
başlı, ciddi, nadiren kızan, daha nadir olarak hayret eden 
kalben ve bedenen çok temiz bir kimse ıdı Sabahları yüzünü 
yıkaması bir saat, giyinmesi iki saat sürerdi (4.5). Bu şahsiyet 
yapısıyla, mizacına uymamasına rağmen ideallerinin tahakku¬ 
ku için siyâsete girmişti. 

Kendisinden çok genç olan eşi. üç çocuğu, kayınvalidesi, 
baldızı ve ayrılmaları mümkün olmayan uzak bir akrabasına 
bakma mecburiyetinde olmasına rağmen yaradılış itibariyle fi¬ 
lozof tabiatlı, dervışmeşreb olduğundan, muayenehane açma¬ 
mış. aldığı maaşla geçinmeğe çalışmıştır (31) Bir ev sahibi 
dahi olamayan bu ilim ve sanat adamı, önce Süleymanıye'de 
daha sonra da Üsküdar'da kıra evlerinde oturmuştu Bitkilere 
karşı büyük sevgisi sebebiyle, evinin bahçesi adete botanik 
serası idi. Fakülte bahçesinde çiçek açmış bir bitkinin önünde 
dakikalarca durup onu sevgi ile seyreder, küçük çakısıyla ku¬ 
rumuş dallarını keserdi (82) 

Konferans ve derslerinde, ömrünün sonu kadar kaybetmediği 
Azeri şivesiyle kelimeleri ve cümleleri büyük bir itina ile seçerek 
yavaşça konuşarak konunun kolayca anlaşılmasını sağlardı Hu¬ 
susî sohbetlerinde ise. nükte, fıkra ve iğneli esprileriyle çev¬ 
resindekileri hiç yormadan kendim dinlettirdi (5,37) 

Talebe arasında lâkabı impetigocu Ali olan (73) Hüseyin¬ 
zâde Ali Bey tıp fakültesinde hiç aksatmadan verdiği dersle 
rinde bir cilt hastalığının üç dörl belirtisi hakkında saatlerce 
konuşur, öğrencilerini sıkmamak için de zaman zaman mito¬ 
lojiden, edebiyattan, yazdığı veya tercüme ettiği şiirleriyle ilgiyi 
sağlamaya çalışır, bazen de "İyilik edeyim derken, lenalık 
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etmekten sakınınız. Çabuk iyi edeyim diye, hastalığı tahriş 
etmeyiniz" gibi öğütler verir, sedatıl ve homeopatık tedaviyi 
tavsiye ederdi (82). 

Genel kültürü çok kuvvetli idi. Rusça, Almanca, Fransızca, 
İngilizce, Arapça, Farsça’yı o dilin edebiyatını takip edecek 
kadar. Yunancayı'da okuyup anlayacak kadar biliyordu. Mes¬ 
leki bilgisi yanında din. felsefe, mitoloji, matematik, astronomi 
alanlarında da derin bilgisi vardı, Batı kültürünü herkesten (azla 
hazmetmesine rağmen başkaları üzerinde şahsiyet değiştirici etki 
yapan Avrupai akımlar O'nun ince fakat, gayet sağlam yara¬ 
dılışına nüfuz edememiş ve gerçek bir Müslüman • Türk olarak 
kalmıştır (37) 

Öğretim üyeliği, İlmî ve edebi yönlerinden başka güzel 
keman çalar, usta bir ressam kadar sulu ve yağlı boya tablolar 
yapardı. Evindeki resimlerden başka Salyanî imzalı Teselya 
Harbinde Türk Askerleri, Pilevne kahramanı Gazi Osman 
Paşa'nın patlamış bir obüs üstündeki resmi (Şah Muzafferüd- 
dın'e hediye edilen bu tabloya karışılık Şir Hurşit nişanı İle 
taltif edilmiştir) (82) Baku'de Devlet ince Sanat Müzesı'nde 
bulunan Şeyhülislâm Portresi, AzerbaycanlI Ailesi ve Bibi 
Heybet Mescidi Görünüşü tanınmış eserleri arasındadır. 
1908 yılında Kaspi gazetesinde verilen bir ilânla Ali Bey'in 
satacağını duyurduğu üç eseri arasında bu tablo vardı. Anla¬ 
tıldığına göre bu tabloyu Baku İngiliz Konsolosu almak iste¬ 
mişse de, Zeynel Abidin Tagıyef" Gadim mescidimizin şekli 
öz şeherimizde galmalıdır diyerek onu satın almıştır (79). 

SANATI 

Huseyınzâde Alı Bey büyük bir şair olmamakla beraber, 
gerçek bir sanatçı ruhuna sahipti. Şiire İstanbul'da tıbbiye 
öğrencisi iken başlamış ve Edebiyât-ı Cedide akımının ortaya 

• lluzı kıiyııukhır (S2) Iut lol'Itınını IJolniıiluln? •unn/ı'ınht ohhı^ımıı ytzıyvrsri 
•/a. Milli Sanıı/hır Müdürlümü ıİr ı/ıir.ıfintiııuzıhı DolııiâMtçr’ılf Myhr bir 
lnbfouuu nlmmlıyı nultifihuifhr. Hlr tûlıbri fira>ıutht Pmf.Dr.Aykul 
Kıızmıcı^il. /'« lnbloyu firrhıı I hır fi Ttirilıi Mûzrsi’ıulr fiortlüğıiıııi ifmlr 
rlııufttrtlir. 


çıkmak üzere olduğu bu dönemde popüler olan Recaızâde 
M.Ekrem, M.Nacı ve A.Hamıt'in dilinin etkisinde kalmış, fakat 
1910 dan sonra Türkiye’de başlayan sadeleşme cereyanına 
uyarak şiirlerini sade ve bazen hece vezniyle yazmaya baş¬ 
lamıştır (84). ? 

Türk birliğine giden yolun köprüsünün dil olduğunu dünun- 
cesiyle Türk dünyası için İstanbul Türkçesın, esas almıştı 
Kendi de yazı ve şiirlerim Türkiye Türkçesıyle kaleme alıyordu. 

Azerbaycan’daki öğretmenliği sırasında derslerinde Osman¬ 
lI edebiyatı örneklerim vermeyi tercih ediyordu. 1909 da bir 
okuma kitabını tenkid amacıyla Terakki gazetesinde yazdığı 
"Yazımız, dilimiz ve birinci ilimiz" adlı makalesi Azerbaycan’da 
münakaşalara sebep olmuş ve yıllarca Kafkasya'da aydın soh 
betlerinde devamlı konu olmuştur. Azeri yazarlar arasında O'¬ 
nun anadiline menfi etki yaptığını savunarak, F.Köçerli gibi 
Kaş o alicenap İstanbul'da rahat eyleşip bizim şumbaht Kat- 
kas'a teşrii getirmeye idi" (68.90) diyenler olmuştur, 

1906-1907 yılları arasında çıkardığı Füyûzat mecmuasıyla 
Azerbaycan'da Romantizm i başlatmış, Azerî Türk nesrine ye¬ 
ni bir anlayış ve kuvvetli bir uslub getirmiştir O’nu takıp e- 
denler sayesinde Azeri edebî dili yirmi yıl zarfında Türkiye 
Türkçesıne yaklaşmıştır (35). 

Yaşadığı baskı rejimi gereği, yazlılarında düşüncelerini a 
çıkça yazmak mümkün olmadığından, ilmi, edebî, tenkıdî, si¬ 
yasi yazı türleri, bibliografik makaleler, polemik yazılar, tercü¬ 
meler. iktibaslarla üstü kapalı bir tarzda fikirlerini aktarmaya 
çalşmıştır. 

Yazılarında, edebiyata ait düşünceler, dünya meseleleri, 
ahlakî ve sosyal olaylar, anatomi ve kimya teorileri, Iran ve 
Türkiye rejimleri üzerine vs gibi ele aldığı konular esasta 
fikirlerini anlatmak için bir araç durumunda idiler. Fakat hep¬ 
sinde esas olan insanlığa karşı duyduğu samimi sevgi idi 

Hüseyinzâde Ali Bey, bilgisinin genişliği, ülkücülüğü ve 
sözleri konuşmaları ile yaptığı tesir nispetinde eser bırak¬ 
madı. 
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TÜRKÇÜLÜĞÜ VE TÜRKÇÜLÜK TARİHİNDEKİ 

YERİ 

XIX Yüzyılın sonlarında, o güne kadar Rus ve Fars kültürü 
arasında kalan ve Slav düşüncesi içinde kaybolmaya başlayan 
Azeri Türklerinde öze dönüş hazırlığı mahiyetinde. İslama bağ¬ 
lı ümmetçi milliyetçilik olarak vasıllandırılabılecek bir hareketin 
başladığı bir dönemde yetişen Hüseyinzâde Ali Bey. Peters- 
burg'dakı öğrencilik yıllarında Rusya'daki milliyetçilik akımları¬ 
nın (Panslavizm) (42,86) ve Türk dilinin mükemmelliğini sa¬ 
vunan Gürcü okul arkadaşının (41) tesiriyle Türkçülük 
(Pantürkizm) ülküsünü ortaya atmış; OsmanlI Devletini ve 
Türkiye Türkçesıni müstakbel Türklüğün temeli olarak gördüğü 
için tahsili biter bitmez İstanbul'a gelerek, ayni yıl girdiği As¬ 
kerî Tıp Fakültesi nde kısa zamanda Türklükle lilgılı düşün¬ 
celerini arkadaşlarına aktarmış ve çevresinde geniş bir etki 
alanı yaratmıştı Turan şiiri o günlerin mahsulüdür. 

1904'de Azerbaycan'a döndükten bir yıl sonra. Yusuf Ak- 
çura'nın Turkler için Osmanlıcılık. Turancılık ve İstâmcılık ide¬ 
olojilerinden hangisinin doğru olduğunu Kahire'de yayınlanan 
Türk Gazetesi'nin 24-34 sayıları arasında Kısm-ı Edebi kö¬ 
şesindeki yazılarına. (Üç Tarz-ı Siyaset) gazetenin 56 sayı¬ 
sında (24 Kasım 1904) Baku'dan A.Turanî imzası ve Mektub-i 
Mahsus başlığıyla bu konudaki düşünclerini açıklamıştır. Ali 
Bey bu yazısında gazetenin eski sayılarında Tatar olarak ayrı 
bir ırk olarak gösterilen Kazanlılar, Kırımlılar, Oranburglular- 
ın v.s.nin Türk Oğlu Türk olduklarını, dünyanın çeşitli yerle¬ 
rinde yaşayan Türklerin ayni İslâmî inanç altında, mezhep 
duygusunun üstünde, ayni ırkın mensupları olarak birbirlerini 
sevmeleri gerektiğini, sun’ı olarak Pantürkz ve Panislâmizm 
gibi ideoloji icadına gerek olmadığını savunmuştur Bu düşün¬ 
celer dar anlamda Pantürkizm. geniş anlamda da Pantura¬ 
nizmin ilk savunmasıdır 

Türk Gazetesi yazı heyeti Hüseyinzâde'nin bu tenkidine, 
gazetenin 59. sayısında (8 Aralık 1904) “A.Turani'ye Cevab " 


' .. ' . — ’ H^ıerereK tatar diye bir kavmin 

mevcudiyetini iddia etmiştir Türk Gazetesinin bu yanlış zT 
niyetin, aydıniatmak amacıyla Alı Bey Hayat Gazetesinin 4 

■teZT* adi H r ,r ° n ’ 905) " TÜrkler klmdir ve 

ibarettir, adlı unlu makalesin, yayınladı (7): "... Tar,h,m,ze ve 
geçmişimizdeki anâsır; mılliyemiz hakkında hakikati meydana 
çıkarmak için evvel emirde özümüzü tanımalıyız. Yani. Terk¬ 
lerin k/m olduklarını ve kimlerden ibaret olduklarını, nereden 
neşet ettiklerini neçe şubeye ayrıldıkların,, buğun nerede sakin 
olduklarını ve ne namlar tahtında yaşadıkların, göstermeliyiz. 
İçimizde Ozbeklerin, Kırgızların Başkırtlarm Türk olduklarını 
bilmeyenler vardır.. Türklükle iftihar ettikleri halde Türkün kim 
ve kimlerden ibaret olduğunu bilmeyen ne kadar muharrirler,- 
miz vardır... 


■Lisanımızı, kavmiyetimizi, tarihimizi, tarihimize ziynet ve¬ 
ren büyüklerimizi, kahramanlarımızı, dinimizi lekedâr etmek 
isteyen garazkâr rakiplerimize çok kere de özümüz aldanıp 
inanıyoruz. Bunların ne niyyet ve maksatla yazılmış ve yazıl¬ 
makta olduğunu bilmiyoruz" (56) Bat, ve Rus Türkologlarından 
faydalanarak yazdığı bu makale Pantürkizm tebliğinin başlan 
gıcı mahiyetindedir. 


Türkiye'de 1911-1918 yılları arasında Z.Gökalp tarafından 
sistemleştiren "Türkleşmek. İslâmlaşmak. Muasırlaşmak" pren¬ 
siplerini (5.97) ilk ortaya atan, yazılarında müdafaa eden Hü¬ 
seyinzâde Ali Bey dir 1905'de Hayat Gazetesi nde Ebu Tu- 
rab Ahund a cevâben yazdığı "Bize hangi ilimler lâzımdır?" 
makalesinde halkın yaşayabilmesi ve ılerliyebilmesi için bir 
esas olarak Türkleşmek,İslamlaşmak ve Avrupalılaşmak ge¬ 
rektiğini savunmuştur Daha sonra Füyûzat'ın 23 sayısında 
(1907), (s 369-375) "intikad ediyoruz, intikad olunuz" başlıklı 
yazısında "Füyüzafın tuttuğu yol Türklük. Müslümanlık ve Av¬ 
rupalılıktır, Türk hissiyâtıyla mütehassis. İslâm diniyle müte¬ 
deyyin ve Avrupa medeniyet-i hazırasıyla metemeddın olmak¬ 
tır' ifadeleriyle bu düşüncelerim formüle etmiştir (51). 

Hüseyinzâde Ali Bey in en barız özelliği şairliğinden ziyâ¬ 
de, Türkçülük ve düşünce tarihimize yaptığı tesirdir. O. Türk- 
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çülük tarihinin temel taşlarından biri olup, birçok yönüyle de 
başta Türkçülüğün büyük teorısyeni Ziya Gökalp olmak üzere 
Anadolu ve Azerbaycan aydınlarını etkilemiştir. 

Hüseyinzâde Ali Bey'in Kafkasya'ya en büyük hizmetle¬ 
rinden biri yüzyıllardır mezhep yoluyla Faşlaştırılmaya, son 
yüzyılda ise Ruslaştırmaya karşı Türklüğü savunması ve bun¬ 
da da başarılı olmasıdır İtidal, musala, müsaade, serbesti, 
mülâyemet. merhamet taraftarı ve diğer dinlerle gösterdiği hür¬ 
met, İslama olan muhbbet ve bağlılığından pek aşağı olmayan 
(7) Alı Bey. şahsiyeti, samimiyeti ile Sünnî ve Şiî çevrelerin 
müştereken sevdiği nâdir insanlardan olduğu için fikirlerini ka¬ 
bul ettirmede güçlük çekmemiştir O. Azerbaycan Türklüğünün 
korunmasında dayanak noktası olarak, mezhep ayrılıklarının 
üstünde duran İslâm birliğini Osmanlı Devleti'nın temsil ettiğine 
inanmış (125) ve İslâm dünyasının kurtuluşunu da Türkiye'nin 
gelişmesinde görmüştür (58) 

Ali Bey. milliyetçiliğe yalnız siyasî, dinî ve ideolojik yönden 
değil. İktisadî yönden de bağlı idi (68). O'na göre sosyalizm 
"şirketle, ittifakla içtimai iş görmek" demekti. Bunun içinse 
sosyalizm kurmağa ihtiyaç yoktur (Hayat No:93,1905)(58). Ko- 
münızm'i "Kırmızı Karanlık Maraz" olarak vasıflandırır, geliş¬ 
menin yolunu ihtilâllerde değil sınıflar arası ahenkde. millî 
birlikte görürdü. Marksızmın sınıflar arası çatışma pransibine 
karşı "Necat Muhabbettir-Kurtuluş sevgidedir" düsturunu ileri 
sürmüştür (58,68). 

HÜSEYİNZÂDE ALİ BEY DEN ANEKTODLAR 

Sohbetlerinde nükte, fıkra ve iğneli espirilerı ile konuşma¬ 
sına zevk kattığını söylediğimiz Hüseyinzâde Ali Bey e ait 
derleyebildiğimiz birkaç anektodu buraya almak istiyorum: 

Peterspurg'tan İstanbul'a gelip tıbbıyeye girdikten sonra 
keskin bir gözlemle Türklerın son yüzyıllarda gelışememelen 
nın sebeplerim araştırmış, bir yıl sonra sınıfta Arşımed gibi. 
"buldum, buldum!" diye bağırmış ve arkadaşlarının neyi bul¬ 
duğunu sormaları üzerine. "İçtimai hastalığımızın adını bul¬ 


dum. biz YANGELDİZM hastalığına tutulmuşuz!" diye cevap 
verir (41,87). 

Molla Nasreddln dergisinin yaratıcısı olan Mirza Çelil, 
Hüzeyinzâde Ali Bey i çok takdir edermiş Türkiye ye döner¬ 
ken Mirza Çelil ile Tiflis'te görüşen Ali Bey, Mirza Celil’e 
"Sade yazarsınız, sade yazmayı da becermek lâzımdır" de¬ 
mesi üzerine çok duygulanmış ve sabaha kadar sevincinden 
yalamamış (46). 

Şair Mehmed Hadi parasız bir günde Salyanlı bir öğret¬ 
menle karşılaştığında “Salyan'ın taşına toprağına kurban ola¬ 
yım. O topraktan Ali Bey Hüseyinzâde gibi bir dahi çıkmıştır." 
der (46) 

Hüseyinzâde Ali Bey'in 1918 yılında Balum'da Ahmet 
Ağaoğlu ile beraber otel odasında yatarken. Ağaoğlu, Ali 
Bey e Hafız Şirazî Divam'nın olup olmadığını sorar: 

- Ne apacaksın? 

- Tefeül etmek istiyorum. 

- Yok Fakat Tasso'nun "Kurtarılmış Kudüs'ün 2. cildi var 
Mademki lala bakmak istiyorsun, bu da Hafız kadar büyük 
adamdır, Sen sor ben bakayım. 

_ Memleketin hali ne olacak? 

Kitabın gelişigüzel bir sahıfesinl açan Ali Bey okumaya 
başlar: 

■"Ey bana istikbalinin nasıl olacağını soran adam! sen bil- 
mezmisın ki insanlar bunu öğrenmeye muktedir değildir. Fakat 
geçmiş tecrübelerine bakarak diyebilirim ki, bu şarkın en ka¬ 
ranlık en günlerinde, sarı saçlı bir kişi çıkacak ve milleti to¬ 
parlayarak hulâsa, hürriyet ve zafere götürecek" 

Ahmet Ağaoğlu buna inanmaz 

- Alay etme. Alı Bey! 

• Ne alayı? işte al ve gör (4,5) 

Ayni günlerde otelin koridorlarında eskiden beri tanıdıkları 
Alman hariciye müsteşarı ile karşılaşırlar. Müsteşar: 
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• Burada ne arıyorsunuz? 
diye sorunca A.Ağaoğlu 

- Biz Türküz. Kafkasya bir Türk ülkesidir. Bizim burada 
bulunmanız çok tabiîdir. Fakat siz burada ne arıyorsunuz? 
diye sorması üzerine şaşıran müsteşar: 

• Almaya bu zengin ve medeni toprakların haydutların e- 
İmde esir kalmasına hiçbir zaman razı olmayacak, onun için 
buradayım. 

O sırada Türk ordusu Kafkasya'ya girmek üzereydi. Ahmet 
Ağaoğlu: 

■ Ya demek buraya haydut aramağa geldiniz. Fakat müs¬ 
teşar bey. haydutların en büyükleri sizin ülkenızdedir. Yanlış 
yere geldiniz. Almanya'ya dönünüz, 

Bu olayın geçtiği sırada gözleri parlayan Ali Bey, sonsuz 
kederine rağmen memnun kahkalarla gülüyordu (4). 

Ağaoğlu ile birlikte Azerbaycan'da gazete çıkardıkları sı¬ 
rada günlük yazısını vaktinde neden hazılamadığını soran Ali 
Bey e, o sırada sabi bozuk olan Ahmet Bey sert bir cevap 
verir. Ali Bey de sertleşerek münakaşa ağır bir hal alınca 
aniden kalkan Ağaoğlu sandalyeyi kaparak Ali Bey'in üzerine 
yürür, Ali Bey ise Ağaoğlu'nun önüne gelip boynunu bükerek: 

- Vur, amma yazıyı ver, der (4.5). 

Mütarekenin ilk zamanlarında karısı ve baldızı bir mesele¬ 
den dolayı Ali Bey e çıkışmışlar. Onlarla bir Hadis ten bahse¬ 
derek kadtnlaın kocalarına ve erkeklere kafa tuttukları gün 
gökten taş yağacaktır, dediği anda, birden top makinalı tüfek, 
bomba sesleri, bütün İstanbul'u kaplamağa başlar, igiliz uçak¬ 
ları ani bir baskın yapmış; karısı ve baldızı hayret ve korku 
ile O'nun yüzüne bakarak ellerine sarılmışlar (5). 

Balkan harbi sırasında Domeke savaşında çalıştığı askeri 
hastahanede bacağı gangrenli ve kesilmesi ıcabeden bir binba¬ 
şıyı gördüğü zaman " Kendim için ayırdığım 1 şişe eter vardı. 
Onu da binbaşıya ben koklatacağım’ deyip hastanın acı duy¬ 
madan gangrenli bacağının kesilmesine yardımcı oldu (8). 


Tıp Fakültesi Dermatoloji Polikliniğinde asistanları ile hasta 
muayene ederken, içeri bir papaz girmiş, tercüman vasıtasıyla 
şikâyetlerini anlatırken Ali Bey “Siz durun, kendisi ile ben 
konuşurum" demiş ve Rusçasıyla papazı şaşırtmıştı. Talebeler 
Ali Bey e "Ne kadar güzel Rusça konuşuyorsunuz" deyince. 
"Ben vaktiyle Tiflis'te gazetelere Rusça başmakale yazardım " 
demiş ve ertesi günü Kaspi gazetesini getirerek yazılarını 
göstermişti (82). 

ESERLERİ 

Hüseyinzâde Ali Bey in İstanbul'da öğrenci iken 1308/1890- 
1'de "Ömer Hayyam" makalesi ile başlayan yazı hayatı ölü¬ 
müne kadar elli yıl devam etmiştir. Bu dönemde, Azerbaycan'¬ 
da bulunduğu 1903-1910 yılları arasında Kaspi (Rusça 1904), 
Türk (Kahire'de yayınlanan 1904). Hayat (1905). Füyûzat 
(1906-1907), Irşad (1908). Terakki(1908), Hakikat (1909) ga 
zete ve dergilerinde; Türkiye'de ise Malumat, Türk Yurdu, 
Yeni Mecmua, içtihat, Yeni Adam, Tıp Dünyası, Poliklinik 
dergileriyle Hakimiyet-i Milliye ve Tan gazetelerinde şiir ve 
makaleleri yayınlanmıştır (En son şiirini ölümünden iki ay 
önce Erzincan depremi dolayısıyla yazmıştır). Ayrıca edebî ve 
tıbbî bazı eserler hazırlamış, bunların bir kısmını da yayınla¬ 
mıştır. Son yıllarda şiirlerini "Güzellik ve Işık" adı altında neş¬ 
retmek istemişse de (53). ölümü arzusunu yerine getirmesine 
engel olmuştur. 

Ali Bey in yazı hayatında A.H., Salyan!, A.Turanı, İndi- 
canî, Ali Hüseyinzâde, Hüseyinzâde Ali Turan imzalarıyla 
yazdığı şiir ve makaleleri bugüne kadar derlenip yayınlanma¬ 
mıştır 

O nun Azerbaycan ve Türkiye Türklüğü kültür hayatındaki 
yerini fikirlerini, düşüncelerini, edebî yönünü ve bunların ge¬ 
çirdiği safhaları tesbıt edebilmek için önce bütün yayınlarının 
bir araya getirilmesi gerekmektedir. Yazılarının bir kısmını ih¬ 
tiva eden Füyûzat kolleksiyonu bir tarafa bırakılırsa (ki bu 
kolleksiyonu bulmak bile bir meseledîr) Azerbaycan ve Türki- 
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ye'de gazele ve dergi kolleksiyonlarındakı bu yazıların Rusça 
olanların tercümesi: Arap ve Kırıl harfleriyle yazılanların tran¬ 
skripsiyonlarının yapılarak derlenmesi oldukça zaman isteyen 
bir iştir 

Biz bu çalışmamızda Hûseyinzâde Ali Bey'ın eserlerinin 
tasnifini yaparak. Türkiye'de yayınladığı eserlerle, gazete ve 
dergi kolleksiyonlarındakı O'ne ait olan bazı yazı ve şiirleri bir 
araya getirmeye çalıştık. Derlediklerimizin o'nun bütün eserleri 
olduğunu iddia etmiyoruz. Araştırdıkça bazı yayınları daha 
ortaya çıkabilir Ancak Ali Bey'in Türkiye'deki yaşantısı, ilmi 
olarak Tıp Fakültesi, siyasi hayatı da ittihad ve Terakki içinde 
geçmiş oldup. yazmaktan ziyâde, konferans ve katıldığı kong¬ 
re ve gezilerle toplumu aydınlatmaya çalıştığı bilindiğine göre, 
kıyıda köşede kalmış yazıların çok fazla olabileceğini tahmin 
etmiyoruz 

Hûseyinzâde Ali Bey in tesbit edebildiğimiz eserleri şun¬ 
lardır: 

A- EDEBİ ESERLER 

1- Abd-ı Gılaf ve Mahfaza. Baku 1906. 

Hayat Gazetesinde çalışırken. A.Çekof'un Kılıflı Adam adlı ese¬ 
rinden adapte edilmiş, mizah yüklü, hoş bir hikâyedir 

2- Füyûzat Mecmuası 

1 Kasım 1906-1907 arasında 32 sayı neşrettiği bu mecmua Hli- 
seyinzâde Ali Bey le özdeşleşmışlir. Derginin ilk sayılarını hemen 
tamamen, daha sonraki sayılarında şiir, makale ve tercümeleriyle 
zengınleştırmışlır O nun Necat Muhabbettir (Sayı 6, s 81-84), Mec¬ 
nun ü Leylâ-yı Islâm (Sayı 17,18,20, $ 250-260.273-275.305-308), 
Intikad ediyoruz intıkad olunuz (Sayı 23. s 369-379), gibi önemli 
yazıları bu dergide yayınlanmıştır. 

3- Siyâset-i Fürûset 

1908'de önce irşad. daha sonra da Terakki gazetelerinde tefkira 
edilen hacimli, alay ve hiciv dolu bir eser olup kitap haline getiril¬ 
memişin Oliver Svvift ile Doroşevllch'in Kazak atlarına ait bir ese¬ 
rinden etkilenerek yazılan bu bol nükteli eserinde Ali Bey. bütün 
Doğu tarihinin çözümlenmemiş problemlerini, sosyal çalkantarını ele 


almıştır Eser çarın başbakanı Pruşkevlc'in gölgesinin çıktığı Iran 
selen üzerine kurulmuştur İçinde Zerdüşt, Avesta, Neron, Dante, 
Euripıdes. Sofokles, Aşll, Salnl Jean, Camoes, Nevai, Cami, Mev¬ 
tana. Timur, Cengiz. Nedir Şah, Lermotov. Nerimanov, Hakverdi- 
yev gibi yaşadıkları çağ ve ülkeler farklı olan kişileri konuşturarak, 
sansüre uğramamak için, tanhın bağrına sığınıp, hayal dünyasında 
baskı re|ımı, sosyalizm, dm. ahlâk, siyâsete ait düşüncelerim sem¬ 
bollerle ifadeye çalışmıştır 

Bu eserde Ali Bey in edebiyat, resim, musiki, mimari gibi birçok 
sanat alnındaki engin bilgisini görmek mümkün olmaktadır 

4- Kefalet Yahut Vefakar Oostlar. Külüphane-ı Füyûzat. Kader 
Matbaası. İstanbul 1923. 24 s 

F.Schiller'in bir şiinnin manzum çevirisidir 

5- Garbın İki Destanında Türk. Üçüncü Enternasyonal Matbaası. 
Baku 1926, 45 s. 

1926'da Baku'da toplanan I Türkoloji Kongresi'nde sunduğu teb¬ 
liğdir. Ortaçağ Avrupa'sının biri Italyan (Tasso) (1544-1595). diğeri 
Portekizli (Camoes) (1524-1580) şairin Türkler ve Müstümanlar hak- 
kındaki düşüncelerini, eserlerinden manzum çeviri örnekleriyle ele 
alınmıştır 

6 - Servet-i Milel 

A Smılh'ln ",Milletlerin Zenginliği" adlı meşhur eserini Telif ve Ter¬ 
cüme Heyeti'nin isteği üzerine (45) A.Ağaoğlu ile birlikte tercüme 
etmişse de. kitap Devlet Malbaası'nda basılırken, hart inkılabıyla 
birlikte basımı durdurulmuş daha sonra da yem harflerle basılama- 
mıştır. 

7- Faust. Hamil Matbaası. İstanbul 1923, 18.s. 

Faust faciasından ithal, mukaddeme ve gökte geçen prologu ih¬ 
tiva eden manzum, mensur eserdir 

B TIBBİ ESERLER 

1- Veba ve Mikrobu. Feridıye Matbaası. İstanbul 1318/1900, 191 s 

Nenler den Mehmet ReFi ile birlikte çevrilmiştir 

2- Ansiklopedik Tıp Kitabı 

Prof Dr Kemal Cenab Berksoy ile birlikte hazırlandıkları bu iki 
ciltlik eser basılmam ıştır 
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3 Sitiliz (Frengi) 

Hayatın son yıllarında yazdığı bu eser de basılmamışlır. 

C- ŞİİRLERİ 

1- Sema'da Mukaddeme 1327 (99) 

2- Eski Tıbbiye, 1328/1910 (39) 

3- Hâl-i Vatan. Vurt Kaygusu 1329/1911 (100) 

4- Arslan Ağzı. 1331/1915 (101) 

5- Kelebek. 1921 (103) 

6- inzıcablarım, 1923 (104) 

7- Kefalet veya Vefadâr Dostlar. 1923 (105) 

8- Truvanın Son Gecesi. 1936 (112) 

9- Bahçemin Ağaçları (Çiçekleri) 1936. (113.114) 

10- Tıp Dünyasına. 1937 (115) 

11- Ondan Önce ve Sonra. 1938 (116) 

12- O nun Vefat Tarihi. 1939 (118) 

13 Zelzele Dolayısıyla: Afet Karşısında Şair, Alim ve Genç- 

llk.1940. (119) 

D MAKALELERİ 

1- Ömer Hayyam 1308-1890-1 (98) 

2- indifaat-ı Efrenclye-i Sabbagiyeyi Andırır Bir Hazaze-I Mü¬ 
tevelline Vak'asında Câlib-I Dikkat Bir Manzara-i Serirlye, 

1332/1916, (102) 

3- Azerbaycan'da Düşündüklerim (102/a) 

4 Tıp Fakültesi'nln Haydarpaşa Tepelerinden İstanbul'a Nakli 
Elzemdir. 1925 (107). 

5- Abdullah Cevdet. 1932 (110) 

6- Sifilomani ve Frengiye Dair Bilgilerimizin Tarihinden Bir 
Nebze. 1933 (111). 

7- İttihat ve Terakki Nasıl Kuruldu?. 1938 (117). 
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Sizlersiniz ey kavm-l Macar bizlere ihvan 
Ecdadımızın müştereken menşei Turan 
Bir dindeyiz biz, hepimiz hakperestan; 
Mümkün mü ayırsın bizi İncil ile Kur'an? 

Cengızlerl titretti şu atâkı serâser 
Tımurları hükmetti şehlnşahlara yekser. 
Fatihlerine geçti bütün klşver-l kayser. 


Yaklaşık 1892 


FAUST’TAN TERCEME 

Eyvah ki dünyaları likrım dolaşırken 
Takibe ne at var, ne kanat var. ne de yelken 

Serbest uçuşup tevk-i çemenzârda kuşlar 
Elhan İte İhtar kılarlarsa baharı. 

Sevda yı vatan sevkı İle eyler isem 

Sahraları, deryaları, bir turna katarı 
Camii yüce dağlar üzerinde azametle 
Şahin per ü bâlin açıp eylerse teali, 
Yüselmeye balâlara âlemleri seyre 
Her (erdi eder sevk onun hlss-l hayâli 

1893 
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hıra/tnılıin ieslnl olıınııııı*ltır, 
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ESKİ TIBBİYE 


Gel ey E ş r e I bu mektebde sen el icrâ-yı tetkıkât' 
Hasabsız anda mümkündür sana yazmak rubâiyyat 
Nice yıldır neyi gördümse ben ancak dedim heyhâd 
Betenk ez sûhlen Amed" dimâğem dâd ez in hilâl. 

*•* 

Bizim mektebde dam yoktur bütün mâruz bârâne 
Koğuşla yatmağa mutlak çadır lâzımdır insâne 
Yarar belki duş’a, bıl-mâ tedâviye bu virane 
"Belenk ez süitten Amed " dimâğem dâd en iz hilâl 


Cihânı hayli gezdim görmedim bundan daha agreb 
Ahır gördüm beğenmez hiç ne bir beygir ne bir merkeb 
Ne bu sordum? Cevâb aldım' lenetfüshânel mekteb 
'Belenk ez sûhlen â/n od" dimâğem dâd ez in hilâl 

••• 


Bizim 

Basfil'de ümmidl temâmen sıhhatinden kes 
Yer altında, karanlıkla, rutûbetde yalar herkes 
Görüp Servet yazar mektebde son sistemde bir mahbes" 
"Betenk ez sûhten Amed " dimâğem dâd ez in hilâl 


Mugâylr hep şu mektebde evâmır maniıka bence 
Neden olsun yasak mektebliye her türlü eğlence 
Ne mânâ Ihllyâr ol emrini vermekte her gence 
"Belenk ez sûhlen ez Amed" dimâğem dâd ez in hâlâl. 

«** 

Taam vaktinde şâklrdan iki saat dizilmekde 
Yemek olmakta buz. üstten de mikroplar dökülmekte 
Nasıl bilmem ki sonra ol yemekler hazmedllmekte 
'Betenk ez sûhlen ez Amed” dimâğem dâd ez İn hilâl. 

• •• 


4 Şair Lşrrf. 

•• Semi Gazftni. 


Basille, çln güzel küllür yen olmuş yemekhâne 
Anın üstünde meslülln olur yanlar edebhâne 
Nasıl feryad edilmez kim bana derler bu efsâne 
Belenk ez sûhlen Amed " dimâğem dâd ez in hâliı 


Gnda akfnsa bakkaldan heman del et muhayyile 

E , CI ' C ,<)an alma muka yy'V hazer eyle' 
Gidip yalnız bizim bir malbaha att ı nazar eyle 

ÖZ SUMen 02 dimâğem dâd ez in hâli, 


Düşünsen bir para etmez yem bitmiş sennyâl 
Masarif çun aceb kaç bin lira gösterdi Inşââl 
N olurdu ben de inşâalda olsaydım büyük bir zat 
Betenk ez sûhlen âmed" dimâğem dâd ez in hâlâ t 

••• 

Nebâtat bahçesi bir tarla olmuştur mugaylâne 
Lâtince yaftalar boşla durur bekler yetimâne 
Araşdırsan bunun sırrın sürerler belki Flzin'e 
Belenk ez sûhlen Amed- dimâğem dâd ez in hâlâl 


Bize mikroskop elzemdir nasıl ki topçuya bir lop 
Bana derler kİ doktorluk eder mİ görmeyen mikrop 
Bizim mekteble bilmezler görünmez belki mikroskop 
Betenk ez sûten âmod” dimâğem dâd ez in hâlât. 


Diyorlar kİ edilmiştir bu haller arz sultana 
Yeni mekteb yapılsın var irâde l emr i Şâhâne 
El ân yok ortada bir şey sebob te hire âyâ ne? 
Belenk ez sûhlen Amed" dimâğem dâd ez İn hâliı 


Bu yerde bil kî hürriyet esârelten ıbâretdlr 
Maârif nuru yoktur nuru zulmelden ibarettir 
Terakki eylemek mâziye ric'alden İbarettir 
Betenk ez sûhlen Amed " dimâğem dâd ez ın hâliı 


Afıi <q> l'.t:Jn<ı. 
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DERJAVİNDEN 

(Rıısçndan IcrcCımc) 

Zaman bir nemdir her an akar durmaz; 
Güzar eyler bulün âsârı insanın 
Melikler, memleketler, kavm ü milletler 
Giderler Ka'rına deryâ-yı nisyânın. 

*** 

Eğer târih, yâ eş'ârın âhengl 
Ederse hıtz bir şey âdemlyelto 
Rehâ bulmaz o da küllün nâslbmden 
Olur tâni adem âbâd-ı sermedde, 

HÂL İ VATAN 

Ucundadır dilimin 
Hakikalin büyüğü 
Ne koydular diyeyim 
Ne keşliler dilimi 

*«• 

Bilir misin cühelâ 
Ne eldiler vatana? 

Ne koydular uyuya, 

Ne koydular uyana 

•* * 

Durur bllâ-hareket. 

Reva mı bir diriye? 

Ne gitmede İleri. 

Ne dönmede geriye 

Adü kırar kapıyı 
Biz evde bihaberiz; 

Ne başka başkalarız 
Ne Ittlhad ederiz 

**• 

Ayıltmadı kelemim 
Şu Türk İle Acemi 
Ne koydular yazayım 
Ne kırdılar kalemi 


YURT KAYGUSU 


Ucundadır dilimin 
Hakîkâlin ızâmı 
Ne koydular söyleylm 
Ne kestiler dilimi 

• ** 

Bilir misin câhiller 
Ne etliler vatana 
Ne koydular uyusun 
Ne koydular uyana 

• •• 

Böyle durmak uyuşuk 
Revâ mı bir diriye 
Ne gitmede ileri 
Ne dönmede geriye 

**• 

Düşman kırar kapıyı 
Biz içerde kaygusuz 
Ne evleri ayırır 
Ne bir evli oluruz 


Ayıltmadı kalemim 
Şu Türk ile Acemi 
Ne koydular yazayım 
Ne kırdılar kalemi 

(1329/1913) 

KIT A* 

Yâdında mı doğduğun zamanlar 
Sen ağlar İdin, gülerdi âlem 
Bir öyle ömür geçir kİ: olsun 
Mevtin sana hande, halka mâtem 

K,fık 7M Hmnleıı'ııı IlkntyitıZjlJe Ali Bey'ln ııTİritı olJtığnnu uiyleıli^i l'/ı 
kıhının tikli 

Velettene ıııtııttttlnt !,ıehıe thleuıe Mkıyyeıı 
Vetımıtıı lıatılrke yJıthıtkııııe şerrim 
rı-ı I ılıt linrfkiU tir lehine İZji hekev 
l‘i yevmi titretilir thlıikeıt tıifritin 

olup. Al Akif Crkoy hırtıfııithııı Kur'anılan Ayetler, Ifhnılml 11-11. t 245‘le 
"Pek kıymettar kir iistaılııııız İm kıl'mjı ytıkaneltıh şehitle temime etmiştir" 
ıliye kıiytteJihııekleılir. 
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DARDANEL EZHÂRI: 


ARSLAN AĞZI 

(Alim Bilezik Destânı'ndan bir Kıt’adır) 

Bir tepeye çıktı Orhan'ın kızı. 
Göründü Çanakkale Boğazı. 

Süslerdi tepeyi rengin çiçekler. 

Ortada âteşin bir Aralan Ağzı. 

Titrerdi rüzgârdan yaş yaprakları. 
Kımıldadı anın al dudakları, 

Seslendi nâgehan şu Aralan Ağzı, 
Dedi: çiğnemeyin bu lopraklarıl 

Burası mezârı bir kahramanın. 

Alemin meçhulu kızıl destanı. 

Künye deflerinde ismi yanına. 

Gaib İşareti konmuş Aralan ın. 

• •• 

Sipere yürüdü elinde süngü. 

Söküldü önünde dikenli örgü, 

Düşmanı Aratanım yerlere serdi, 
Çağırdı orada şöyle bir türkü: 

Vatanımız bizim lalam Toprağı, 
Toprağımız bizim Aralan Yatağı, 
Muharebe bize bir eğlencedir. 

Ölüm saçan loplar el oyuncağı. 

• •• 

Ebediyyen yaşar Türkün Bayrağı! 
Ölümden kaçar mı vatan uşağıTI 
Üstü de allı da birdir toprağın! 

Yer. gök, deniz bütün Tanrı Kucağtl 


Süleyman Paşa nın bir bergüzârı. 
Bu yerleri Türk'e vermişti 
Tanrı: 

Ey düşman burası Turan Kapısı, 
Teslim etmem sana ben anahtarı! 

Nafile aşmıştır engin denizi. 
Korkulmaz donanman kat’ıyyen bızil 
Ateş tufanından anı gark eder. 
Geçirmem buradan bir İngiliz’i!... 

Sözü bıtirmlşdı henüz o civan 
Top gümbürtüsünden sarsıldı cihan, 
Yer yüzüne yağdı binlerce mermi. 
Kapladı etrafı ateşle duman. 

*•« 

Yerinden oynadı yalçın kayalar. 
İnledi ne varsa: dağlar, ovalar. 

Koca istihkâmın yıkıldı şeddi. 
Patladı siperde dahi bombalar 

Ağzından vuruldu Yiğit o zaman, 
Gelirdi şehâdeı. yüzünde a! kan. 
Kızıla boyandı siperin İçi, 

Şalak nurlarında göründü Rıdvan 
• ** 

Cânâna kavuşdu Şehidin canı. 
Toprağa karıştı kemiği, kanı. 

O kandan yaratdı beni Halik'im 
Hikâye et. dedi Kızıl destanı 
• •• 

Çekildi tepeden Orhan nın kızı. 
Hayâlinde Çanakkale Boğazı 
Vardı demelinde rengin çiçekler. 
Ortada ateşin bir Aralan Ağzı 

( 1915 ) 
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İNCİZÂBLARtt* 

Vayh ile bâlâdan inmiştir Kur'an 
Kur anla peşliden yükselir insan. 
Muhammed'in ruhu pur meâlîdlr 
Mir aca mazhardır o ruh i zîşân. 

• *« 

Necâlı sıdkla ara. sâdık ol: 

Adıl ol. bâtıldan Hakk ı târik ol. 
Alnında iffetin nuru parlasın, 

Rızâ yı Hayder e tâlıb, âşık ol. 

**« 

Kadınlığa şeref vermiştir Zehra. 
O nûr-i dide-l Habib-i Hudâ. 
Etmiştir analık vazifesini 
Hane-i Hayder'de bihakkın ifâ. 

( 1923 ) 


• ŞM İler ttifffl <: S 11 ' 1 ' 1 

lif Ti'Mlııı-i oMi « ıttdd hfr gHzffl 
Sdıff. 


TUROVA'NIN SON GECESİ 

ENE Y’İN BAŞINDAN GEÇENLER 

(Vlrgll. Enclda. 2. Bölümün Sonu) 

Virgil'e göre. Turova müdafaa kahramanlarından biri olan 
Eney. Kartaç kraliçesi Didon’a, Turova'nın son günü vaka¬ 
larını bu şehrin on yıllık bir muhasaradan sonra. Yunanlıların 
hilesi ve Turovalılarm gafleti yüzünden nasıl bir gece baskı¬ 
nına uğradığını, yiğitçe savgaya rağmen, sarayıyla beraber 
yıkılıp yakıldığını ve kral Priam'ın boğazlanıp öldürüldüğünü 
hikâye ederken, o felâket gecesi kendi ailesinin başından ge¬ 
çenleri de şöyle anlatır. 


Sayın hükümdârımız. ak saçlı koca Priam 
Boğazlandı gözümün önünde, gitti kurban. 

Bu acıklı göreyin karşısında inledim! 

Hatıra geldi babam, karımla oğlum Askan. 

O tehlikeli anda muhtaçtılar yardıma: 

Çok geçmeden evimiz edilecekti yağma! 

Etrafıma bakındım bir arkadaş aradım: 

Bana yardım edecek kimseyi bulamadım: 

Görmek islemeyerek yurdun felâkelini. 

Ölümü öneylıyen yoldaşlarımın kimi 

Tepesinden sarayın kendim allı yere. 

Yaklı kimi kendini, alılıp ateşlere! 

Bir aralık dolaşıp goz gezdirdim etrala. 

Gözüm Ilıştı Vesta mabedinde mihraba; 

Aydınlıklı ortalık yükselen alevlerden; 

Bir de ne göreyim ben!.., Leda'nın kızı Helen!... 
Sığınmımşlı oraya!.. Argolid'in, Troad'ın 
Zebanisi, belâsı, kahpe uğursuz kadın!... 

Hem benim vatanımda, hem kendi vatanında. 
Bülün felâketlere oydu blrlnd sebep. 

Bütün çekliklerimiz onun yüzündendı hep! 

Sakınarak gözlerden aleş lapınağında. 

O kurtulacağını sanmıştı intikamdan; 

Acaba o mabette bulacakmıydı aman!?.. 


57 


56 


Hangi Yunanlı erkek. Hangi Turovalı er 
Birçok ocak söndürmüş bu karıyı atfeder?! 

Unutur mu Menelas gördüğü hakârelı?l... 
Görünce karşımda o canlar yakan âleti. 
Birdenbire ülkemden döndüm ben bir çılgına, 

Öc almak için hemen kıyacaktım canınal... 

Ne?t... Bizi böyle yumsuz bir harbe sürükleyen 
Bu kadın sağ kalacak, çarpmıyacak cezaya. 

Bir zafer töremle gidecek İsparta'ya!. . 

Bizim kadınlarımız yürüyecek peşindenl 

Yadellerde olacak onun halayıkları).. 
Yurdumuzun mahvıne sebeb olun bu karı 
Kavuşacak evine, barkına, kocasına. 

Evinde bıraktığı kendi çocuklarına. 

Görecek hışmını, akrabasını tekrar! 

Halbuki şu Turoya yandı onun narına: 

Onun yüzünden koca Prlam edildi kurban; 

Şu kıyıda yıllarca kanlar aktı sel gibi 

Bunca yiğitlerimiz uğuruna can verdıl 
Artık yeteri, vücudu kalkmalıdır ortadan!.. 

Bir kadını öldürmek şanlı bir İş değilse. 

Bir canavar geberten alkışlanır elbettel 

Hazır burada (irsal elime geçmiş iken. 
Vatanımın öcünü alayım bu âfetten! . 

Gözümü kan bürüdü... Sarıldım kılıcıma!... 

Birdenbire karşımda karanlığın içinden 

Parlak bir nur belirdi: göründü Venüs ana! ... 

Hiç bir zaman görmedim onu bukadar gözeni 
Ebedi güzelliğin o tanrısal ecesi 
Tuttu benim kolumu, şu sözleri söyledi; 

Ne yapıyorsun, oğlum?l Aklını oynattın mt?l... 
Bu hiddete sebep ne?! Zavallı bir kadın mı?l 
Neden böyle köpürdün? Niçin unuttun beni? 

Niçin duşünmlyorsun biraz kendi aylenl? 

Niçin bıraktın yalnız koca baban Ankiz'i? 

O yaşta bir İhtiyar nasıl kendini savgar?! 
Kuşatmakta her yandan düşman mahallenlzll... 

Unutma kİ evinde bir de çoluk çocuk var: 

Sen karını, oğlunu hiç elmezmlsln merak?l 
Bu kargaşalıkla kim onları koruyacak?!. 


Demin kızıl alevden, can yakıcı demirden 
Ben korudum onları, erdirdim selâmelel 

Bu felâkete sebep no Paris'tir, ne Helen! 
Olimp'ln tanrıları kızmışlar bu devlele 
Onlardır bu kurumu temeline dek yıkan! 

Onlardır Turova'yı ateşe verip yakan! 

Tanrıları bir duman (anı gözlerden saklar 
Kaldırayım perdeyi sana görünsün onlar: 
Seyret ulu bir âlem, ve kıssadan hisse kapi 
Sonra dinle emrimi, ve ne dersem onu yap!.,. 

Şu yanda bir yığın taş. toprak görüyormusun? 
Temelinden devrilmiş koca kale duvarı!.. 

İşle elinde yaba, deniz tanrısı Neptün 
Katmış tozu dumana yıkıyor şu hisarı! 

Şimdi Eski kapı'nın önüne baki Orada 
Düşman alaylarına kimdir eden kumanda? 
Tanıdın mı Yünon'u? Öçguden ilaheyi? 

Elinde bir kılıç var . Bak. bak ne kadar öfkeli... 

Birde bu tarala bak! Şu burcun (epesinde, 
Elinde korku saçan Ejld adlı kalkanı. 
Görünüyor Minerva nurdan bir sis içinde!... 

Büyük Jüpiter bile şımartıyor düşmanı 
Üzerinize odur ilâhları sevkeden. 

Oğlum, çekil buradan, bu tehlikeli yerden! 
Abestir ilâhların hükmüne karşı durman; 

Haydi, vakit geçmeden koş babanın evine 1 

Merak etme, korurum yolda seni düşmandan, 
Tehllkedo olduğunu bırakır mı bir anne 7 ! 

Bu sözden sonra Venüs oldu gözümden nıhan 
Görünmeden kimseye ben de çıktım saraydan 
Yoklu artık laydası bu yurdu savgamanın 
Her taralı sarıyor, ilerliyordu yangın; 

Bütün cinler, periler düşman kesilmişlerdi. 

İlâhlarla beraber yıkıyorlardı şehri... 

Ne kapı kalıyordu kurağlarda ne baca! 

Tıpkı böyle saldırır oduncular ağaca 
Yüce bir dağın süsü, bir dişbudak ağacı 
Dayanır, durur balla darbelerine karşı. 

Sarsıntılardan inler, titrer, başını salları 
Fakat gittikçe büyür gövdesinde yaralar 





Ve arlık dayanamaz o ağaç bir darbeye!... 

Bu acıklı hallen görünce verdim karar 

Hemen eve dönmeye... Venüs bana oldu yar . 
Bulün lehlıkelerden beni güzel korudu. 

Alevleri söndürdü, düşmanları uyullul 

Geçtim kenar yollardan, bizim eve yetiştim. . 

İlk olarak babamı kurtarmaktı niyetim. 

Terketmesı gerekti bir an evvel diyarı. . 

Götürmeye oraya hazırdım ıhtlyârı... 

Vardı yakın dağlarda pek emin bir barınak 
O. halbuki evinden İstemedi ayrılmak 
Dedi: mademki böyle dağıldı gltll yurdum. 

Yaşamama benim de kalmadı arlık lüzuml 

Beni hiç düşünmeyin, bırakın evde yalnız... 

Siz genç bir yaşlasınız, sağlam adamlarsınız. 
Dinçsiniz, güçlüsünüz. hemen kaçınız buradanl.. 

Tanrılar isteseydi daha uzun bir zaman 

Benim ömür sürmemi, esirgerdi şu yurdu, 

Su kadar acıklı bir telâkellen korurdu)... 

Artık yeler, bu hail görmem elvermedi mi?! 

Belli ilâhlar benim islediler ölmemi... 

Bırakın ben öleyim burada, kendi evimdel... 
Acımayın e kadar şu yıpranmış cesede! 

En son saygıları bir ölüye sunar gibi, 

Bana veda ederek, buradan ayrılınız! 

Yükünden ben hayatın kurtarırım kendimi... 
Almak için varımı, elbet düşmanlarımız 
Bu yolda bir hizmeli benden esirgemezleri... 

Kalır kabir diye cenazem etmem keder. 

Bu şereften yoksunluk bir felâket değildir... 
Ruhtur önemli olan, kemikle el değildir! 

Bir gün yaktı canımı göklen düşen yıldırım... 

Bir cezaya uğradım . Vardı demek suçlarım; 

Uğradım gazabına gök gürleten Tanrırın. 

Şu evreni çeviren İlâhlar İlâhının! 

İşle, o günden beri böyle bir iğdi oldum. 

Bu dünyada lüzumsuz bir ömür sürüp durdum!. 

Sabam böyle söyliyor. böyle düşünüyordu, 
inat edip bir türlü bırakmıyordu yurdu 


Ölede karım Kreûz. oğlum yavrucuk Askın. 

Ve bütün bir ev halkı ağlaşıp duruyordu .. 

Gözlerimiz yaş dolu, yalvarıyorduk ona.. 

Dedik, baba, kendini bu kadar da bırakma! 

Bil kı senin mahvolman bizim de mahvimizdlr. 

Başsız kalan aylenin yıkımı şüphesızdır. 

Acımaszan kendine, bari, bu halka acı!.. 

Ne söyledikse, babam kararından caymadı... 
Boştu bütün kanıtlar, yalvarıp yakarmaları. 

Çıkmam evimden, dedi, bırakmadı inadıl.. 

8u acıklı durumda ümitsizliğe düştüm. 

Tiksindim ben hayattan tüttü gözümde ölüml. 
Dedim, bari gideyim, çarpışayım düşmanla. 
Öleceksem, öleyim cenkte şerello. şanla! .. 

Bulunduğum durumda varmıydı başka çareîl 
Aman! Dedim, ey ata. nasıl seni bu evde 
Ben bırakıp kaçarım?! Var mı bunun imkânı?! 

Hayırsız mı bu kadar sandım sen evlâdını?! 

Böyle ağır bir suçu nasıl bir oğul tşler?l 
Bu şehirden kimsenin kaçıp kurtulmasını 
İstemiyorsa gökler, böyle Imişse kader. 

Senin dahi kararın bu ardanın yasını 

Talihsiz bir vatanın yıkımına katmaksa. 

Bir yıkım ateşine blzleri de atmaksa. 

Bu zor bir iş değildir İşte kapı açıktır! 

Ölüm şu yoldan hemen saldırmaya anıktır!... 

Al kanına Priam'ın boyanmış alçak Pirus, 
Şimdi çıkar meydanal O Pirus kı. bahıtsız 
Baba gözü önünde oğluna kıydı onun .. 

Babayı da doğradı mihrabında mabedin! 

Ey benim annem. Venüs niçin beni korudun?! 
Yollarda rehber olup şu haneye gelirdin?! 
Aylemizln mahvınl seyrettirmek için mi 
Esirgedin ateşten, kılıçtan, oktan beni! 

Önümde mi kesilsin babamla oğlum, karım?! 
Hayırl... Böyle şey olmaz! Silâhımı getirini... 
Bıkarın yine gidip düşmanla döğüşelım. 

Hep öleceksek, bari öc alarak ölelim!, 

( 1936 ) 






O NA İNAN 


Kurtuluş Kemâl'e inanla olur; 

Hukümel seçilmiş bakanla olur. 

Ünlü gölgesinde ol A I a t ü r k ün 
Değişip yükselme uranla olur 

• •• 

Yücedir ülküsü uluğ önderin 
Dileği ülkede Türkçe söylensin. 

Ey Türk ozanları! İleri gelin 
Bu İşler, biraz da ozanla olur 

O nun gösterdiği yolda yürürüm: 

Önümde güzellik ışık görürüm 
Türkü çağırırım elde çöğürüm 
Kutlu Türküm ona kulanla olur. 

Yurdun sevgisiyle olmuşum ozan 
Ara sıra böyle düzgüler yazan. 

Olsun yazım benim yurda armağan 
Altındaki Turan turanla olur. 

ŞAİR 

Yürüdüğün yollar ülkü yoludur. 

Tanrısal esinle gönlün doludur; 

Ozan! Gür ezginle Türklüğü sayra; 

Eroğlu özgen T ü r k, H a k k’ın kuludur. 

NÛR İLE CANAN 

(I lomcr’rlcn terciimc) 

Bilirdi canan Nur oldukça bidâr 
Garb ehline lâli olmayacak yâr 
Bir çâre aradı âkıbet verdi 
Uyutmaya verdi bir an Bldâr'ı karâr 

■«* 

Bir akşam aradı buldu Menâm'ı 
Menâm uyku veren hakimin nâmı 
Morfinden müessir devası vardı 
Kadirdi teskine bülün âlâmı 
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KELEBEK 


Şair; 

Kelebeğe hıtâb ederek 
Kelebek, kelebek, güzel kelebek! 

Zerrin kanadekde yakütlan benek! 
Çiçeklen çiçeğe uçar durursun. 

İşin gücün yalnız güzeli sevmek 

Rengi, râyihayı iyi anlarsın. 

Yaprakda. goncada murâd ararsın 
Çiçekde bulursun cilve ! hüsnül 
Hüsn İle perverde bir bahılyârsın! 

••• 

Hayalın zevkini duyarsın elbet! 
Anlarmısın lakal nedir muhabbet? 
Nedir hüsn ü baha? Nedir bu hayal. 

Ki hüsn ve bahaya gösterir rağbet? 

Neden hayal olur memala müncer?l 
Hele sende böyle sür atle geçeri 
Bir mevsimden lazla yaşayamazsın 
Yaşasan da yine ölüm mukadderi 

İsterdim dünyada ölüm olmasınl 
Hüs nü ân. muhabbet zeval bulmasın! 
Aşık da. mâşuk da yaşasın daim 
Kelebek ölmesin, çiçek solmasın! 

Alim 

Kelebeğe tercüman olarak: 

Her Işde tabiat benim saikım 
Sevk-I tabtatle hüsne âşıkım: 

Hayal ü memâtı telrlk edemem 
Âlâm ü ezvâkı yalnız tarlkem! 

Ben esrârı keşle değilim kâdlr. 
Dimağım küçüktür, aklım kısadır. 
Nazariyat İle zihnimi yormam! 

Vereyim mâlümal İşime dâir; 
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Şenlendirmek İçin kışda baharı. 
Çiçekten çiçeğe zerrin gubârı. 

Taşır aşılarım bin birine; 

Sayemde çoğalır tohmu. esmârı. 

Filozof 

Kelebek hakkında düşünerek: 

Gerçi kelebek bir şi'r-l mücessem; 
Hüsne karşı takat şâir-i ebkeml 
Sualine kolay veremez cevabi 
Bâdel husn İle olmuştur sersemi... 

En doğru felsefe benim akidem: 
Mevtin mâverâsı değildir adem! 

Yoktur hüsne, aşka, hayata zeval; 
Ezelden ebede mümted o bir Dem!... 

Zamanı doğuran bir neles. bir ân. 
Mekâna sığmayan bir nokta-l can; 
Ölçülmez, tartılmaz, tartılmaz hayât! 
Aşariyle lyân bir sırr-ı nlhânl 

Hayatın zahiri hüsni canandır. 

Hayâlın bâtını hlss ü vicdandır. 
Maddenin, kuvvetin esâsı hayât. 
Hayâtın esası ruh-i revândır. 

••• 

Maddeyi, kuvveti Imhâ nâ kabili 
Demek rüh-i revân olamaz zâlll 
Kelebeğin bile rûhu bâkîdir 
Ölüm fena bulmak yok olmak değili 

Döner kelebeğin cismi gubâra. 

Gubâr İse hulul eder ezhâra; 

Gizlenir beyzada onun hayâtı. 

İntizâr ederek lasl-ı bahara!... 

(1923) 


BAHÇEMİN AĞAÇLARI 

Kızmı FeyzUver’e 

Bahar renklerde donanmış gülşen!... 
Kızım, şu bahçeye gel. biraz dlnlenl 
Hesapla hendese zihnini yormuş, 
Biraz da şiir dinle ağaç dibinde! 




HURMA (Palm*) 

Kumluk vahaların olmuşum süsü; 
Kudret hetvaslle beslerim çölü; 
Uluvvün. vekârın timsaliyim ben: 
Benim galibiyet, zater öndülül... 
DEFNE (Laurua) 

MOattar dallarım tazedir daim; 
Güneş mâbudunun süs ağacıyım 
Mükâlat olurum İlme, san ala; 

Şairin başında şerel tacıyım!... 
ZEYTİN (Olivler) 

Hızır'dan nişandır yeşil yaprağım; 
Hakkın sevglslle yanar çırağım; 
Ümrana, relaha Işârelim ben: 

Sulha alâmettir dalım, budağım!... 
ELMA (Pommier) 

Rengim şalak gibi kızıl kırmızı. 
Benim güzellğin, taratın remzi; 
Venüs'ün hüsnüne bir ödül oldun 
Güzel meyvaların benim elezzl!.. 
BADEM (Amandier) 

I Çiçekli dallarım, bahar müjdesi; 

Çağlalarım yazın İlk hediyesi; 

Benzer bir maralın gözüne meyvam, 
Hayrandır şekline bağın nergisi!... 
NARENÇ (Oranger) 

Gelinlik tacının benim zıneti; 
Goncemde okunur kadın ismeti; 
Mülerrlhlır meyvam. beyaz çiçeğim; 
Şila arar bende sinir illeti!... 



SÖĞÜT (Saule) 

Cevherim devadır: Dali-I humma; 
Mağlub olur ateş göz yaşlarıma; 

Olurum ziyneti akar suların; 

Gölgemde meltemler eser dalma! 

KAVAK (Peuplier) 

Mevzun kamellme düşkündür servi; 
Fakat yoktur hüznün yanımda yen. 
Gümüş yaprakların her an oynaktır. 
Eksilmez başında Saba yelleri!... 
ŞİMŞİR (Bula) 

Bakma boyuma, cevherime bak 
Sanatkâr elinde olurum tarak. 

Okşarım çok deta sırma saçları; 

İçiririm şerbet kaşık olarakl 
NAR (Grenedier) 

Bahçelerim benzer bir güluslâne. 
Çiçeğimin rengi aşka nişane; 

Şarabı aratmaz benim şurubum. 

Yürek serinletir meyvamda danet. 

DUT (Murier) 

Cud ve sahavettir şiarım benim: 

Halkı hem doyurur, hern giydiririm; 
Yemişim şekerdir, yaprağım ipek; 
Bilinmez nedense her yerde kadrimi 

IHLAMUR (Tilleul) 

Bilir kerestemin kadrini neccâr; 
Sayemde mis kokar yaz gunu parklar; 
Çay gibi içilir menku'um benim benim. 
Çiçeğimde elbet bir haysiyet varl.. 
OKALİPTÜS (Eucalyptua) 

Etsin gıpta bana çamla sanuberl 
Sağlık yurdu olur yuceldlğlm yer: 

Şila verir sadra nezih rayiham; 
Kalmaz hastalıktan sayemde eseri... 

GÜL (Roeler) 

Dikenli dalımda bülbüller öler, 

Her ozan vasfımda bir düzgu söyler; 
Kıskanır rengiml lecr İle şafak. 

Ilrıma bayılır bütün çiçekleri.. 


TIP DÜNYASINA 

Sağlam vücutta sağlam beyin, sinir bulunur. 
Sağlam beyinde sağlam akıl, fikir bulunur, 

Sağlam fikir kurtarır yurdu hastalıklardan. 

Her zehre karşı Tıpta bir panzehir bulunur, 

( 1937 ) 


O'NUN VEFATI TARİHİ 

Söyledi tarihini 
O'na tapan bir ozan: 

Öldü ATATÜRK, o dahi 
Mukimi arş-ı Yezdânl 

( 1938 ) 

Tenvir eylerdi fikri. 

Doğru yolu gösterdi: 

KEMAL efkâr rehberi 
neyyirl arş ı Rahmani 

( 1938 )' 

• •• 

Güzele âşık İdi 
Sevgilisiydi vatan. 

Şimdi o yüce GAZİ 
Karibi hüan-i Cânân 

(1938) 


Ilımını yfritır. Kemdi, onur rehberi Nryyfn' ory-ı Rahman ı lenilre, ebeel 
lıemln ı'/r ımrralarm lıt/mrli 11*00 olur, İm laldır, İr I u,sı .W ifa,İr nleıı llilyllk 
sı falı i/4 rv* olmlurM, bıyil 193/1 olur. Cöriiliiyve lı (inini arırlam rıymıaıtau 
hlt/ııklıijiil uııfnlUm ,la ufyıtıyorl... 
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O NDAN ÖNCE VE SONRA 


Kemâl gününden önce 
"Eller bizim değildir'. 
Günler olmuşlu gece 
Yıllar bizim değildi! 

Yıldız karanlık saçar. 
Medrese nurdan kaçar. 
Sönmüştü ışınaklar 
Yallar bizim değildi! 

Tarih unutulmuştu. 
Yazılar bozulmuştu. 
Okuyanlar baykuştu. 
"Diller bizim değildi!... 


Bütün ordu dağılmış. 
Düşman yurda yayılmış. 
Evler barklar yıkılmış. 
İller bizim değildi! 

••• 

Ne silah var ne yaral. 
Gemiler bitkin battal 
Yoktu denizde bir sal, 
Göller bizim değildi!. . 


Kasada yoktu para. 
Soyulurduk sarrafa, 
Savururduk etrafa 
Pullar bizim değildi)... 

••• 

Yoksa petrol, kömür bol. 
Dağlarda taş. demir bol. 
Ne köprü yaptık, ne yol. 
"Yollar bizim değildi" 


'İçin,itki ınıtrâhr M. SeMuılJİH'indir. 
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Bir çok yerler bataklık 
Köyde türlü hastalık. 
Yanaklarda sarılık, * 
Allar bizim değıldil 

Saltanattı o devir 
Sultan İdi bir şerir, 
İçirirdi hep zehir 
Ballar bizim değildi! 

Gazi önderden önce, 
O şanlı erden önce, 
Açılmazdı bir gönce, 
"Güller bizim değildi!. " 

Bir gün ondeıi buldukl 
Oldu ulus egemen. 

Oldu devlet cumhurluk, 
Bütün ülke bir gulşenf 

• •• 

Altı ok oldu uyak, 

Oört yöne bir ışınak. 
Ülküye aydın yolak; 
Yenilmiştir Ehrimen! _ 

Bir gün O başbuğ oldu 
Orduya Başkumandanı.. 
Sakarya'da boğuldu 
Bozgun halinde düşman!... 

••• 

Dumlupınar zaferi. 

Eşsiz deha eseri! 
Haykırınca 
I I e r il 

Çiğnedi, Sevr'i Lozan! 

• •• 

Kalmadı en ufak ız 
Sömürgeden, mandadan! 
Özgen yaşar Türkleriz: 

Ne kul kaldı, nu sultani , 
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Her sahada, har işle 
Eşittir erle zevce; 

Atıldı çarşaf, peçe, 
Seçildi saylav bayan!... 


Zelzele dolayıslle: 


Bitmez sayıp dökmekle! 
Her işi ayrı destanl 
bulamazsın tarihte 
Onun gibi kahraman! 


••• 

Yarattı lliada'lar 
Şanlı Analartalar 
Önünde armadalar 
Oldu bütün perişan!. 


Yükselir (ikh ülkü. 
Coşturur kalbi inan! 
Severiz A t a t ü r ku 
Odur bizi kurtaran! 


Gönüller ülkesidir. 

Ülkeler imgesidir. 

Saygılarla eğilir 
Naşı önünde cihan!... 

( 1938 ) 






AFET KARŞISINDA 
ŞAİR, ALİM ve GENÇLİK 

Kızılnya ithaf 

Ozan: 

Erzincan'da bir kuş var 
Dalda yuva arıyor 
Kanadından kan sızar 
Derde deva arıyor. 

Gördü feci bir ölüm 
Irak yerden gelen var 
Üzerinde kelen Kar 
Yarap nedir bu zulüm? 

Jeolog: 

Şu dünya bir toparlak 
Merkezi aleş buhar 
Kabuksa yer yer çatlak 
Mühlık Tektonik ballar 
Erzincan'da zelzele 
Sorma kimde kabahat! 

Arzın yapısı böyle. 

Bir galat-ı tabiat 
Mimar 


Bir volkan sarstı yurdu. 
Yıkıldı ev dam. duvar 
Arama kimdir suçlu. 
Mimarlıkla kusur var 
İnşa tarzı berbatlı. 

Temel değildi sağlam 
Çatı tipi sakatlı 
Çökmeğe mahkûmdu dam 
Tarihçi: 

Suçlu istibdat devri 
Ondan mirastır bu hal. 
Asırlarca koylen 
Etmiş tamamen ihmal 
Jeoteknlk tetkikler 
Yapılmamış mazide 
Kurulmuştur şehirler 
Volkanik arazide 



Kızılay 

Sırası mıdır şimdi 
Aramak suçlu, mücrim 
Bırak mazi bahsini 
Hazırı düşünelim 
Su deprem âlet oldu 
Birçok felâketzede 
Vatandaşlık borcunu 
Bir an evvel koş öde! 
Birçok şehir, kasaba 
Giresun. Ordu. Niksar 
Tokal. Sivas. Erbaa 
Yaslı mustarip ağlar 
Yüzlerce köy perişan. 
Gitmiş binlerce insan 
Hatn âlete kurban 
Sönmüş birçok hanüman 
Sağlar kar atlında aç 
Yaralı hasla, çıplak. 
Birçoğu yoksul muhtaç. 
Lâzım yardıma koşmak 
Gençlik 

Ortak derdine yurdun. 
Koşarız yardımına. 

Olsa da yollar uzun 
Her yanda kar. fırtına 
Türküz. yıldırmaz bizi 
Ne boragan, ne tufan 
Sarsamaz azmimizi 
Ne zelzele, ne volkan. 
Oizemen: (Nâzım) 

Ölen öldü, dirilmez 
Sağı kunarmağa bak 
Viran evler düzelmez 
Yem yurt kurmağa bak 
Modern olsun, dayansın, 
Sarsıntıya, yangına; 
Yıkmasın, uçurmasın 
Zelzele, sel. fırtına 
Yaşasın ulu millet 
Yüksek Kemal ülküsü 
Yaşasın Cumhuriyet 
Şanlı Reis İnönü. 

15 . 1.1940 



72 


73 




KEFALET YÂHUD VEFAKÂR DOSTLAR 

ISclılllcr'dcu tercüme) 

Damon nâmında genç bir vatanperver 
Esvabı altında gizleyip hançer. 

Miistebid Deniş e takarrüb elti. 

Fakat yakalandı. Deniş hiddetle 
Haykırdı dedi ki: saklama, söylet 
8u hançer no için'’ Kasdın ne İdi? 

Kasdtm kurtarmaktı zâlimden hâsı! 

Olsun dar ağacı bunun cezâsıl 
Mıistebıde Damon dedi. Ey zâlim, 

Ben ölümden kaçmam, ona hazırım. 

Yaşamak için ben yalvarmam sanal 
İdamımı ancak üç gün tehir et. 

Bir lütt olsun bana senden bu mühlet 
Kİ tezvic edeyim nişanlısına 
Hemşiremi; dostum zâmln. kaçarsam 
Kendisini edebilirsin idam! 

Bu sözlere karşı melik müstehzi. 

Mühin bir nazarla tebessüm etti. 

Fakat sonra bir an düşünüp dedi: 

Veriyorum sana üç günlük mühlel. 

Lâkin hitamında etmezsen avdet. 

(İşte söylüyorum, bil bunu kat i!) 

Olunur yerine idam o ketli; 

Senin cezan ancak edilir tecil!... 

Damon refikinin nezdıne gitti. 

Mustebldl, dedi, kaile lasaddl 
Cürmlyle edildim idama mahküml 
Hemşireme yapabtlmekçün düğün 
Mühlet verdi bana yalnız üç gün; 

Keli) olmak gerek bana bir dostum; 

Bu vazifeyle ol teslim Deniş e 
Çok sürmez gelirim sem tahlise 
Muhibb I sâdıkı Damonun. hâmûş 
Boynuna sarıldı, elti derâguş 
Ve derakap teslim oldu zâlim 
Olğen oradan ayrıldı heman. 

Üçüncü gün daha şalak atmadan 
Kardaşının llmâm etti velime 
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Ayinini; laka! ruhunda azâb 
Sâdıku'l-va'd etti avdete şltâb 
O esnada bilâ fasıla yağan, 

Yağmur şiddetlendi, koptu bir tutan; 
Sular tuğyan edip İndi dağlardan; 
Çaylar, seylâbeler kabarıp coştu... 
Elinde bir asâ yetişti yolcu 
Nehrinin kenarına... Fakat nâgehan 
Çatırdadı köprü gök gürler gibi: 
Dalgalar, girdaplar yıktı kemeril... 
Dolaştı sahilde yolcu sersen; 

Göz alabildiği kadar her yeri 
Nazardan geçirdi dikkatle, nevmld. 
Avazı çıktığı kadar seslendi 
Kayıklara, lakat o kimin haddi 

Açılsın sâhıldenl Hanı o yiğit? 

Kürek çekip geçebilsin karşıya! 

Çoşkun sel olurken azgın bir deryâl 
Nehrin kenarında Damon o zaman 
Kapanıp yere el kaldırdı giryan 
Duaya Tanrı'dan meded diledi: 

Rahm et. dedi, yâ Rab bu azgın selin 
Tehevvürünü et azaçık teskini 
Vakit dar. zevale güneş meylettil 
Gün batmadan evvel varmazsam şehre 
Can verecek dostum nâlile yere!.. 
Artıyor sellerde gittikçe şiddet. 

Çarpıyor dalgaya dalga pür hiddet. 
Geçiyor zamanlar saat be saat 
Damonun rahatı oldu münselip, 

Nâçar birden bire cesaretlenip 
Alıldı emvâca. biraz sebâhat 
Biliyordu çelik bâzularıle 
Yardı seli, çıktı karşı sâhlle 
Şüphe yok ona acıdı Huda. 

O da vazifel şükranı edâ 
Ederek oradan alelacele 
Uzaklaştı yolu bir ormanlıktı. . 

Nâgâh bir eşkiyâ çetesi çıktı 
En muzlim bir yerden: haydutlar, katle 
Müheyya, oldular hâil geçide. 
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Kalktılar topuzla anı tehdide 
Zavallıda ne bel kaldı ne beniz 
Korkudan haykırdı: Ne İslerisiniz! 
İbarettir butun varım canımdan 
O da hakkı şimdi bir muslebıdınt 
Dostuma y „ , w , r . merhamet edin! 
Birinin gürzünü kaptı nâgehan. 

Bir hamlede serdi üçünü yere; 

Sag kalanlar mecbur oldu lirâra. 
Güne» o dem alev neşrediyordu 
Yolun meşakkati Oemon'u yordu 
Dızlennde artık kalmadı derman 
-Lutf u Inâyetın senin, yâ Rabbl 
Selden, eşklyâdan kurtardı beni! 
Şimdi bu mübârek vatanda pûyan 
Revâ mı. Öleyim ben susuzluktan 
Sadık dostum gitsin boş yere kurbanı 
Aman dinleyelim! Simin ve tannan 
Bir zemzeme! Belki bi âb ı revân!. 
Durdu, kulak verdi ve hakikaten 
Kayalık bir yerde gördü bir kaynak! 
Çağlıyordu suyu lâtif ve berrak 
Adetâ mest oldu meserretinden. 

Eğildi söndürdü harâretlnl, 

Dinlendirdi yorgun adalâtınt. 

O dem zümürrüdin dallar, budaklar 
Arasından bakan güneş revnakdâr 
Kırlarda dev endam uzun gölgeler 
Tersim eyliyordu Oradan güzer 
Ediyordu İki yolcu beraber . 

Oamon kalkıp attı seri hatveler 
Geçil yanlarından lakat İşitti, 

Şu sözleri: 'Onu asarlar şimdi 
Kalbini sızlattı bu müthiş haber. 
Seyrine bir korku verdi bâl ü per; 
Uçuyordu Damon elem şevkiyle.. 
Göründü uzaktan Slragûz şehri: 
Parlayordu surun yüksek burçları 
Akşamın erguvan kızıl şevkiyle 
Damon un önüne çıktı Filostral. 

Muhlis bendesi, pür temâş u hayret. 
Tanıdı uzaklan efendisini. 



Dedi "Kaç da kurlar kendi nolsıni! 
Arlık muhıbbinı kurtaramazsın! 

Şimdi ediliyor meydanda herdir! 
Avdetine elti hayli intizâr. 

Kesmedi ümidi sonuna değin: 

Dâim müstebıdin müstehziyim 
Sbzlehne karşı durdu merdine 
İmânına asli gelmedi halel!" 
Müşkilâlı yolun azmime engel 
Oldu, geciktirdi bu kadar beni. 
Kurtaramazsam ben şimdi o yâri 
Kavuştursun beni mevt ona bâril 
Dostun dosla görüp ihanetini 
Öğünmesln hunhar! O, iki kurban 
Kessin takat bilsin: var hubb ü imân! 
Gurub ediyordu ufukta hurştd. .. 

Şehrin kapısına yetişip nevmid 
Damon gördü hazır bir darağacı. 
Etrafında şaşkın bir izdiham var. 
Dostunun boynuna İp takıyorlar. . 

O cemm-i gaflri pür şıddel yardı. 
Haykırdı: İşte ben! Cellâtlar aman" 
O değil! Benim ben! Olacak kurban " 
Kaldı behl ü hayret içinde huzzâr 
Müteheyyic İki yâr-ı velâdâr 
Alılıp sarıldı yekdiğerine. 

Ağladı sevinçten yahud elemden.. 
Yoktu orada göz yaşı dökmeyen 
Hükümdara haber verildi vak'a, 
Uyandı kalbinde bir İnsaniyet; 
Huzuruna elti onları davet. 

İki dosta hayran baktı bir müddet. 
Dedi kİ: "I Ve büyük muvaffakiyet! 
Kalbimi benim siz teshir ettiniz: 

Bildim ki dünyâda var imiş veli, 
Bildim kİ sadâkat değilmiş rûyil... 
Şimdi bir recam var: aranıza siz 
Beni de alınız! olayım muhlis 
Bezm-I vetida bir hembezm i silis!... 

1923 
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Bakü Türkoloji Kurultayında bu risaleye nazaran Türk'den 
bahs edilirken mukaddime olmak üzere muhtasar ber vech-i 
âtî mevzulara temas olunmuşdu: 

Türkoloji nedir? 

Müzelerin, albümlerin lüzumu. 

Beyne l-mılel edebiyâtdan Türk'e dair (Albüm Hrıstomatiya) 
(Müntehabât-ı edebiyye) vücûda getirilmesi lüzumu Bunu mü- 
verrrihlerden ya Türk'ün kendi milli edebiyatından değil ecnebi 
edebiyatından toplamalıdır. Herkes kendini medh eder, gerçi 
(Çâ Adayef) gibi müstesnalar da var Çâ Adayef'ı bugünkü 
ınkılâb terakkiyâtı parlak sûretde tekzib ediyor 

Beyne'l-milel edebiyâtda Türk'ün siması : Fırdevsi'de: Rus¬ 
ya edebıyâtı'nda Puşkin'de. Tolstoy'da. Dostoyevski'de Ölüler 
Evi'ııde Türk. 

Avrupa edebiyât da Byron'un Don Juan'ı, Puşkin, Byron'u 
yazdıklarını Rusya'yı görmeden yazdığı için muaheze ediyor 
Byron Türkiye'yi görmüş İdi. 

Klâsik edebiyât da kalyada ve Amerikada'da Türk izi görü¬ 
nemiyor. 

" Lusıadas" ve "Kurtarılmış" Kudüs kıyas suretiyle mütâlâa - 
.(ister Türk'e husûmetkâr. ister dost suretiyle yazılmış olsun 
meşhur san'atkâr üdebânın âsârına nazaran Türk. 

Krimski'n/n mesâisi: 

XV.,XVI.asırda Avrupa üdebâsı nazarında Türk sevimli bir 
tarzda tasvir olunur. 

İDEAUZATSİYA TYURKA" 

İTALYAN ŞA İRİ TASSO İLE PORTEKİZ ŞA İRİ 
CAMOES'E NAZARAN 
- TÜRK 

İstanbul'un fethi tarihi 1453 

Amerika'nın keşfi 1492 

Tasso'nun tarih-i tevellüd ve vefâtı 1544-1585 
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Gama nın vefatı 1524 

Camoes'in tarih-i tevellüd ve vefatı 1525-1580 

Tasso'nun şehnamesi 1575'de neşr edilmiştir. 

Camoes'in vefatında Tasso nun 36 yaşında olduğu anla¬ 
şılıyor. 

XI.asrın nihayetinden XIII.asrın nihayetlerine kadar (1096- 
1270) Şark ile Garp arasında hadis olan ve adedi sekize varan 
Salib Muharebeleri o nav'i hadisâtdandır ki ekmiş olduğu muhâ- 
same ve münâferet tohumlarının izlerini cihanın asrımızda bile 
cereyan etmiş ve etmekde bulunan birçok vakayı'inde görmemek 
mümkün değildir. Mezkûr muharabelerin en mühimi (1096-1099) 
senelenne müsâdıf ve Godfroi de Bouillon'un Kudus krallığı ile 
neticelenen ilk Salib Muharebesidir ki şumûl ve vüs ati ı'tıbârıyle 
ahiren geçirmiş olduğumuz cihan harbini hatırlatacak derecede¬ 
dir Xlll.asrtn nihâyetinde âlem-ı İslâm ehl-i Salib'in ikâ etdiği 
gailelerden silkinip muvaffakıyyetle çıkmış ve o vakte kadar kuv¬ 
vet u kudret, seviyye-i irfan ve medeniyyet itibariyle Garb âle¬ 
miyle rekâbet edebilmiş iken bil'ahire vuku bulan yem bir hâdise-i 
mühimme şarkın müddet-ı medîde, hatta hemen bu güne kadar 
düçâr-ı za'f olmasına bâdi oldu: İstanbul'un fethinden 45 sene 
ve Amerika'nın keşfinden 6 sene sonra 1498 sene-ı mîlâdıye- 
sınde Portekiz kaptanı, deniz seyyâhı (navıgateur) meşhur (Vasco 
de Gama) Ümıd Burnu tarikiyle Hindistan'a bahren yol keşf etdi. 
Bu hâdiseye kadar Hindistan ve Aksa-yı Şark İle Avrupa-yı garbi 
arasında mübâdelât-ı ticâriyye ve muâmelât-ı iktisâdiyye şark-ı 
karîb ve âlem-i Islâm vâsıtasıyla câri olmakda iken günün birinde 
mezkûr tarîkin keşfi Müslümânları. şark-ı karîb sakinlerini bu 
sahada birçok mühim menâbı'i servetden mahrûm etdi Neti¬ 
cede zararların ve bu yüzden ileri gelen inhitatın esbâb-ı 
hakikîyyesi anlaşamayarak, âdeta his olunmayarak Şark yavaş 
yavaş bir ınkırâz-ı İktisadî uçurumuna doğru sürüklenip gildi. 
Bir bakışa nazaran hayât-ı harsiye ve medeniyyenin hemen 
bilcümle tezâhürât-ı mâddîye ve mâneviyyesinde görünen te¬ 
denni-! tedrici bu inkırâz-ı iklisâdinin netâyiciden başka bir 
şey değildir Bir nazarîyeye göre bir hey'et-i ıçtımâîyye meçhûl 


bir sebeble yükselir, terakki ve teali ederse, onun dini dinî 
telakkıyâtı. felsefesi, maârifi, sanayii, sanâyî-i nefîsesı. ede¬ 
biyatı vesâiresı dahi yükselir ve aksı takdirde bütün bu nev'i 
muktesebatı tedenni eder Ya'ni ta'dâd ettiğim avâmil sebeb 
değil neticedir Cause değil effet'dir 

Terakki ve tedenninin meçhul sebebini bu sahalarda değil 
ıktısad sahasında aramalıdır Bu sahada târîh-ı beşenyyetde en 
mühim te siri icra etmiş olan hâdise Vasco de Gama nın keş- 
fiyatıdır Şarkın ticâretim, menâbı-ı servetini elde etmek için ehl-ı 
Salib Muharebeleri cepheden hücüm etdi; devr i âlem ve Ümid 
Burnu seyahatleri, keşfıyât-ı bahriyeleri ise arkadan hücum idi: 
işte şark-ı karîb ve âlem-ı İslâm ve ez cümle Türk'lük üzerinde 
bu kadar amîk te'sırât ıcrâ etmiş olan fevkal âde mühim iki 
hadise ki XVI asırda yetişen, biri İtalyan diğeri Portekiz'lı. iki 
büyük şâirin ilhâmâtına mevzû' teşkil ediyor Torguato Tasso 
kahramanı Godefroi de Bouillon ve Renau olan, 'Kurtarılmış 
Kudüs" ünvanlı manzüm destânında birinci Salib Muharebisi'nı 
terennüm ediyor. Camoes İse Vasco de Gama nın mücâhed- 
ât-ı bahrıyyesini esas itthâz ederek Portekiz târihim terennüm 
ediyor ve kendi milleti için "Lusıadas" sernâmelı muazzam bir 
şehnâme yaratıyor. Acaba bu iki şâir birbirini tanıyor mu idi? 
Bilmiyorum. Ancak Camoes’in tevellüdü 1525 ve vefatı 1589 
ve Tasso'nun tevellüdü 1544 vefatı 1595 sene-i mîlâdiyye 
müsâdif oluşuna bakılırsa hem-asır oldukları anlaşılıyor. 

Tasso 35 ya 36 yaşında iken Camoes vefat etmişdir. Her 
iki şâir kendi memleketlerinin medâr-ı iftiharı olan dâhilerden 
madûddur Camoes'in Lizbon'da önce medfûn bulunduğu 
Santa Ana Kilisesi ndeki eski mezar taşında şu sözler yazılı 
idi: "Burada şu'ar&y-ı zamanın sultanı yatıyor". Tasso nun Ro- 
ma'da San Anuferyu Kilisesi'ndeki âbidesi ise bugüne kadar 
her sene 13 Nisanda ihtıfâl-i mahsûs ile bercem-ı gatır tara¬ 
fından ziyâret olunmaktadır. 

Tasso'nun da Camoes'in de ömür ve hayâtı mahrûmıyyet- 
ler sefaletler ıztırâblar içinde geçmiştir: Tasso'nun ıztırâbâtı 
gayet müheyyic bir tarzda olarak Goethe ve Byron tarafından 
nazmen tasvir edilmiştir. Camoes ise ıztırâbâtını kendi anla- 
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tıyor ve tali'-I nâsazından ara sıra bizzat Lusladas"da şikâyet- 
den kendini alamıyor Bilhassa yedinci fasıl böyle acıklı ve 
uzun bir iştikâ' ile bitiyor 

...Ey Taj nehrinin perileri...benim hayâtıma atf-ı nlgâh 
ediniz ve görünüz nasıl tâli-i nâsazımın senelerden beri 
bana tahmil etdlğl meşakkatlsra, sıkıntılara rağmen Ta| 
nehrini ve onun sahilnlfinl olan Portekizlileri terennüm 
ediyorum. Gök denizlerin mehillkine, gâh gaddar Merih'in 
mezâlimine mâruz kalıyorum. Gâh fark u sefâlet, mah- 
rümiyyetier İçinde âvâre ve ser-gerdân bulunuyorum...Ve 
ilh. Her iki şâirde gurûr-l şairane ve gurûr-l milli müferrit 
derecededir. Fevkalâde vatanperver olan her ikisi de milliyet¬ 
lerinin eski Roma'ya intisâblarıyla müftehirdir Bu şâirlerin ikisi 
de şiddetli İslâm aleyhdârı olub hissiyat ve itikâdât-ı hırîstiy- 
ânıyyelerinde Krâtkâr bir taassub gösterirler. Ancak bu hus- 
ûsda aralarında bizce şâyân-ı dikkat büyük bir fark vardır: 

Camoes, tabir-i câiz ise, bir Hıristiyan putperesti olduğu 
halde. Taaso daha ziyâde tasavvufa "mistisizme" meyyal bir 
Hıristiyan muvahhididir. Bu sebeptendir ki Tasao Islamiyeti 
bi'n-nisbe daha iyi anlıyor, hatta bazân takdir ediyor ve Haz- 
ret-i Muhammed'den bahs ederken tahkîrâmiz bir lisan kullan¬ 
mıyor, anlaşılıyor ki şâir Islâmdan, İslâm Peygamberimden ara 
sıra bahs ediyorsa, anlayarak bahs ediyor. 

Halbuki Camoes Islâm'ın ne olduğunu, neden ibâret bu¬ 
lunduğunu ne anlamış ve ne de anlamak istemiştir. Buna 
lüzum bile duymamışdır. Burada şâyân-ı dikkat bir cihet daha 
vardır: Camoes Portekiz'in Roma'nın ve umumiyetle Garb'ın 
tarihine oldukça vâkıf olduğu halde sevmediği, Arabın Islâmın 
târihinden, târih-l medeniyetinden hemen hemen bîhaberdir. 
Bu husûsdakı cehâleti bâriz bir sûretle göze çarpar. Draper'in, 
Wasigton Irvlng'in veseirenin o kadar seve seve bahs etdik- 
lerı koca Endülüs medeniyyetine dair bir güne malûmâtı yok¬ 
tur: Müslümanların ekserisi onun nazarında umumiyetle va 
Mor ya Sarasln'dır. Başlıca iki isim bellemışdir: Biri Muham- 

• Mor (Maum)- Avrupalılarca Arap ur flrrtvn ktnfimı Majritı r t EnMBs 

Mı/slloımnlıtnrta perilin isim (A.H B). 
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difiîn , a " âmunâsıb bjf »'»«l "4ve etmeden geçemez. 

a 9 -ıı ^ mırul ' mûmın ln kelimesinden tahrîf olunmuş Mir 
Amulln d,r Muharebe eden Endülüs, Arap hükümdarlar,, hep 
Mır Amulın dır. Tıbkı Şehnâme'deki Turan'ın Efrasiyab'ı gibil 
Asırlarca Iran ın karşısına hep Efrasiyab dikildiği gibi Portekiz 
tarihinde de bu memleketle muharebe eden hep Mir Amülin- 
dır Bu adeta bir nakaratdırl Mamaafıh Camoes ehl-i Salib 
ile muhârebelerde pek ziyâde şöhret kazanmış olan Sultan 
Salahaddın'ı tanımıyor değili Onun hücum etdiğl İslâmiyet ken¬ 
di hayâlhânesınde uydurduğu islâmıyetdir. Bu hususta Camo¬ 
es adeta o Pirene şıbh-i ceziresinde türemiş olan Don Kışot'a 
benzeri Bu şâirin İslâm peygamberi hakkındaki mütâlaâtını 
azıcık dindar olan bir Müslüman sinirlenmeden okuyamazı 
Lusıadas muharriri Muhammed'in ismine “danr "me/'a- 
nefkâr" gibi sıfatlar ilâve etmeden geçemezi Bu şâir o kadar 
Islâmokobdur ki hatta Afrika sevâhilınin kaba putperestlerini, 
Hindistan'ın mecûsilerini Islâmlara tercih eder 

Buna karşı Camoes de Yunan ve Latin edebiyat ve esâre- 
tirine derin bir vuküf ve muhabbet vardır Adeta denebilir ki 
" Politeist " dir, yani kesret-i ilah" perestişkârıdır Vâkıa Camo- 
ea'in ilahların çoğuna i'tikâdı yoktur: "Lusiadas '"ın onuncu fas¬ 
lında pek sevdiği bu ilahlar hakkında şu yolda mütâlaâda 
bulunuyor: Jüpiter (-Müşteri), Merkür (-Utarid). Febus (-Şem¬ 
si, Mars (-Merih), ve İlh. Hep zayıf insanlardan başka bir şey 
değil idiler, cesâret ve meziyyetlerl sayesinde ilâh ünvanını 
kazandılar ve ilh: daha ileride, yine onuncu fasılda, deniz 
ilâhesi (Thetis) sihrengiz bir "aşk ve muhabbet adasında" 
Gama'yı cennet-âsâ bir tepeye çıkarıb orada bi-nefsihi mual- 
lakda duran arz u semâ timsalinin gayr-ı kâbil-i ta'yin bir 
maddeden mamul şeffaf ve bizatihi müteharrik kürelerini an¬ 
latırken bakınız ne diyor: 

... "Burada küçük mikyasda bütün mükevvenâtı sana gös¬ 
tereyim: İşte ibtidâsı, ağan olmayan ezeli, bf-payân bir kud- 
ret-i ulviyye ve Amika’nın halk etmiş olduğu muazzam kâinât 
makinesi, bir unsur-i basit bir madde-i eslriyye! Bu kürenin 
sath-ı terâşldesını muhit olan gök Tanndır. Ancak Tanrı'nın ne 
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olduğunu kimse müdrik değildin Akl-ı beşer bu kadar uzaklara 
ermez 7 

Ziyâ-yı şaşaadan nazarları kamaşdıran. fikirlere veleh ve¬ 
ren ve bütün diğer daireleri ihata eden şu büyük daire (Am¬ 
pire) felek-i Atlasdır.. 

Hakîki ilahlar ancak orada sakindirler, zira bizlere gelince, 
Satürn, Yânüs, Jupıtyer, Junun hatta ben, kendim (yani bunları 
söyleyen Thetıs) biz fâni insanların nabtnây-ı dalâleti tarafın¬ 
dan ihtira' edilmiş mevhûmâtdan başka bir şey değilizl Bizim 
mevhûm vücûdumuzun ancak eş'âr için fâidesi olabilir. Mu¬ 
hayyilenizin isimlerimizi işbu yıldızlara izâfe etmesi, bize in¬ 
sanlar tarafından bahş edilebilen en büyük şerefdir! ve ilh, 

Demek oluyor ki Heslodosun Homeros'un hatta belki de 
Virgilius'un iman etdiği esatir? ilahların vücûduna Camoes mu'- 
tekid ve kâil değildir Fakat buna rağmen, dikkat buyurulsun yine 
hakiki ilahlar, başka ilahlar tasavvur etmeden vaz geçmiyor. 

Bundan vaz geçemediği gibi yukarıdan aşağı bütün des¬ 
tanı, Hıristiyan azızesiyle yan yana bu o inanmadığı hurâfe 
ilahlarıyla doldurmakda bir zevk duyuyor. Bunu ne için yapı¬ 
yor? Eş'ârına başka güzellikler te'mîn için mi?... Bu hususda 
muvaffak olmuş mu? Hayırl Torguato Tasso hiç de bu uy¬ 
durma ilâhlara müracaat etmeden Camoea'e nısbeten şiirin 
çok daha yüksek mertebelerine teâli edebiliyorl... 

Doğrusunu isterseniz Camoes Yunan ve Latin mitolojisinin, 
ta birimi ma'zûr gorun, tiryakisıdıri Andan derin ve nâmütenâhi 
bir zevk duyar, imânı yoksa da iman etmek isteri. . Evet 
sözümü tekrarlıyorum. Camoes putperest bir Hıristiyan, daha 
doğrusu putperest bir katolik şâiridir, katolik, çünkü Protestan¬ 
ları da sevmez, hiç sevmezi.. 

Vasco de Gama nın gemileri Portekiz'in Garb sahillerinden 
açıldıktan sonra engin, denizin dalgaları üzerinde seyr etmek- 
de iken bu hadiseden " saltanat-ı âlemin makam olan makev- 
keb Olympos'un ilâhları telaşa düşerek Şarkın mukadderât-ı 
müstakbelesini müzâkere etmek için İçtima' ediyorlar Bunlar 

• Frrdrflsf;. 


Jüpiter in emriyle Utarid tarafından davet olunup cümlesi 
asmandan '' keh-keşân• ın lem'a paş ve münevver yollarıyla 
meclise şıtâbân oluyorlar, semaya, arzâ, bahr-i zehhâre yalnız 
hikmetiyle hâkim bir kudret-i faika idi. Göğün idaresini bu 
ilahlara vermişdır. “ Jüpiter'in emrine, ittibâen onlar bu vazife¬ 
lerini muvakkaten terk ediyorlar *. Gamahm seferine dair be- 
yan-ı mütâlaa etmek için terk ediyorlar... 

Jüpiter'in riyâset etdiği bu meclis de Hind yollarının ve 
şems i tâli' ülkelerinin keşfi Portekizlilere müyesser olsun mu 
olmasın mı meselesi pek gürültülü münâkaşâta badi oldu ve 
neticede lâyemûtlar arasına tefrika düşürdü. Ilâh-ı Cemâl (Ve¬ 
nüs) Portekizlileri iltizâm etdiği halde ayş u nûş ilâhı Baküs 
şiddetli aleyhdâr kesilip şarklılara müzâherete karar verdi 

Camoes in hüsn ü aşk ılâhesı'ni (Venüs) Portekiz hâmisi 
olarak göstermesi dln-i muhabbet add etdiği Hıristiyanlıkla bel¬ 
ki kabil-i te'lîf olabilir. 

Fakat işret ve şarap Hüdâ'sı Bakusü Müslümanlara hâmî 
sıfatıyla musallat etmesi pek gariptir. 

Acaba şâir bunun için ne gibi bahâneler gösteriyor: "Jupi- 
terin bacağından çıkan Teb ma'bûdu • Bakûs. makarr-ı 
âsmânisinden denizlere bakıp gördü kı Lusitanıalıların seferi, 
ümmet-ı Muhammed için meş um oluyor Derhal. Portekiz do¬ 
nanmasını kâmilen mahv ve nabûd etmek için mâhirane ted¬ 
birler düşünerek, zihnindeki teselsül-i efkâr ile kendi kendine 
şöyle bir hıtâbede bulundu "Cengâver Hindliler üzerinde par¬ 
lak zalerler ihrazı Portekizlilire mukadder imiş, ab-ı Çelil ila¬ 
hının oğlu olan ben, bunca iktidar ve imtiyazlara malik bulunan 
ben, kaderin bigânelere müsâidekâr bulunmasına ve şan u 
şeref husûsunda bunların benim nâm u şöhretimi gölgede 
bırakmasına tahammül edecek miyim? Bir zaman ilâhların ar¬ 
zusuyla Filip'in oğlu silah kuvvetiyle bu şanlı ülkenin fethine 
kudretyâb olmuş idi: Şimdi yakışır mı ki küçük bir millet olan 
Portekizliler Büyük İskender'le, koca Romalı ile (İmparator 
Terayan kasd olunuyor) beraber kazanmış olduğum şan ve 
şöhreti benden nez'etsin?" 
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Demek oluyor kİ Camoes'e göre Baküs sırf kıskançlık sâi- 
kasıyla Portekizlilere düşman kasılıyor ve Şarklıları himaye ediyor 

Hıristiyanlıkla putperestliğin “Lusiadas" da ne kadar garip 
bir tarzda meze edildiğini anlamak için Bakûs'ün ıslâmlara 
müzaheretini tasvir eden birkaç kıt'ayı misal olarak dinleyelim: 
Afrika'nın şark sahilinde ahâlisi Arap ve Müslüman olan 
(Mombasa) şehrinde Portekizliler Islâm korkusuyla gemi¬ 
lerden sahile çıkmaya cesaret edemiyorlardı. Baküs ise 
bunları mahv etmek için ahâlinin bir kısmını Hıristiyan gös¬ 
tererek karaya celbe çalışıyor: Baküs, alel âde bir fâninin 
şekl ü kıyâfetine girip şehrin hanelerinden birine dahil 
oldu. Orada tasni’ etmiş olduğu muhteşem bir mihrâbın 
önünde kendine Hıristiyan süsü vererek ibâdete başladı. 

"Mıhrab'da Hazret-ı Meryem'in, o betûl-i mutahharanın Çi¬ 
zerinde pervaz eden ve rühü'l-kudsü temsil eden mübarek 
güvercin resmini yapmışdı Diğer bir levhada oniki havârinin 
teşkil etdiği heyet görünüyordu..." 

Mombasa da Hıristiyanlığın mevcudiyetine kani' olmaları i- 
çin Portekizlilerin iki murahhası bu haneye sevk olundu. 

"O esnada Teyune-Baküs'un mihrâb önünde muattar Pan- 
kaya'nm mahsulâtından olarak yakdığı buhur güzel ve lâtil 
kokular neşr ediyordu." 

Muhtelif devirlerin muhtelif i'tikadât-ı dıniyyesini eşârında 
bu derece karıştırdığına artık Camones'in kendisi de hayretdel 
Diyor ki: 

"Ne tuhat bir tezâd! Sahte ve kizib bir ilahın hakiki mabû- 
da tapması şâyân-ı istigrâb değil mil..." 

işte, bütün destan bu suretle esatiri ilahların lehdârâne ve 
aleyhdârâne. fakat herhalde biraz gülünç olan, şâirâne ve 
hayâlperverâne entrikaları ile doludur Gama'nın donanması 
Baküs'ün desâısinden Venüs'ün ve deniz perileri olan Nere- 
ıd'lerın müdâhale ve imdadı sayesinde kurtuluyor. 

Destanın en mühim mevzu'ların biri Portekiz'in tarlh-i mil¬ 
lisidir Mombasa'da husûmet gösteren Müslümanların elinden 
yakayı kurtardıktan sonra Gama donanmasıyla Melınd'e geli¬ 
şe 


yor ve bu memleketin hükümdarı tarafından hüsn-ı kabul gö¬ 
rüyor. Gama Portekiz tarihini ve Afnka sevahilindeki sergüzeş¬ 
tim işte bu Melind hükümdârına hikâye ediyor. Çok defa Virgi- 
lius dan mülhem olan Camoes burada şüphesiz kı Aeneıda'yı 
takfıd ediyor. Vlrgilius'a göre, Ene uzun bir deniz seyahatinden 
sonra, şiirin en müheyyıc en rûhnevâz lisânıyla Troya vukuâtını 
ve başından geçen mâcerâyı Kartac melikesi Didon a anlatıyor 
Camoes e göre Gama da aynı veehle bildiklerini, görüp geçir¬ 
diklerini Melind hükümdârına hikâye ediyor Ancak Eneid'de vaz- 
’iyyet tabi? göründüğü halde Lusiadas'da Portekizlilerin Endülüs 
Araplarına ve Afrika islâmlarına karşı olan muharebe ve mu- 
zaffariyetlerini bir Müslümâna mütefâhırâne bir süretde hikâye 
etmek, hem de çok defa Müslümanları ve Müslümanlığı tahkîr 
ederek hikâye etmek çok garip oluyor!... 

Melind hükümdarına hıtâben Gama. Avrupa'ya dair coğrafi 
bazı ma'lûmât verdikten ve “sevgili ve mes'üd" vatanı olan 
Lusitania'yı bütün Avrupa'nın 'baş makamında' gördüğü ispan- 
ya'nın Ta tepe sine çıkardıktan sonra, Portekiz'i te sis eden Genç 
Henri ile onun oğlu Kral binnci Altons'dan başlayarak. Atrıka ve 
Hind seterini emr ve tehiyye eden Kral Manuel'e kadar Portekiz 
târihinin en mühim vakayunı hikâye ediyor Bu hikâyeden şâyân-ı 
dikkat bir şey öğreniyoruz ki o da Portekiz'i tesis eden zatın 
bir Macar (ya'ni bir Turanî) olduğudur. 

Lusiadas’ın üçüncü ve sekizinci faslında buna dair ma'lûm¬ 
ât vardır Sekizinci fasla nazaran: Hind'de Kalikut şehrinde 
Pol Gama Hindli nâzıra Katual'e Portekiz bayraklarında gö¬ 
rünen resimleri ve tasvirleri ta'ril ederken Henri hakkında şu 
yolda izâhât veriyor 

...“Bir de bayrağımıza atf-ı nazar buyurunuz: bu, bizim ilk 
krallarımızın şanlı babasıdır, her ne kadar ecnebiler onun Lo- 
ran'da tevellüdünden bahs ediyorlarsa da bizce o bir Macar’¬ 
dır. ve ilh...“ Demek oluyor ki. bu hususda başka bir fikir takip 
eden ecnebi müverrihler de varsa da Portekiz'in millî şâiri, 
krallık müessisin Macar olduğu kanâatindedir. Şâir diyor ki 
Araplarla daima muharebe eden Ispanya Kralı VI.Alfons'un 
etrafına öteden beriden, cenk ve cidal heveskârı birçok 

89 


sergüzeştcûlar toplanıyordu. 

"Bunlardan biri de meşhur bir Macaristan Kralının ikinci 
oğlu Henrı idi, Portekiz ülkesi işte bu zâta mukadder oldu".. 

Henri Kastilya kralının kızı Terez'ı tezevvüc ediyor ve bu 
suretle Portekiz arazisine mâlik oluyor. Bunun oğlu Altona 
pederinin, o, " şanlı ve cesur Macar”m vefatından sonra ken¬ 
disini verâsetden ıskata çalışan vakfesiyle ve ona yardım eden 
Ispanyollarla birçok vuruşub uğraşdıktan sonra nihayet Arap¬ 
larla mıidhiş bir muharebe esnasında vaki, "mucize" kabilin¬ 
den bir hârikanın şâikasıyla askerleri tarafından kral seçilerek 
Portekiz'in istiklâlini ilân ediyor Çok geçmeden bazı kasaba 
ve şehirlerle beraber bir de Lizbon'u Araplardan alıyor. Genç 
Henri'nin sülâlesi 1383 senesine kadar devam etmışdir. 

"Lusıadas'in şairane parçaları Gamanın hikâye etdiği bu 
tarih kısırındadır Araplarla, ispanyollarla vaki' muhârebelerin 
tasviri çok defa Firdevsıyanedir Arada ıbretbahş bir takım 
epizodlar eksik değil: " dilim hatta etdi, vücudum ceza görme¬ 
lidir" diyerek masum çocuklarıyla beraber, kendini ve zevcesini 
Kastilya kralının mahkemesine fedakârane bir suretde teslim 
suretiyle kralını esâret tehlikesinden ve Portekiz'i ispanyaya 
tab'iyyet zilletinden halâs eden Egas Moniz’in macerası şâirin 
telakkiyât-ı ahlakiyyesi itibariyle pek yüksekdır. 

...‘‘Ey Portekiz sadâkati! Sen bu kadar yüksek bir fedâkârlığa 
katlanan bir teb'adan ne güzel tecelli eldin; acaba çehresini kendi 
eliyle parçalayıb sakatlayan o iran'lı, o Dara’mn sadık bendesi 
senden ziyâde bir fazliyet mi göstermişdi ki hükümdân fedakârlı¬ 
ğına teessüf ederek diyor ki yirmi Babil'e hükümran olmakdansa 
Zupiri sıhhat ve atiyetde görmeyi bin kere tercih ederdi!..." 

Şiir itıbanyle "Lusiadas" ın en yüksek en çok beğenilen parçasını 
ines de Castro'nun mesâibini terennüm eden kıt'alar teşkil eder: 

■Ancak vefatından sonra kraliçe ilân edilmiş" olan ines de 
Castro'nun macerâ-yı aşkıyla uğradığı feci' akibetin tasvır-i şâi- 
ranesı değil "Lusıadas'in belki bütün Portekiz edebiyyatının en 
meşhur, en muvaffakiyetli bir manzumesidir. Bu manzume şöyle 
başlanıyor: 


Yek-seher ile sen.ln eden ey aşkı cefâkâr 
F*nı-I beşerin kalbini zincire giriftar! 

Masum iken oldun o kızın mevtine bâ isi 
ty aşk, bu kurbanına âlem bütün ağlar! 

Dördüncü Altona, ines'in nüfuzunu çekemeyen maiyyyetinin 

Sr' S n Ve b' S H a :L ÜZe, ' n ° 0ğ ' U Pl * ef l b aşka biriyle ^izdhrâca 
«*ar için bu dilber ve hüsnâ kadım, dünyaya iki çocuk getir- 

mış olmasına asla ehemmiyyet vermeyerek, gaddarâne bir 
suretde kati etdiriyor... 

-■'Oğlunu kazanmak için, kral bunu yegâne çare add adi- 
yordu. Bedbaht’... Bu masûmenin ilham edebilmiş olduğu a- 
teşın muhabbeti onun kanıyla itfa edebileceğine zâhıb oldu!.. 
Acaba. Arab gayz u tehevvürünün bar-azimine mukavemet 
etmiş olan o afetin uhdesinden gelmiş bulunan kıİmcim âciz 
ve müdafaasız bir kadına karş, kullanmak için kral hangi bir 
cinnete uğramış oldu?” 

ines çocukları için yaşamak isteyerek bir tarafa nefy edil- 
meşini talep ediyordu: 


..."Beni aç bırakılmış kaplanların arslanların muhitine nefy 
ediniz, belki insan yüreklerinin benden esirgedikleri merhameti 
orada bulurum. Orada yalnız hâtırâtla, uğruna tedâ olduğum 
zâtın aşkı hâtırâtıyla yaşayarak hiç olmazsa ıztırâbâtımı tahfif 
için, geçmiş saâdetimin kıymetdâr yâdgârlarını terbiye ve 
ta'lim ile müteselli olurum!"... 

Fakat Portekiz'in kahraman kralı, vaktiyle Troya'da yangın¬ 
lar arasında eline fırsat geçmiş iken güzel Elen'i katilden sarfı 
nazar eden Ene derecesine yükselemedi, bu kadına, bigâne 
olan bu kadına kıydı!... 

Ey şems-i tâbân! O gün sen şuâlarını şu barbar sahneden 
başka bir tarafa tevcih etmeli idin!..." 


Şâirin rivâyetine göre. Mondego perileri ines'in hatırasını 
•e'bıd için akıtmış oldukları göz yaşlarını bıllûrl bir çeşmeye 
tahvil etdıler Bu çeşme Kavimler kasabası civarında çeşme-i 
aşk" nâmıyla el'ân seyyâhların zlyâretgâhıdır. 

• (lunfr) ntvrlılılu /.«;>,irjlı ,<Uıı Jijjı-r kır Al )inu ilr kırifftrrK Ar. 1 yl. 1 ru 
iurft t/uyıluıı ımurzum kır nıı.lıurrkıyr Itjrftjır 
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Bu suretle Portekiz'in şâir krallarını birer birer zikr ve za¬ 
manındaki şâyân-ı dikkat vakayrden ez cümle Birinci Jan’ın 
meşhur serdârı Dom Nuno Alvares'den. Kastilyalıların, Por¬ 
tekiz üzerindeki iddialarına karşı gayet vatanperverâne ve 
merdâne müheyyıc bir nutk iradıyla Portekizlileri cenge teşci' 
eden ve neticede Aljuborrota muharebesini kazanan bu zâtın 
kahramanlıklarından bahs etdikten sonra nihâyet kendi zama¬ 
nında hükümdar olan Emanuel'e nakl i kelâm ediyor: 

...“Anlaşıldığına göre, hâdisât-ı azimenin, bâisi bulunan bu 
müşkil ve zahmetli seterin icrasını telek-i hakim-i kâmil olan 
Emanuel'e nasîb ediyor. Yalnız tac u tahtın değil aynı zaman¬ 
da ikinci Jan'ın tasavvurât-ı muazzamasının dahi vâârisi bu¬ 
lunan bu hükümdar zimâm-ı devleti ele alır almaz umman-ı 
bipâyânın feth u teshirini dahi deruhde etdi..." 

Emanuel'i bu teşebbüse sevk eden bir rüya oluyor: Alem-i 
ma nâda gördüğü Hind ve Ganj nehirleri onu Hindistan sete¬ 
rine davet ediyorlar 

...“Günün ziyâ-yı rûşeni çekilip mevki'ni, lema’âtıyla fânileri 
ârâma davet eden parlak yıldızlara terk etmiş idi;... Taht-ı 
zernnde uyuyan Emanuel . rüyada kendisinin kürre-i semaya 
temas edecek derecede bâlâlara yükseldiğini gördü... Bu i'tilâ 
meçhul alemleri seyre müsaid idi... Vâsi' nazarını uzaklara 
tevcih edince günün doğduğu cihetde iki kadim ve muhteşem 
dağın bâlâ-i zirvesindeki menba'lardan iki sal ve berrak suyun 
ceryânını müşâhede etdi. 

"Nâgâh gördü ki bu sulardan çıkan iki adam geniş hatve- 
lerle kendisine doğru geliyor. Haşin takat muhterem simâla- 
rından pek hissi oldukları anlaşılıyordu. Saçlarından, uzun ve 
karışık sakallarından katre katre sular dökülerek esmer olan 
bütün vücüdlanndan akıyordu. Birisi diğerinden daha mehâbetli 
olup Portekiz kralına uzakdan şöylece hrtab etdi: -Ey hükümdâr-ı 
muazzam! Cihanın büyük bir kıt'ası senin tacına nasib olacaktır. 
Buna binaen sıyt u şöhretimizle bütün atâkı tutan bizler, ki 

• Nasıl ki N unların kralı Atilla bir zamanlar Frankların nt Romalıların bayına 

Inr Mı» keûlınifUiyM o\j!r */ 1 * (Dom Nnııo) mağrur Kastilı/alılar İçin hakiki bir 
i't’lıi oUıı (4.fa fil}. 
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ve cesârel iı » - o'acagız, takat azm u sebât 

.onr. refiki ile beraber bir lahzada gözden 9 a7oT 

bır vaz^fevı^kend G "”' **yle muazzam 

tl l n ,6Vdî e,d, â' ni ve donanmanın Por- 

süreri» m " 8n9 ' n den ' Zİere a «"mak ıçm vatandan ne 

ediyor VeİâT' “J 1 '"' 1 ' *** 96Çen ** 9 uzeştler,n, hikâye 
edıyo . Veda esnasında ihtiyar bir adamın gemilere hıtâben 

löZ adam 098 ' 1 :-'^ e ' m ' Ş °' dU9U nU ' k ^ an " ^-kKatdır Bu 
hbyar adam, vah, bır şan ve şöhret hırsıyla, emperyalizm pe- 

şmde koçanların şridetlı aleyhdârtarmdan bulunduğu halde yÜne 
Muslumanlara karş, duyduğu kin ve husumet, ketm edemiyor 
Gama'nın Afrika sahillerindeki sergüzeştlerinde, Homeros- 
un Odysseı a"s.nda Virgülüsün “Aeneıda' Omdaki levhalar, 
andıran parlak deniz tasvirleri vardır Adamastor adlı “tünd- 
bâd Devrnın tasvirinde Camoes san'at-l şiirin en bülend en 
muhteşem makamatına kadar yükseliyor Evvelce “Fırtınalar 
Burnu" veyahut “ Mezâhım Burnu" tesmiye edilmekte iken bilâ- 
hıre Umıt Burnu" nâmı alan cesim kayalıkların hızâsında muz¬ 
lim bir gece esnasında dehşetli boralarla beraber havada de- 
vendam ve mehîb bir hayalât peyda olup Gama nın gemileri 
onuna dikiliyor Ve korkunç sedâsıyla Portekızlilen tedhiş ve 
tehdıd ederek şu keşiflerinin cezasız kalmayacağını ve müs¬ 
takbel batınların bu yüzden büyük musibetlere, felaketlere uğ¬ 
rayacağını birer birer haber veriyor ve ez cümle Gama dan on 
sene akdem ilk evvel Ümid Burnu na vâsıl olmuş olan Barto- 
lomeu Dias ın bil'ahire yine burada gark olacağını bildiriyor 
Adamastor haykırıyor, diyor ki Ey pervasızlar, ey şöhret-gîr-l 
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atak olan akvamın en cür'etkânl Kanlı muharebelerin kah¬ 
ramanlıklarıyla huzur ve rahatınız selb olunuyor. Bî-pervâ 
hudûd-l mukaddereyl geçiyorsunuz, uzakdan ya yakından 
gelen her hangi bir sefineye karşı daimi bir teyakkuzla 
müebbeden bekçisi bulunduğum bîpâyân denizlerin üze¬ 
rinde seyr ü sefere nasıl cesâretyâb oluyorsunuz?!... Ma¬ 
dem ki tabiatın, unsur-i mayi'in esrarına vakit olmaya ça¬ 
lışıyorsunuz, madem ki insanlardan hatta şan ve şöhret 
sayesinde ibka-yı nam edib lâyemût olmuş insanlardan 
bile ferd-i vahidin şimdiye kadar keşfe muktedir olamadığı 
o esrâr-ı hafiyeyi ifşa etmek istiyorsunuz, o halde engin 
denizlerde ve bil âhire silah kuvvetiyle istila edeceğiniz 
memleketlerde müfrit cür'etkârlık yüzünden göreceğiniz 
cezaların hikâyesini dinleyiniz!... Şimdiden malûmunuz ol¬ 
sun ki sizi takliden buralara seyr u sefer yapmak cesare¬ 
tinde bulunacak her hangi bir sefinenin karşısına bu hu- 
sumetkâr sahillerde muhalif rüzgarlar, girdbâdler, 
hevlcngiz fırtınalar, boralar çıkacakdır. Buna kabil-i teshir 
emvâc-ı mütehevvireyi yarmaya kalkışacak ilk donanmanın 
başına nâgehân öyle müdhiş bir belâ indireceğim ki musi¬ 
betlerin, felâketlerin en büyüğüne uğrayacakdırl-.Evet, is¬ 
tikbâl hakkındaki hissiyâtım sizin için böyle şeâmetengîz- 
dir! Vücûdumu âleme itşâ eden kâşifdeden yine burada 
müdhiş ve parlak bir intikâm alacağıma eminim I Inad ve 
ısrarınızın cezası bununla kalmayacakdır! Gayba dair Is- 
tihrâcâtımda hata yoksa, donanmalarınızın her sene deniz 
kazalarının ve ehven-i mevt olan her nev‘ felâketlerin kur¬ 
banı olacakdır: İlk o gece hükm-l kaderle benim şu dal¬ 
galarım, şöhreti semalara kadar aks eden şanlı bir kahra¬ 
man" ebedi bir medfen olacak ve Türk donanmasına 
galebe ile ele geçirdiği girân-bahâganâlmi de beraber 
nâbûd edecekdir. Ve ilh”. 

• K »I Lmartual taraftmlan. Brazilya Wfi M"*™' Cabral m kumandası 

tahtımla IS00 snır-i mildiüj/rsinda İlaml a sark aJilan ıkıntı donanmanın o 
livanla ııiidlıif fırtınaya tutulman. (İmiıl Burnunu amalar Utb'da kalfadan 
Bartolmmu Dlat'ıtı gari olmasına luı’is olıntıfılur 
•• Hind'in ili valisi Dom rransuva DalıııiıU 1510 sanrımda la'laf olmıtflur. 
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Bu sözleri söyleyen hayalet Slrabonun. Batlamyus un bil- 
rnedıgK zıkr etmediği Umid Burnu nun muhaliz,. "Fıtitnaiar 
Dev, Adamastor ker kİ. deniz ilâbes, Thetis e aşk, yüzünden 
teheccur edıb Afrika’nın münlehây-i cenubunda, cesîm bir ka- 
yahga munkalıb olmuşdur 

Gama, müdhiş. e|der-mısâl bir hayâletden ibaret olan Adamas¬ 
tor un kim olduğunu, ne istediğim sorunca şöyle cevab alıyor 

...' Ben şurada ihtifâ eden, denizlerin dalgaların arasın¬ 
da uzanıb yatan koca bir dağ kitlesiyim. ismim sizce 
Meşakk ve Müzâhim Burnu" dur. Ben, Batlemyus'un, Pom- 
peyus’un, Slrabon un ((Plin) in ve bütün fanilerin mechûli 
idim... Vaktiyle ilâhlarla cenge tutuşmuş olan bir ejderim!...ki 
müdhiş bir felâkete uğrayıp buraya düşdüm!..." 

"Bir gece yalnız ve üryan olduğu halde Thetis, ilâhe-i 
derya, uzakdan, güzel yasemin vücuduyla göründü; şu 
cisminin kendisinden hayât umduğu o dilberin üzerine 
kollarımı açarak, bir divâne gibi atıldım, zülfünden, yana¬ 
ğından sehhâr gözlerinden öpmeye başladım. 

Ah, buğz ve kinimin şiddeti sergüzeştimi hikâye etmeğe 
mani oluyor Sevgilimi deragüş etdiğimi zann ederken bir¬ 
den bire gördüm ki, hâr u hasla sık çalılıklarla mestûr taşlı 
bir dağ kitlesini kucaklamışım, peripeyker bir vücut sandığım 
kaskatı bir kaya ile yüz yüze gelerek onu göğsümde sıkıyor¬ 
dum, artık ben insanlıkdan çıkmışdım, sâmit ve gayr-ı müte¬ 
harrik bir kaya şeklinde başka bir kayalığa yapışdım kaldım. 
Uzlâtımın kuru bir toprağa, kemiklerimin sarp kayalara tahav- 
vül etdiğini duydum, his ctdim. Akıbet, azâ-yı devendamım 
şu sulann boyunca yerlere serilerek azamet ve cesametiyle 
veleh-i efzâ olan bedenim ilahlar tarafından uzaklann şu kara 
burnuna kalb edildi, ve âlâm ve ckdârımı tezyîd için (Thetis) 
in hâkim olduğu sular beni daima ihata edip duruyor." 

Gama, bu tehlikeli denizden de selametle geçmeye mu¬ 
vaffak olduktan sonra, ahalisinin lisânını anlamadığı sevâhili 
ihmal ederek nihayet Sofala civarında Arapça tekellüm eden. 
Hindu Arabistanla bahren münasebetde bulunan ve kendiler, 
gibi melâhata aşına ve bi'n-nısbe medenî olan akvama rast 
gelerek daha ileri hareket etmek için gayet nalı' malûmata 
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destres olunca duyduğu sevinç ve memnuniyeti anlatıyor. 

Melınd hükümdarının huzurunda Gama tarafından hikâye 
edilen sergüzeşt burada bitiyor Gama, Homeros ve Virigi- 
lus'un tahayyülât-ı dahiyaneleriyle Ulis ve Ene'ye atf etdikleri 
maceraların hayâlât ve mevhûmâtdan ibaret bulunduğu halde 
kendi söylediklerinin mahz-ı hakikat olduğunu da büyük bir 
iftiharla ilâve etmeyi unutmuyor. 

Şâir Camoes burada ıstitrâden şiir ve edebiyatın ehemmi¬ 
yetinden bahs ediyor ve sûzişli bir lisanla Portekiz halkının 
şiir ve deblyâta adem i rağbetinden şikâyet ediyor: diyor ki 
Yunan ve Lâtin ricâli ekseriya bedâyiperver zevât olup sahip-i 
seyf oldukları kadar da sahib-i kalem idiler. Portekiz ülkesinde 
ise bunun aksini görüyoruz.. 

.."Bundan nişidir ki bizim ne bir Homer'imiz ne de bir 
VirigU'imiz var bu gidişle bizde imânlı ve yavuz Asil'lerde 
kalmayacakdır" Görünüyor ki seciyeli insanlar, gayur kahra¬ 
manlar yetiştirmek hususunda edebiyatın müessir bir kuvvet 
olduğuna Camoes kat'iyyetle kâni'dir. 

Altıncı fasılda Camoes Gama nın Melind'den Hindistan'a ka¬ 
dar seyahatim terennüm ediyor" Garibdir. Camoes Homeros'u 
eşâuna bir çok efsaneler karıştırdığından nâşi, tenkid ve mu'a- 
heze etdiği halde, efsaneperdazlıkda kendisi Yunan şâirinden hiç 
de gen kalmıyor: 8akus'un deniz mabudu Neptün'ü ziyaret ve 
ondan Gama'nın donanmasını imha için istimdâd etmesi bu 
kabîldendir. Mamaafih Camoes denizi ve denizin her türlü 
ahvâlini Homer kadar mahâretle tasvir eder. Bunun sebabi 
Camoes'in müddet-i medîde deniz sevâhilinde yaşamış ve 
uzun deniz seyahatleri yapmış olmasıdır. Hatta Camoes, Ga- 
ma'nın keşf etdiği geşt ü güzâr ettiği deniz yollarında bil'âhire 
seyahat etmiş idi: Hind-i Çini denizlerinde Makong nehri 
manâsına yakın sahillerde Camoes'in bir fırtınaya tutulup ge¬ 
misi gark olduğu zaman, bir elinde yalnız Lusiadas'ı olduğu 
halde yüzerek kendisini ve eserini kurtardığı meşhurdur. 

Camoes yedinci ve onuncu fasılda bu vak'ayı hatırlayıb 
zirk ediyor. 

• Ştirtıp tlıilu llakûs tlemzlerin lıııiinn Neyliin’ll ziyârrl rdıyor. Venüs Gama'nın 
ıloııımmasıtıa iınılatla fildişin oluyor. 
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bit E ^ et ' , < r* m0e * ,n deniI tavsiyeleri pek güzeldir (Avvazov. 
W > lere "ham verecek derecededir (Ayvazovs- 

bir şeyin, hiç bir tedbirin çâre saz olamayacağı böyle bir mev ? 

ı:r nın rr e ° ,duğunu 9ö,ünce ^««dan ş a . 

şalayan Vasco de Gama " bf-piyin kudret-, ezeüyye s,y/e her 
şeye hana muhalato kadir olan Cenâb; Hakdan" şu yolda 
tazarruâtda bulundu. ? y a 

hakim i h m'Z'u ahÛtn Ey * ar *" alâda mukamblr 'l' melatk olan 

soTrLTZ ^ S0mİ ? a,m - bahr “ h*™ mülkü. 

sen Bahr; Ahmerın emvSa çinde Ben, İsrail'i halas eldini Sen 
Havanyyundan Pavlosü kum ytğınlanna ve tehdidkâr dalgalara 
karş, sıyinet eldin! Sen ikinci Ebu'l-beşeri. evlid, ile beraber 
Tufandan kurlardın ve tuğyanmiyâh ile gayr; meskûn kalan 
dünyayı yeni baştan mahlûkaI ile doldurup ihya eldin 

Karîbed ve Seylân'ın kayalarından gırdâblarmdan hiç db 
geri kalmayan muhâtaraları. denizlerin tehlikeli kum yığınlarını, 
kayalıklarını, korkunç Acroceraun dağlarını atladığım halde 
Yarabbi niçin âlâm ve ıztırâbâtımızın tam hitâma ereceği bir 
sırada bizi tevfîk-i ilâhiyenden mahrum ediyorsun’ Ale'l-husûs 
kı teşebbüs etdığım bu iş sana karşı, haşa bir isyan olmayıb. 
bilakis, yolunda bir mücâhededen ıbâretdir! .. 

"Mağribîler diyarında Mauritanie Athka mızrakları karşısın¬ 
da mukaddes dinimizin yolunda cesurâne harb ederek ölenler 
ne kadar bahtiyar imişler! Onlar şanlı mûcâhıdlerini ahladın 
hâhzasına nakş eldiler Canlarını feda etmekle hayatlarına 
hayat katmış oldular 

Kazandıkları nâm ve şöhret sayesinde ölümün acısını duy¬ 
madılar!... 

"Gama böyle duâ ederken, rüzgâr azgın boğalar gibi gü- 
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mürdeyerek saldırıyor, geminin zayıf, cansız halatlarını canhı¬ 
raş ıslıklarla inletiyor ve fırtınanın şiddeti gittikçe artıyor. Şim¬ 
şekler hemen bilâfâsıla tevili ederek çakıp duruyor ve yıldı¬ 
rımlar mûdhiş farikalarla sanki kûre-i semayı mihverinden 
oynatarak yerlere çarpıyor ve bütün anisin yekdiğerine karşı 
tehevvüre getiriyordu."' 

Gamayı ehl-i tevhide yatışır bir dua akabinde bu kadar 
müdhiş bir fırtınadan kurtarmak içinTaseo ya Milton olsa idi 
mutlak gökten bir melek indirirdi: halbuki Camoea bakınız İşin 
içinden nasıl çıkıyor: İmdada bütün maiyyet-i hüsn-ü aşkıyla 
Zühre'yi (Venüs) koşduruyorl 

Hüsn-ü Cemâl ilahesi sayesinde Portekiz gemicileri akıbet 
fırtınadan kurtularak, bir sabah vakti uzakdan karayı seçtiler. 
Melind'li kılavuz sevincinden haykırdı: -Yanılmıyorsam bu kara 
"Calicut" arazisi olacakı Bunca zamandan beri arayıb özle¬ 
diğiniz Hind memleketi şüphesiz burasıdır. 

"Lusiadas'ın altıncı babı, şâirin şan ve şerefe dair güzel 
ve âli fikirleriyle hitam buluyor. O Camoes'e göre insanlar şan 
ve şerefe,zevk ve sefa ile, hayat-ı sefihâne ile değil, ancak 
mefkure uğrunda katlandıkları meşâkk ve mezâhim sayesinde 
nâ'il olabilirler. 

Yedinci fasılda, Camoea, Gama'nın Calicut deki sergüzeş¬ 
tini terennüm ediyor. Anlaşıldığına göre o zaman Calicut gayet 
ma'mûr bir belde imiş. 

Şâir diyor ki: 

"Bütün buradaki şehirler meyanında güzel ve zengin Cali¬ 
cut bflişübhe, birinciliği haizdir. İmparatorluğun merkez-i hü¬ 
kümeti burasıdır. 

Hükümdarın unvanı Samurin'dir. " Gama'nın şehre gönder¬ 
diği elçi Mun Sa'id nâmında bir Tunuslu'ya Tesadüf ediyor. 
Mun Sa'id, ya vatan-ı aslisinin Portekiz ülkesine karfbeti he¬ 
sabıyla, ya Portekizlilerle vaktiyle muharebelerde bulunmuş 

• Firdevsi:,.. Fiile t tıi-i JsınJn her-: emin ber-zertenl m 
llâmiıi "Çarpık küreler kinisin insin f. 

•• Bnlır-ı Umttnln'm farkında Hindistan ‘ın Malabar kılası (fimdi ki Ma d ra s 
lıiikıımen sahilinde "Calicut" denilen denizleriyle ıııefhur bir şehirdir ki 
Gama'um Hind'de ilk ııfradıfı iskeledir. O zamanlar Malabar hükümetinin 
makarr-ı iddresi idi. Berrgala'nın merkezi olan Calcuta İle kanşdırmamalıdıe 
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Karava çıkan 9 sevinç kıyas olunabilir?!" 

memlekete da'ır ma'lûmâr a imak ian'b'' ‘!' nlemek VB ondan 
balıkla etrafına toplandılar'. Ç bUyuk b ' f ?evk va kala ' 
Mun Sa'id şöyle anlatıyordu 

bâhâ laşların^fera'hfezt Itri'yyâtoî. l^^bîh^hlm^' 

Sunduğu muhtelif Olkeler^u^^İİ^^T**" 
memleket Malabar'dır. Burada esk, futabrlT / ? 9 ' n ' Z bu 

pere silik bütün bu memleketlerde k,ra ' apını y° rlar ve put- 

telif krallar idare ediyor Ancak rıvâvT* "' Memteketi muh ' 
bütün memleket bir hüküm^m Taİ^ T" ** Z * manlar 
hükümran olan kralların ^ 

Çok geçmeden Sarama-Perimal hac satan inin , 

. . . 

ikd^m aS s Tu " 8 doWwu Vor Faka, azimetinden 

ret 0.11T, u S U Var,S bulunmadl 9 l -çın sahıb-i kud- 
lebaa u t!'"- 3kraba v8 cu * u 5 anı arasında taksim ediyor 
lebaa ve bendganında layık gördüklerin, mal ve mülk He zen- 
9-n ve kola halinde bulunanla,, da hür ve azad eyliyor 

lerânTTT T" 8m ' âk V ° *'**' üzerindekl hakkından 

vordu IV b r lan ba?kalarma ,hsân ve ' ab *™ atmış bulunu- 
yordu. Nagah o sırada hükümdârın pek ziyâde mazhâr-, ı e - 

veccuh ve muhabbeti olan bir delikanlı huzur-, hümâyûnuna 

l k ' y '°L ® Una da ' ,a 0 dev,,de bi ' a me ?hûr ve zengin bir belde 
an Calicut şehri ıhsan olunuyor. Fazla olarak Perimal bu 

dmhJr' 11 ” 1 " *" *" **"* "*** V *“' ! r '"“««r 
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gence Caficut ile beraber bir de bütün diğer kralların fevkinde 
hükümfermâlıkla mümtaz imparator ünvan-ı celTl'ini bahş edi¬ 
yor. Bundan sonra Perlmal ömrünü zühd u takvâ ile itmam 
için bilâ-te'hîr hac yolunu tutuyor. 

işte genç hükümdar ile ahlâfına verilen Samurin nam-ı celîli 
buradan neşet ediyor. Samurin, Malabar kıtasının en şanlı 
ünvanıdır. El an bu memleketde hükümrân olan zât bu süla¬ 
leden geliyor. 

(Mun Sa'id) bu gibi vakayi'i tarihyeyi hikâye etdıkten sonra 
memleketde münteşir mezâhib-i bâtılaya, âhvâl-ı içtimâiyye'- 
ye . tarz-ı maişete vesâıreye da’ir ma lûmat veriyor. 

Portekizlilere hizmet eden, fakat biraz serseriye benzeyen 
ve belki de (Fâidem nerede ise vatanım orasıdır) diyenlerden 
bulunan bu Mun Sa'id Moncaide nâmı şahsın hikâyesiden 
Vasco de Gama'nın mülâki olduğu Malabar hükümdârı Sa- 
murin'in dahi bir Müslüman olması zahâbı hâsıl oluyorl... Hal¬ 
buki büyük bir hayretle bunun aksini öğreniyoruz: Samurin. 
bir Mecüsî. bir putperesdir! Analışıyor ki o vakte kadar İslâm 
Hindistan'da sür'atle intişâr etmekde iken Vasco de Gama'nın 
keşfiyât-ı bahriyesi islâmın Hind'deki terakkiyâtını ve ale'l-u- 
mum şark harsının inkişâfâtını atâlete uğratıyor. Islâm Hind'de 
tamamiyle intişâr etmeye vakit bulmadan. Vasco de Gama nın 
Hınd yollarını keşf etmesi AvrupalIlar için, ne kadar menâfi-i 
azıme te'min etdiyse. AsyalIlar için ve bilhassa İslâm âlemi 
için, netâyicı itibariyle o kadar muzır ve meş'ûm oldu: O vakte 
kadar yükselmekde olan Asya'nın ma'arifi, edebıyâtı, sanayii, 
sanayi-i nefisesi bu hâdiseden sonra yavaş yavaş inhitâta, 
tedenniye yüz tutuyor. 

Ne garipl Camoes'e nazaran hacca giden Sarama-Perimal 
gibi bir sufî, mümin müselmânın, kendi yerinde bırakdtğı Sa¬ 
murin ve bunun ahfadı ve Samurinlerin vükelâsından bulu¬ 
nan Katual (Catnal) putperestdirler. Binâenaleyh samurin'in 
huzuruna çıkan Gama nın Katual'in delâletiyle acayıb ve garib 
putlarla, heykellerle, donatılmış bir Brahman mabedinden 

* Mıın Sa'id finin/ ı>r labakai-ı itliınaiyytdtn tir halis tıliyor Utl-i uryf ahin 
mtl^ıiıi sınıfına Naitti ıv gayrımla Volta* dtuiyonnuf; ut anlatıyor ki bir 
hnııın ınrzlıtbıihlt hıı <ıııı/a ınrusılb olanların diğtr sınıflar* nıtnsûb olanlarla 
İtina* ur ınhndstMlı ıııtnnuidıır ut illi.... 


îüZT a ,0 aCUb e,rnBm6lld,r Ma 'bedden sonra Gama hü- 
kumdarın sarayını ihata eden mutantan bir bahçenin kapılar, 

dîkkmri 96 ^ 0 ^ B l kaP " af San al ve ne,âsel ^bâriyle şâyân-, 
dıkkatchr Hınd ,n kadım tarih, bu kapılarda büyük bır maharet,e 

fenn , l ^ "‘■uusiadas-a bakılırsa oymadığın 

, M '"' fessam " 9,n ° devıfde Hind'de fevkalâde terakki 
etmiş olduğuna inanmak lâzım gelir: 

Bahçenin kapılarında mâhır san atkâr (Dedal) a layık ka¬ 
bartma resimler var ıdi. Buradaki necib sımalar Hın'ın en esk, 
tarihine a ıd ıdı. Uzak mazının vakayı! kabartma olarak o kadar 

U . S,adane h 0 K kada ' ,ab r ve canl1 b'f süretde tasvir olunmuş 
idi ki tarihe bihakkın vakıf bulunanların enzârı önünde hakiki 
bir alem adeta yeniden yaşıyor gibi oluyordu"... 

Fakat Hınd san atkârlarının hünerine galiba birazda Camo- 
esın kendi kuvve-ı hayaliyyesı karışıyor Çünkü tablolar Porte 
kızlılenn ıstılakâr emellerini okşuyor: Bu levhalar hep Hind'in 
ecanıb tarafından vâki istilalarını musavver imiş, Bakûs ün, Se- 
mıramis'in sonra da MakedonyalI Büyük İskender'in istilâları 
bıt-tab levhalarda Portekizlilerin istilâları henüz eksıkl Onu da 
Katual) ,n Hınd hamiyyet-, vatan,yyes, ile gayr-, kabri-, telif sözlen 
telafi ve itmam ediyor (Katual), Portekiz kaptanına diyor k, 

"Yakındır o zaman ki başka zalerler şu gördüklerinizi göl¬ 
gede bırakacakdır! Ecnebiler bu memleketi istili edecekler ve 
o vahi burada yeni vakayi-i târihiyye tasvir edilmiş olacakdır. 
Istakbâl hakkında te/e'ül eden bizim müneccimlerin verdikten 
haberler bu yoldadır Ve ilh. 

Nihayet Gama, saraya dahil oluyor ve Brahman ricalinden 
biri tarafından "tahtnişin dârât" olan Samurin'e takdim olunu¬ 
yor ve tabii Portekizlilerin ıstilacuyâne emellerini ketme çalı¬ 
şarak bugüne kadar bütün AvrupalIların şarkda kullandıkları 
bir ağızla İrâd-ı nutk ediyor. 

Nutkunda Gama, kralının Hınd hükümdârıyla dostâne iti¬ 
raflar ile bir ticaret muâhedesı akdi niyetinde olduğunu anla¬ 
tıyor ve diyor ki: 

“Kralım, memleketiniz bir harp tehdidi altında kaldığı takdirde 
ilk fırsatta askerlerini, silâhlannı ve donanmasını emnnize tevdie 
amadedir Bundan sonra sizi bir “gandaş' olarak telâkki edecektir 
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Bu şeraite razı mısınız? Sizden bu hususda kat7 bir cevap 
almak vazifesini kralım bana ihale etmişdir." 

Hükümdar, vükelâsıyla müşavereden sonra cevap verece¬ 
ğini va'd ediyor. Mihmânnüvâzâne iltifatlarda bulunarak bir 
müddet Gama yı kendi sarayında barındırıyor. Bu esnada Ka- 
tual Portekizliler hakkında tahkikâtda bulunuyor ve ez cümle 
Mun Sa'id in malûmatına mürâca'at ediyor. Mun Sa'id ise 
bunları medh ediyor Bu adamın Hıristiyanlığa da'ir olan ifâdâtı 
şâyân-ı dikkatdir Bu ifâdâtdan anlaşılıyor ki Camoes sevme¬ 
diği Müslümanların Hazret-i İsa hakkındaki i'tikâdâtını bilmiyor 
değil. Mun Sa'id bir müşrik olan Katuale diyor ki: 

Portekizliler, vatanımdan uzak olmayan Ispanya tarafla¬ 
rında güneşin her akşam batıp, daldığı denizlerin sahilinde 
yaşıyorlar. Bunlar Madrit'in bekâreti şa'ibedâr olmadan, 
kâ"inâtın hâkim-i muttaki olan Hakk'ın nefhasıyla doğmuş 
bir peygamberin şeri'atına tabi' bulunuyorlar"... 

Katual Mun Sa'id den aldığı malûmâtla kanâ'at etmeyerek 
bunları rayü’l-ayn muşâhede etmek için gemileri zıyârete gi¬ 
diyor Burada Katual ı Vasco de Gama nın birâderı Pot de 
Gama kabul ediyor ve donanmayı gezdiriyor: Portekiz bayrak¬ 
ları şâyân-ı temâşâdır: Bu bayraklarda " Eş'âr-ı Sam/te" Por¬ 
tekiz tarihinin kahramanlarını ve bunların mücâhedâtını tasvir 
ediyormuş. Bu suretle sekizinci fasılda Camoes Portekiz ta¬ 
rihinin en mühim ve en şâyân-ı dikkat vakayi'ini Pol de Ga- 
ma ya hikâye etdırerek bir daha, başka bir tarzda terennüme 
fırsatyâb oluyor. Fakat hikâyât-ı târıhiyye daha başlangıçta 
şâirin, ruhundaki şıddet-i heyecândan birden bire inkitâ'a uğ¬ 
rayarak şâirin az çok i'tidâl ile söylenen “Epik" destâni tarzı 
sazını Homeros'un Virigilius'un şaheserlerindeki klâsik usul 
hilâfına Lirizm in en müheyyic ılhâmâtına terk ediyor’: Şâir 
kendisinin kimsesizliğinden, derbederliğinden, sefâlet ve mah¬ 
rumiyetlerinden şikâyet ediyor; sonra terennüm edilmeye layık 
olmak içir rıcâl-i tarihiyyede ne gibi evsaf bulunmak lazım 
geldiğini anlatmaya çalışıyor. Katual'in nazar-ı dikkatini celb 
eden ilk bayrakda muhterem bir ihtiyarın sıması görünüyordu 
Bu Portekiz ülkesine ismini izâfe eden (Luzus) dur. İşte des- 
tânın " inkita-ı tefıeyyüci" ye uğraması bu münasebetledir: 

• Yrttrin (?) mm imlan fByron) ılıyâ tlınifJir. 
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« «**, uss? z s* 

~~‘ £ / 9'W m o/rfuğum Dunca mus/Csf/o. oBİ- 

medı Terennüm eldiğım insanlar bile bi'z-zit siırtenmn r, n n 

ZT £ z*** ^ 

melen ıcâb ederken Omid etdiğim retihiyyet ve huzur Ll 
ben, işitilmemiş rzf ,rSba mahkûm ederek ezTve cefâ,ani akZt 
mahrumıyyet ve sefaletin bu derekelenne indirdiler, ve ,lh ' 
..."Ey penler. yalnız sizden ıstimdâd ediyorum an,k medh 
ve şıtâyışe layık olanlar için dehâ-y, ,/hamalınızı nafile israf 
etmeyeceğime yemin etdim. 

o *;“ yir asla ' Büyüklerden kimseye müdâhâne etmeyeceğimi 
Bunların mükâfatları ancak küfran-ı ni'metdır"l 

“Sevgili periler, emin olunuz ki kavinin-, rabbamyye ve in- 

,Syan memleket,n ikbâl ve 

devitme kendi menâfi-, şahsiyyelenn, tercih edenler terennûmit-ı 
şa,rânemden katıyyen hisseyâb şeref ve şöhret olmayacaklardıri 
Na ıbkarane icrââtlarıyla fesad ahlaklarına geniş bir sah, tatbik 
bulabilmek ıçın munasıb-ı âliye ye göz diken harîs-ı câhlann 
ıkbilperestlerın hiç bir zaman seni havanı olmayacağım 
"Keza nufuz ve iktidarlarını nefsleri uğrunda reziline suiis¬ 
timal edenlerin, gûrûh-ı cühelanın gözüne girmek için günde 
bir meslek değiştirerek Pervele gibi kalıptan kalıba, şekilden 
şekıle girenlerin vasfında bulunmayacağım, asla, asla'!" 

Ey periler, zan etmeyiniz kı memleketin zimim-ı idaresini 
elinde tutan zâtın tecrübesizliğine güvenen. ırz ve namus per¬ 
desi altında zavallı halkın varını yoğunu gasp ve yarar eden¬ 
lere mehdiyeler yazacağım. 

•• Finlevrl; F.jrr pilini ■ pil, RıiJı /Vıtrr. 

Itnrar ııOıJJ, meriljc zeri Ve illi. 
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Zalim ve müslebidd hükümdâr irâdesinin kat'ıyyen tagay- 
yiir-ı nâpezîr bulundurulmasına tarafdar olanları, böyle şeyleri 
musîb ve labi'i add edenleri, ve alın teriyle çalışan halkın, 
tıkar anın emek ve mesâ'isine karşı mazhar-ı mukâfât olması 
iktizâ ederken: bunu bMiizûm. bî-ma'nâ add edenleri, asla 
tebcil edemem Her defa yeni yem bahaneler îcâd ederek, 
kendilerinin katlanamadıkları ağır ve zahmetli ış erbabının kâr 
ve kesbî üzerinden harisâne muhtekirâne ve tama'kârâne ver¬ 
gi ve resm tarh etmeyi mahz-ı hikmet bilenleri elbette medh 
etmeyeceğim, 

"Ben ancak kıymetdSr vücûdlerını Hak'kın yolunda ve 
memleketin uğrunda bir hizmete vaki edenleri terennüm ede¬ 
ceğim. Ben, yalnız, ilnâ-yı vücûd ederken, âsir-ı ulviyye celi- 
leleriyle kazandıktan siyi û şöhret, nlknamı sayesinde hayat-ı 
ebediyye'ye mazhar olanların sitâyişvinı olacağım". 

işte bu lirik parçadan sonra Camoes, Katual'a gösterilen 
Portekiz bayraklarındaki tasvirlerin ta'rif ve tavsifi münasebetiyle 
Portekiz tarihinin en esaslı hutûtunu ve en bariz simâlarını an¬ 
latmaya çalışıyor ve şüphesiz, Hind abidelerindeki nakışlar nasıl 
hakıkatden ziyade şâirin kendi hâyâlhânesının mahsulü ise öyle 
de bu bayraklardaki resimler onun kendi mefkuresinin, “rdeâ/'ınin 
ıcâbâtından başka bir şey değili Camoes kendi milli bayrakla¬ 
rında hangi kahramanların simalarını görmek istiyorsa, onların 
tavırlerıni bulunduruyor, onları terennüm ediyorl 

Pol de Gama Katual'e diyor ki: 

"Siz bu bayraklarda ressamlarımızın, tasvirinden çekin¬ 
meyecekleri daha pek çok tablolar görebilirdiniz, ancak 
bunun için ne fırçalar o kadar kuvvetli ne de rekler o 
kadar canlı ve parlakdırl Daha doğrusu san’atkârlarımız 
layık oldukları hürmet ve itibara, iltifât ve nevâzişe mazhar 
olamıyorlar; emeklerinin mükâfatını göremiyorlar, halbuki 
sanâyi-i nefise, gösterilen rağbet ve teşvik sayesinde ya¬ 
şar ve terakki eder. Bu hususda kabahat şanlı ecdâdın 
fezâyil-i mezâyâsından uzaklaşan mütereddi ahfada âiddir. 
O ahfâd ki bugün sefâhat bataklığına dalarak hevâ ve 
heveslerinden başka bir şey tanımıyor ve ilh.l" 


Gariptir ki Pol de Gama Hind Katuai'ine melâhir-i milliy- 
yasım teşhir ederken, aynı zamanda hemasrı olan hemşehri¬ 
lerinin kusur ve kabahatlarından da böyle muahezkârâne bir 
suretde bahısden çekinmiyor “Lusiadas" da sık sık rast gel¬ 
diğimiz bu gibi kıtalar gösteriyor kı. Camoes ne kadar ec¬ 
dadın prestışkârı ise o kadar da hemasrı olan Button un maâ- 
yibinı şiddetle tenkîd ve takbihden geri durmayan bir şâirdir 

Katual'ın donanmadan avdetinden sonra, Hindlilerin, Por¬ 
tekizlilerin hakkında edindikleri ma'lumât nisbetmde. vesvese¬ 
leri artıyor. 

Vaziyyet hakkında bir fikir hâsıl edebilmek için bir de fal¬ 
cılara müracaat ediyorlar: 

"Teefe'ül sayesinde anlamak istiyorlardı ki uzak Ispanya'¬ 
dan ta bu sahillere kadar gelen şu ecnebilerin niyet ve tasav¬ 
vurları neden ibaretdır". 

Şeytan (Sic) bu defa onlara hakikati bildirdi, ihbâr etdi ki şu 
yeni gelen ecnebiler, Hindlilerin daimi bir boyunduruk altına gir¬ 
melerine, esaret -1 bedîyeye giriftâr olmalarına ba'is olacaklar 
Bunlar reculi (Les Hommes) İmhâ edib memleketi tah-ı hüküm¬ 
lerine alçaklar!..." Tefe'ül kifayet etmiyor, istihare ve ta'bir edilen 
rüylar dahi Hindlere hakikati ırâe ile, Portekizlilerin suiniyetini 
ifşa ediyor. Şâyân-ı dikkatdır ki hakikat-i hâle esasen kesb ü 
vukuf edenler, Mecüsiler değil. Müslümanlar oluyor. Ortalığı te¬ 
laşa verenler bunlarmış. Hind Müslümanlarının telaşını Camoes 
kendine mşhsus garip bir tarz-ı mutaasıbâne ile şöyle anlatıyor: 

"Portekizlilerden henüz hırs ve intikamını alamamış o- 
lan ayş u nûş ilahı Bakûs Muhammed'in şekline girerek 
ulemâ-yı Islâmiyenln en mutaasıblarından nasrâniyyctin 
hasmı olan bir zâta rüya (da nümayan olur) der ki: Ey 
Benim dinimin sâlikleri, düşmanın şerrinden hazer ediniz! 
Size bir felâket hazırlamak için emvâc-ı ummanın mâver- 
âsından gelen şu düşman kavme emniyet etmeyiniz. He¬ 
nüz tehlike kâbil-i ictinâbdır". 

Bu sözlerin üzerine İslâm alımı’ uyanıp hirasan yatağından 
fırlar. Fakat bunun adi bir rüya olduğuna hükm ederek tekrar rahat 

* Afilinin Mnıtrr'llir: Cıttııues çiti ılff tı bu İsim i bıılıııı tfblınlurıl tffiılil nhr 
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uyumaya başlar Boku» tekrar âlimin rüyasına girer ve der W: 

“Ecdadına, takip ettiğin yolun ahkâmını bildiren ve bun¬ 
ca İhvanım vaftizden halâ» eden şârl'-l azam. tanıyamadm 
mı? Nasıl olur? Ben bîdâr olduğum halde aen uyuyorsun? 
Unutma kİ sahillerinize çıkan şu mellahlar İnsanların ma'- 
şer-i avamı, câhilgûruhu İçin vaz' ve tesis etdlğim ayine-i 
azim zararlar irâ» ede bilirler. 

Düşmanın kuvveti henüz ehemmiyetden ari iken vasa'tt-i 
mukavemeti İhmâl etmeyib karşı koymalısınız! Yeni tulu’ e- 
den güneşe nasb-ı nazar etmek kolaydır; takat semanın 
evc-l balasına kadar yükselen muharrlk-l şualar neşr eden 
şems i tabana bakmak cüretkârlığında bulunanların akı¬ 
beti körlükdür, âmâdır! Düşmanın topraklarınıza ayak bas¬ 
masına şimdiden maniolmazsenız, sizin de basardan 
mahrum olacağınıza şüphe kalmasın" 

Baküs bu sözleri söyledikten sonra ga'ıb olur Hoca uyanır 
bütün vücûdunu bir lerze istilâ etmiş olduğu halde yatağından 
fırlar, hizmetkârlara ışık getirtir. Sabah olur olmaz dindaşlarını 
başına toplayıp gördüğü rüyayı anlatır Bunlar arız u amık 
müzâkereden sonra hükümdârın vezirlerini bir takım hediye¬ 
lerle elde etmeğe karar verirler. Fi'l-hakika Müslümanlar bu 
yolda çalışarak, nihayet memleketin rüesasından başlıcalarını 
kendi taraflarına celbe ve bunlara limanlarına gelmiş olan 
ecnebilerin müfsîd ve ıstilacu bir halk olduğunu anlatmaya 
muvaffak olurlar. Bunlar tarafından ikâz olunan Ketual tor hu- 
kümdârın Portekizlilere vereceği cevâbı tehir ettirirler. Müslü¬ 
manların telaşı esassız değil idi; Portekizlilerin öyle yüksek, 
insani fikirlerle değil, belki keşf olunan memleketleri istila niyet, 
ile gelmiş oldukları muhakkak idi. Hindistan Muslumanlarında 
bu yoldaki kana'atlerin ne kadar musîb olduğunu “Lusle- 
das”'daki şu kıt'a ispat eder 

•• Vasco de Gama pekâlâ biliyordu ki kral (Emanuel)l 
keşfiyâtından haberdâr eder etmez bu hükümdâr butun 
memleketi berren ve bahren kendi kanunlarının kendi hük¬ 
münün boyunduruğu altına almak İçin, derhal Hindistan a 
silah asker ve donanma sevk edecektir... . 


Müslümanların şüphe ve sü-i zanları neticesinde Gama 
Samurin ile bir muâhede akdine muvaffak olmadan memleke¬ 
tine avdete mecbur oluyor 

Dokuzuncu fasıl bu avdet esnasında vaki bir takım âşık- 
hâne ve hâyâlperverâne maceralardan bahs ediyor. 

"Lusiadas‘"ın sonuncu olan onuncu faslında "aşk adasın¬ 
da" bir Sirene şarkılar söyleyerek Portekizlilerin Hindistan'daki 
müstakbel mâcerâlarını, kahramanlıkların anlatıyor. 

Burada Siren" Vasco de Gama ya, oğullarından birinin 
Dom Christovam de Gama'nın Türklerle vâki' bir muhârebede 
telef olacağını haber veriyor. Bu gibi haberleri de dinledikten 
sonra nihayet Portekizliler Lizbon’a vasıl oluyorlar. 

Lusiadas burada şâirin güzel ve "Ürik bir manzumesiyle 
bitiyor!... 

"Ey peri-yi ilhâmât! yetişir artık, yetişir' sazının tellerinin 
gevşediğini, sesimin zayıfladığını hisedıyorum ." 

Zannederim ki yukarıda hulâsa etdiğim "Lusiadas'ın mev- 
zu’u kâfi derece bu Epope hakkında bir fikir edinmek için 
ma'lumât verir. Şimdi burada Kamucnes'in (Luis de Camoes) 
Türk ve Türklük hakkındaki nazarından bir nebze bahs ede¬ 
ceğim: 

Ey AvrupalIlar, ey Almanlar, ey Fransızlar, ey ingllizler, 
ey Italyanlar, Türkler'le mûcâhede dururken birbirinizle ah¬ 
makça ne boğuşuyorsunuz, ne muhârebe ediyorsunuz?... 

Bu şair Türkleri ne sever, ne de tanırı Islâma ne kadar 
muhâsım ise Türklere karşı da o kadar muhâsımdır: Bir papaz 
gibi AvrupalIları Türklere karşı yeni bir Ehl-i Sâlib muharebesine 
teşvik eder; Bakınız eserinin yedinci faslında neler söylüyor 

Sonra, ispanya kralı Şarl Kent e (Charles-Oulnt d'Es- 
pangne) karşı Kanuni Sultan Saleyman'la ittifak eden I. 
Fransuva'ya (François Jer, ne 1491) hitaben diyorki: 

(Jerusalem)'i müdâfaa için "pek Hıristiyan" (Tres - Chreti- 
en) unvanını takındığını halde bunu tekzib ve kendini terzil 
ederek o mukaddes şehre ihânet etdin...| 

Ey AvrupalIlar, ey Hıristlyanlar. madem ki sizde din gayreti 
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kalmamıştır, bari altın ve servet hırsıyla Anadolu'nun, Asirya'- 
nın ve sairenin servetini çapul ve yağma için birbirinlzle bir- 
leşüb. Türklere hücum ediniz,.. 

Topçuluğun en yeni, en bî aman ıhtiraâtı sayesinde elde 
edilen en müdhiş, en mühellik vesâtiyle İstanbul'un ve bütün 
Türkiye'nin başına bir belâ kesildinizl Ve sizin ma'mûr ve 
zengin Avrupa'nızın medeniyeti ortasında tekessür eden Türk 
ırkını Kaspî dağlarının (sıc) ve soğuk Skıtya (Scytıe)'nin en 
ücra, en vahşi âmâkına kadar def ediniz... 

Bu zâlim (cruel). bu hissiz ve merhametsiz (inhumain) hal¬ 
ka acımayınız! ve ilh. 

Camoes. Muhammedi denî, mel'anetkâr ve İslâmî “güruh-i 
cühela" dini sıfatile tavsif etdiği gibi Türk ismi geçdikçe buna 
zalim, gaddar, vahşi, barbar sıfatlarını ilâve etmeden geçmez. 

Camoes onuncu faslın bir yennde bir defa Türkleri (Rumi- 
ens) (Yanı Rumî) ismiyle yâd ediyor. 

Camoes'in, Türklere karşı olan bu husûmetinin esbâbını 
anlamak kolaydır: 

Bir defa Turkler müslümandırlar, onları sevmemek için bu 
kâfi! Şair Uralo - Altaik (Ouralo-altaique) zümreye mensûb 
olan Hristiyan Macarları sever Bunları kendi memleketindeki 
devletin bânîsı addeder, bu nazariyyeyi bi't-tercih kabul eder 
Kendi memleketinin kahramanlarını bir Hun olan Atillâ'ya 
teşbih etmeyi hoş görür! Meselâ: der ki nasıl Atillâ Frankların, 
Romalıların (Romain) başına belâ kesildiyse. öyle de Portekiz 
kahramanı Kastilyalıların başına belâ kesildıl... Türklere karşı 
şairdeki husûmetin diğer sebebi Portekizlilerin, kendi devrinde 
Türklerle birkaç defa cenk etmiş olmasıdır. Hatta şair, yuka¬ 
rıda zikr edildiği vechle Lusiyad'ın (Os Lusiadas) kahramanı 
ve Portekiz'in en büyük recüli olan Vasco de Gama'nın bir 
oğlunun' bu muharebelerde telef olmuş olduğunu unutamıyor" 

Fakat mezkûr husûmetin üçüncü ve en mühim sebebi. 

• ÜOiiı Chrtahnvın At Guımi. 

•• HinA'iıı ilk tuılifi (Anın l'mntııû Dıüniıiiıhı) TiirkltrAtn ıhtığı guıuıı/ımlt lıtnıltr 

limiti lUtnuı ihiri $>ırk ohnjorlur. Bunu AAuutıifltır knlAtl-vuku htltr titriyor. 


?a,k i,e H,nd ı,e ' Hindç,ni «• ° ıab " a - 
cek munâsebât-, tıcârıye iktisâdıyelerine karşı bir engel, bir 

sed teşkil etmiş olmalarıdır. Hatta Vasco de Gama Ümid Bur- 

halâs S ° nfa bil8 ' PorteKİZIİİBr Türk korkusundan 

Î^:r iy0 r : a kar?llanna Tüfk,eri " ^bileceklerinden, 
hiç olmazsa entınka yapacaklarından endişe ediyorlar 

MüSüZ Ü rJ? Camt>eS ' ,n ese,ıni blr Türk ve herhangi bir 
I ° kUyUb mula '“ 0d8mez! Halbuk^Ha- 

las edilmiş Kudua muharriri Torgu.to Tasso böyle değildir Fı'l 

**“"/“* hlkayenUV,S ‘ °™ r Se ^eddîn bir^un bana 

L " w , '* eri maS8m,n Ü2erİnde bulundu- 

ruyorum ve daima seve seve okuyorum 


Tasso islamı anladığı ve takdir ettiği gibi Türk'ü de tanınmış 
ve takdir etmışdir; çok defa onu Arapla. ya Yunanlı ile kıyas 
eder ve bunlara çok faik ve pek yüksek bulur: Türk kahraman¬ 
larından meselâ Semerkandlı Altamore'den (Aldemir. Altamore) 
yahûd İznik Selçuk hükümdârı Süleyman'dan bahsederken, bu 
İtalyan şairinin herhangi bir Türk şairinden hiç farkı olmaz 


Aldemirin Kudüs'ün müdafaâsına gitmek için Semerkand'da 
güzel ve dilber sevcesiyle ve çocuğuyla vedalaşması pek mü- 
heyyîc pek müessir bir suretde tasvir edilmişdir Şair pek epik, 
pek bîtarafdır. Bu gibi mevzûlara girişirken kendini bir Türkün 
vaziyetine kor ve onun ruhûnu anlamak ister. İznik taraflarında 
hükümet sürmüs Süleyman bir güzel manzumenin kahramanıdır. 

“Jüpiter'le mübâreze içün dağları, kayaları bir biri üze¬ 


rine yığarak ebr-i şererbâre kadar tırmanmaya kalkışan 
esâtiri ejderler kadar müdhiş" Süleyman bir muhârebede 
yaralandığından Mısır askerine iltihak için yol aramaya çalışı¬ 
yor. Nıhâyet yorgunluğa, yaraların ızdırâbına lab-âver mukâ- 
vemet olamayarak baygın düşüp uyuyor. Burada bir derviş 
gerdûnesiyle imdâda yetişiyor. Süleyman'ı uykudan uyandırı¬ 
yor, yaralarını balsam! bir merhemle sarıyor ve sonra Mısır 
askerine iltihak fikrinden sarf-ı nazar etdirıyor! Ve gerdünesıne 
bindirip gizli yollarla Kudüs’de Sultan sarayında vâki şûra-yı 
saltanata götürüyor. Derviş'in Süleyman'ı ikâz için söylediği 
sözler şâyân-ı dikkatdir 
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Süleyman, Süleyman. Huzur ve rahitı başka günlere, 
daha mes'üd zamanlara bırakl Şimdi aziz vatanın aevglll 
teb’an ecnebi boyunduruğu altında inleyip duruyor. Uyku 
zamanı değildir, ve llh. 

Süleyman mütehayyîr, kâh kendilerini âdeta bir mucize gibi 
nazarlardan saklayan sislere, kâh semend-i bâd-peymâ gibi, 
gerdüneyl sür'atle sürükleyen atlara atf-ı nigâh ile dervişe 
şöyle hitap ediyor: 


Ey tanımadığım pîr-l dil agâh. 

Ey mürşid-t kâmil, ânt-l blllâh, 

Bütün söylediğin ayn i keramet. 

Esrârını açmış sana tabiat. 

Bir râz-ı aşina yı kalb i beşersin 
Oldunsa âtiyi keşte muktedir, 
Söylermisin bana encamı nedir? 
Asya'yı sarsan bu vakayiln? 

Vereblllrmisln bana bir haber 
Nedir şu felekden bize mukadder? 
Vokmudur bu mülke ümmidl necat 
Bıtmeyecekmldir bu ızdırabât? 

Lütfen bana evvel ismini söyle. 
Sonra anlat nasıl bir mârıtetle 
Bunca harıkâlar gösterebildin? 

Ver biraz Izâhat dayım emin 

Alvedersln. zihnim pek perişandır 
Edemem her şeyi kolay tefehhüm 
Muhterem ihtiyar etil tebessüm 
Dedi: -Ey mücâhld, adım Osman'dır 

Fakat arz edeyim kİ ancak kısmen 
icraya kâdlrim arzunuzu ben 
Sihirbaz zan eder beni ehl-l Şam 
Hakikate vâkıl değildir avâml 

Mümkünmüdür bilmek müstakbelâlı 
levhl ezeldeki mukadderatı!... 

Kudret i beşerden hârlcdir bunlar: 

Yok bizde âliyi keşle iktidarı 
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Mehâllkle dolu güzergâhımız 
Karşı durmak Içün lâzım metânel 
Halik bize vermiş akl u lerâset; 
Tedbirlerde kusur değildir caizi 

Tali' ekseriya dedblre bakar. 

Olur kahraman ya hakime yâr; 

Yiğitlen sever muvaffakiyet; 

Çok defa saadet mahsul-l gayreti 

Sana arslan kalbi vermlşdir Tanrı. 
Kâfidir kudretin kahra küffârı. 

Tahllse l kaleyi muhasaradan 
Karşında duramaz eminim düşmanı... 

Nasâra devleti tâ esâsından 
Darbenle sarsılır Inhldâm eder 
Kılıca, ateşe göğüs ger, 

Korkma sen. cesur ol. zahmete katlan, 

Ümidini kesme şanlı zâferdenl . 

Biraz seni mumnûn etmek İçin ben 
Muzlim bulutlarda ne gibi şeyler 
Sezebildiğini vereyim haber 

Daha bltlmeden devrini Hurşid 
Zaman edecek bir kahraman tevlid 
Kİ gazâlarıyla şerel verecek 
Asya'ya, hatla Nil-i mübârek 

Sâye-I seylinde olacak mes'ud 
Teveccüh edecek maşrıka tali; 

Bllâd u emsârı güzel sanayi 
Tezyin edecektir, velhâsıl mev'ud 

Blzlere binlerce asâr-ı umrân 
işte, bu doğacak olan kahramân 
Bir yıldırım gibi küttârı tamam 
Kahr İle edecek ahz-ı intikâm 

Ve son bir gayretle temeline dek 
Mülk-I zulmü zlr ü zeber edecek 
Baktyelui'Suyûl olan kefere 
Nihayet iltica edecek bahre 
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Ve melce olacak olanlara ancak 
Dalgalı denizin maverasında 
Kayadan İbare! ıssız bir ada 
Bu ylğlı kanından senin doğacak! 

Burada bilirdi sözü İhtiyar 
Süleyman dedi kİ: -O ne bahtlyâr 
Kahramandırl O ne şenli gazâdırl 
Ey derviş, bu mü|den gıbta etzâdırll... 

• •• 

Müsaid ya na saz olsa da tali 
Olmayacağım ben keyfe tabi 
Dalma doğru bir yola azm eyle 
Göğüs gereceğim kerem ü serdinel 

Belki fırlar gökde ay medarından. 

Bütün, yollardan çıkarak encüm 
Belki bir biriyle eder tesâdüm, 

Fakat Hak yolundan dönmez Süleymanl 

Dervişe Süleyman böyle söylerken 
Kızarmışdı yüzü hâmlyyellnden 
Olmuşdu gözünden şerâretaşân 
Ruhunda kaynayan gayret-l vatani... 


Dervişin gayretiyle güya Selâhaddîn Eyubî'nin vukuat ve 
mücâhedâtını haber vermek isteyen büyük Italyan şairi aynı 
zamanda, âdeta bir peygamber gibi, zamanımızda, gözleri¬ 
mizin önünde cereyan etmiş ve etmekde bulunan vakayii 
haber vermiş oluyor. Şâyân-ı dikkâtdir ki nihayet bir adada 
(yanı Britanya adasında) barınabilecek Cunbul'unda Afrika 
ve Asya'daki emperyalizmesıne hatime çekileceğini söyle¬ 
meyi de unutmuyor. Torguato Tasso'nun Kurtarılmış Ku- 
düs'den nazmen tercüme etmiş olduğum bu parça. Italyan 
şairinin dehâyı sanatkârânesi hakkında kâtı derecede bir tıkır 
verdiğinden, artık bu hususda (azla bir şey söylemeyi zâ'id 
görüyorum. 

6 Mart-1926 Baku 
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PAU8T 


Enzâr-ı şebâbımda bedldâr olan ey zili 
Ey zıll-ı tulûal. oluyorsun yine peyda 
Bir cllve-l mevhûme-i MM bedla 
Eyler mİ yine kalbimi bir şevk İle Ihyâ? 


Ey Dud-ı sehâbe bürünen levcl hayâli! 
Tab'aver l hamlen olamaz bu dîl-l şeydâi 
Bir nefhal lâhûl adar ruhumu tetızlz 
Eyler dilimi neşe-l llhâm ile lebriz. 


Karşımda lecessüm eder eyyâm-ı neşâlım 
Sevdiklerim enzâra gelir mlsl-l hayâle! 
Tekrarlanır kıssa-l lebbeste ı cânân 
Dilde uyanır âteş-l sevda ve muhabbet; 

Bir vâdll âlâmda puyân u penşân. 

Şu ömrün elinden ederim dâd u şikâyet; 
Gelmez fakat Imdâdıma bir yâr-ı velâdâr, 
Galble olup sadme-l Idbâra giriftar 

• M 

Bu nâlelerı kimse İşitmez rülakâdan. 

Kim çare bulup eylesin alâmını teskini 
Ah. oldu perâkende o cemlyyet-l ahbapl 
Heyhât kİ avdet edemez ol dem-l şirini 


Bir medls-l bigâneye ben nağmezen oldum, 
Gamkin olurum eyleseler de beni talısîn; 
Sevdiklerimi zâlim ölüm eyledi kurban. 
Bâklletlnl derbeder etil yed-l hicran 

• •• 

Bir hayli zamandan beri nlsyandan kalanlar 
Bir silsile şeklinde gelir hatıra lekrâr; 

Ah. olmasaydım güftesi yok ney gibi nalân. 
Bir söz bulamam etmek İçin derdimi İzhâr; 


Tab'aver İken kalbim olur mahzen i rikkat. 
Ilrâl-ı leesürle eder glryeye Icbâr; 
Hâzırdaki mevcut bir efsane-l mâzl, 
Mazideki gaip İse mevcud-l hakiki. 


İTHAF manzumesinin bu tercümesi ilk evvel Bakû'ıle çıkurı l'Uyurar 
mecmuasının ! XI I094 tarihli birinci numarasında inlişJr etmiştir. 
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TİYATRO SAHNESİNDE MUKADDEME 

MÛDİR. DRAM ŞAİRİ VE MEDDAH 


MÜDİR 

Çok defalar benim dertlerime, sıkıntılarıma her ikiniz de 
iştirak etmiş idiniz; şimdi anlatınız bakayım, bizim buradaki 
teşebbüslerimiz hakkında ne fikir ve mülâhazada bulunuyor¬ 
sunuz. ne gibi bir ümit besliyorsunuz? Ben halkımızı hoşnut 
etmek, onun zevkine hizmette bulunmak isterim, çünkü, gö¬ 
rüyorum zinde ve ruhlu olan bu cemaat hem yaşamayı biliyor, 
hem yaşatmayı. Sahnemizin bütün levâzımı ikmâl olunmuştur; 
direklere, döşeme tahtalarına varıncaya kadar her şey yerli 
yerinde. Oyunu bekliyen herkesin yüzünde bir düğün, bir bay¬ 
ram neş'esi var: yerlerine vaktinden evvel oturan şu seyirci 
kalabaiına bir göz gezdiriniz: bakınız ne kadar hayretle, kaş¬ 
larını kaldırarak, gözlerim açmış bekleşiyoriar. şüphesiz bizden 
icazkâr harikalar memul ediyorlar Ben halkımızın ahvâl-i ru- 
hiyesine vâkıfım, onun dehşetli denecek derecede cok okumuş 
olduğuna şüphe yoktur. Acaba, ne yapmalıyız ki takdim ede¬ 
ceğimiz şeylerin hepsi hem taze ve yepyeni görünsün, hem 
de büyük bir alâka uyandırarak hoşa gitsin? Doğrusunu ister¬ 
seniz, halkın fevç fevç. bizim bu temaşa evine tehacümünden 
pek hazzediyorum; insanların, âdeta bir akın halinde, hayhuy 
ile. ezile büzüle, inliyerek. daracık kapıdan sokulmaya; daha 
akşam olmadan, saat dörtten evvel, birbirlerini itekaka kasaya 

. Mukaddemayı evvelce Azerf lehfesi i İt İtkide F«y«.r mecmuasında 
ııesrelmifllm. Goelhe bu mukaddemayı yazarken kadim Hırıl falri 
Kalidaaa'ıııtı bakontala unvanlı manzum dramında mülhem olmuflur. Bu 
ıneflııır orada dahi bayla W t mukaddema nardır 


doğru ilerlemeye çalıştıklarını; sonra âdeta kıtlık günlerinde 
ekmekçi fırını önünde nanpare için kavga eder gibi, gişeden 
bir bilet kapabilmek için, döğüşüp vuruştuklarını gördükçe, ne 
kadar memnun olduğunu, bllsenizl 

Bütün bu haller şairin kerametidir: bu kadar muhtelif insan¬ 
ları teshir edecek mucize ancak şairden sadlr olabilir; aziz 
üstat, bunu bugün sen gösterirsinl 

ŞAİR 

Aman, şu mütelevvin, alacalı kalabalıktan bana bahsetmel 
ilham ateşinin sönmesi için yalnız bir nazar atfetmek kâfidir. 
Bizi irademiz hilâfına, girdab-ı keşmekeşe sürikleyen o seyl-i 
buruşandan uzak kalmalıyız. Hayır, bana asude, semavî bir 
inzivagâhın yolunu göster; şair için hakikî bir sefanın, saf bir 
neş'enin şükûfezarı ancak orada bulunur; kalbimizi füyuzata 
garkeden aşk ve muhabbet yed i Lâhut ile yalnız orada, o 
halvetsarayda, bedialar, harikalar yaratır. 

Heyhatl ruhumuzun derinliklerinden nübean eden raşedâr 
dudaklarımızda müphem bir zemzeme olan, gâh eksik, gâh 
parlak bir muvaffakiyetle ifade olunan sanihat, çılgın bir an'ın 
sarsar-ı şiddeti önünde mahv ü nabüt olup gidiyor Çok defa 
da. üzerinden uzun seneler geçtikten sonradır ki o sanihat 
bütün şa'şaa-i letafetile tecelli ediyor Zahirî parlaklıklar sen- 
ü'z-zeval olmak için doğarlar, ahfad için, gelecek nesiller için 
kaybolmıyan şey hakiki "güzellikten ibarettir. 

MEDDAH 

Aman nca ederim bana şu "ahlat" tan bahsetmeyiniz! 
Canım farzediniz ki ben de ahlattan dem vurmaya başla¬ 
dım. o halde muasırlarımızı, bu günkü gençliği kim eğlendi¬ 
recek? Halbuki bunlar da eğlenmek isterler, ve istemekte hak¬ 
ları da vardır. Zannımca aramızda şen. lâtifegû birisinin 
bulunması her halde bir şeydir; böylesinin her zaman değeri 
vardır. Efkârını hoş ve cazip bir tarzda ifadeye muktedir olan 
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odanı, halkın mütelevvin mizaçlı olmasına ehemmiyet verip 
sinirlenmez; o ister kl samım meclisi kalabalık olsun, zira 
sozun kalnbolık msbetınde müessir olduğundan emindir. Bina¬ 
enaleyh. cesur olunuz ve bir üstad olduğunuzu lâyikıle gös¬ 
teriniz; kuvve-ı hnyoliyenıze. ve onun hemdemi. hemâhengı 
olan bütün tezahurat-ı ruhıyenize tam bir serbesti veriniz; 
zekâ, idrak, hassasiyet, şevk 0 garam hep meydan-ı hünere 
çıkmalıdır; bir de. bütün bu şeylere biraz mizah, biraz avem- 
pesandâne delilikler katmayı unutmayınızl... 

MÜDİR 

Bilhassa, vak'a ve macera bolluğuna ehemmiyet verinizi 
Seyir ve temaşa hevesıle gelen halkın gözünü doyurmak ister; 
bir çok nazarrüba şeylerden uydurulmuş bir eser ortaya çı¬ 
kardınız mı; halk ta ağzını açıp hayran hayran büyük bir zevk 
ile seyretti mı, emin olunuz ki işiniz yoluna girmiş ve siz de 
alemin mBhbub-ı kulübü olmuşsunuz. Kalabalık bir seyirci küt¬ 
lesinin teveccühünü ancak oyun kalabalığı ile kazanmak müm¬ 
kündür; ne olursa olsun, herkes, zaten, kendi zevkine göre 
bir şey arayıp buluyor; umuma mahsus "bir çok şeyler" getiren 
adam, ayrı ayrı her lert için de "bir şey getirmiş oluyor, ve 
herkes azçok eğlenmiş olduğundan, temaşadan memnun ka¬ 
larak gidiyor Ortaya bir eser çıkarıyorsunuz; bunu halka, yek¬ 
pare değil, paçalara ayrılmış bir halde takdim etmelisiniz! Tıpkı 
yemek salçası gibi; bu şekilde muvaffakiyet yüzde yüzdürl 
Nasıl kolaycacık uyduruverdınse. öylece ortaya korsun Bir 
esere, heyet-ı mecmuasıle. muntazam, ahenkdar bir "kül ha¬ 
linde halka takdim etmek neye yararl Halk onu ister istemez 
didik didik parçalayacaktır 

ŞAİR 

Azizim, eğer san'at böyle bir şey ise, bunun ne kadar çirkin 
olduğunu hissetmiyor musunuz? Bunu hakiki san atakâra nasıl 
yakıştırıyorsunuz? Anlaşılan bir takım muharrif efendilerin ka¬ 
raladıkları müzahrefat makbulünüze geçiyor. 


MÜDİR 

Bu serzenişten gücenecek değilim; bir işte hakkıle çalışmak 
niyetinde olan adam, o ış için en münasip aleti tedarik etmelidir 
Düşününüz kı yapılacak ış yumuşak bir odun yarmaktan ibaret 
Cantm. etrafınıza şöyle bir baksanıza; esennızı kimler için yazı¬ 
yor sunuz? Bu adamların kimisini buraya can sıkıntısı çekip 
getiriyor, kimisi de bol yemekli bir ziyafette kamını tıkabasa 
doyurduktan sonra geliyor; fakat en fenası şu ki. bir çokları da 
gazeteleri baştan başa mütalea etmeden semtimize uğramıyor 
Halk, hangi hevesle maskeli balolara koşuyor ise. bize de o 
hevesle şitap edip geliyor; herkesi kanatlandırıp buraya sevke- 
den kuvvet, tecessüs ve eğlence merakından başka bu şey 
değil; hele hanımlara gelince, onlar piyesi görmek değil, kendi¬ 
lerini süs ve tuvaletlerini göstermek, hem de bu rolü meccanen 
oynamak için teşrif ediyorlar Kim bilir, şairane yüksekliklere çıkıp 
neler tahayyül ediyorsunuz? ve şu lebalep dolmuş olan tiyatro 
salonuna iftihar ve memnuniyetle bakarak neler düşünüyorsu¬ 
nuz? Azizim, sizi alkışlayan hamilerinizi biraz da yakından tedkik 
edinizl Bunlann bir kısmı soğuk, bir kısmı da kaba adamlardın 
birinin emeli, tiyatro temsilinden sonra kumarhanelerde bir ıskan- 
bil partisi; diğerininki, bir mahbubenın ağuşunda çılgın bir gece 
Doğrusu, şairlerimizin aklına şaşarım; zavallı divaneler, bu türlü 
seyircileri eğlendirmek için sevimli ilham perilerim niçin o kadar 
yoruyorsunuz? Tekrar ediyorum, pek te ince düşünmeğe lüzum 
yok; bol bol yazmağa bakınız, ortaya çok. mümkün mertebe 
çok eser çıkarınız. Bu suretle maksuda muhakkak erişirsiniz 
Halkı başdöndürücü cazip şeylerle oyalamağa çalışmalı, yoksa 
insanları hoşnut etmek müşkül... Fakat, o nel Çehreniz tagay- 
yür ediyor; rahatsız mısınız? Vecdaver bir hal mı? Yoksa bir 
elemden mi muztaripsiniz? 

ŞAİR 

Efendi, git, kendine başka bir köle arat Sen istiyorsun ki, 
şair, hatırın için, en ulvî, en insani hakkından, tabiatın ona 
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bir mevhibesi olan haktan, zelilâne el çeksin! Şair, bütün kalp¬ 
leri ne ile lehyiç ediyor? Her nevi unsuru hangi kuvvetle teshir 
edip hükmü altında bulunduruyor? Bu kudret şairin sine-i il¬ 
hamından taşan, ve onun kalbinde yeni bir cihan yaratan 
elhan ahengi değil mi? Tabiat, bir adem-i mübalât ile, şüunatın 
mamütenahi riştesini, dehrin migzeli sermedisi etrafına sar¬ 
makta iken, ve bütün mahlûkat, aheng-i imtizaçtan mahrum 
bir kalabalık halinde birbirine karışarak velvelendaz-ı tenafür 
olmakta iken; hayat dalgalarının şu yeknesak, daimi cereya¬ 
nını. ayrı bir mecraya sevkedıp, kelâmın vezn ü ahengile 
canlandıran kimdir? Ferileri umumun hizmetine vakt-ı vücut 
etmeğe ve hemaheng-i vifak olarak muhteşem, kavi bir cemi¬ 
yet hayatı yaşamaya davet eden kimdir? Şevk u garam âle¬ 
mini tufanlara boğan, kalbi şafakların şualarıyla ısıtan kimdir? 
Oidârın rehgüzarına baharın bütün güzel çiçeklerini saçan; her 
nevi hüner ve meziyyetin erbabının başına naçiz yeşil yap¬ 
raklardan şerefefza taçlar bren kimdir? Velhasıl, sorarım size, 
kimdir İlâhî kudretlerin tevhidi ile ’ilem-i Lihût" e nıgâhbanlık 
eder? Şair değil mi? O şair ki ruhunda insanlığın manevi 
kuvveti tecelli eder 


MEDDAH 

O halde ne duruyorsunuz, "kuvvet-i maneviye" dediğiniz o 
güzel hünerlerinizi hemen göstenniz. bir aşk macerasına atılır 
gibi şairane mesainize başlayıverinız ve o yolda hareket edi¬ 
niz! Muaşaka vak'aları malûm, basit bir ış... İki vücut birbirine 
bağlanıyor; yavaş yavaş aralarındaki germi-i ülfet artıyor ve 
gittikçe saadete yaklaşıyorlar .. Nagâh bir taraftan gayr-i me¬ 
mul bir taarruz baş gösteriyor, ve ne'ş-i saadet yes ü eleme 
münkalıp oluyor; derken bir de bakıyorsun ki koca bir aşka 
destani bir roman hazır, işte siz de bize bu yolda bir komedi 
veriniz! Mevzularınızı doğrudan doğruya beşerin o heyecan 
dolu hayatından alınız ve insanları hakiki yaşlarile göstenniz! 
Herkes bir ömür sürüp yaşıyor; fakat halkın bu yaşayışını 
bilen azdır; canlı hayat levhaları herkesi alâkadar eder. O 
kaynaktan ne alsanız cazip olur. Rengin, mütenevvi tasvirlerde 


biraz ışık bir çok delâletlere karşı bir şeraret hakikat, işte 
y ®' Sl ' h * af olunur - bütün âlemi takviye ve ihya eden o nefis 
şerbet! Böyle olursa, piyesinizin önünde gençliğin en güzide 
kısmı toplanır, sunuhatınızı can kulağı ile dinler; her kalb-ı 
rakık eserinizde kendisine göre bir -gıda-ı sevdaamız" bulur 
ruh muhtelıp yollardan tehyıç olunur ve herkes kendi gönlün¬ 
deki duyguların, iştiyakların temsil edildiğim görmüş olur Şu 
halk gülmeğe meyyaldir, takat bir facia karşısında ağlamaktan 
da zevk alır; hissiyatın, efkârın itilâsını takdir eder; fakat şa'- 
şaa-ı zevahirden de hoşlanır Bence kâmil insanlar için ne 
yapsan nafile Onlara bir şey beğendıremezsinız, lâkin nev 
reslerin. hayat ve san at müptedısi olan gençlerin minnettarlı¬ 
ğından daima emin olabilirsiniz. 


ŞAİR 

O halde bana da gençliğimi ver; benim de henüz müptedı 
bir nevheves bulunmuş olduğum o demlen iade et. o demlen 
kı tab-i şairanemin tükenmez kaynaklarından sürüdunağmeler 
lâyenkati fışkırıp revan oluyordu; o demleri ki istikbale matuf 
nazarlarımda âlem rengin bir puşide-i sehap ile mestur idi; ve 
ben nevdemıde goncalardan harikalar bekliyordum; o demleri 
ki bütün sahraları cuşa garkeden bin türlü çiçeklerden demet¬ 
ler yapıyordum. O zaman benim bir şeyim yoktu, lâkin yine 
gani idim Hakikatin şevkile yaşıyordum, ve hülyalarda bir 
zevk buluyordum. Nerde o taşkın meyi ü hevesleri İade et 
bana, derin dilgüdâz hamlelerle dolu olan o saadeti; o gayz 
ü kinin şiddetini, o aşk u iptilânın kudretini; ah, iade et bana 
şebâbımı, o coşkun şebabımı!.. 


MEDDAH 

Aziz dostum şebabım sana ne lüzumu var? Kavga mey¬ 
danında bulunmuyorsun, kâvi bir düşmanın hücumu, savletine 
maruz kalmıyorsun, dünya güzeli dilber kızlar üzerine atılıp 
boynuna sarılmıyorlar, sür'at müsabakalarının mükafatını, ikili 
şerefini kazanmak hevesile, yorucu koşu meydanlarında at 


oynatmıyorsun:bır takım baş döndürücü danslardan sonra iyş 
ü nuş âlemenin gece sefahatlerine dalmıyorsunl.. Bunlar ol¬ 
madıktan sonra ne diye gençleşmeye İhtiyaç gösteriyorsun?! 
Fikrimce alışılmış bir sazın tellerini canlı şevketza nağmelerle 
tehziz ederek dilnişin bir takım delâlet sisleri arasında muay¬ 
yen bir gayeye doğru yürüyüp ilerlemek; işte, ey ihtiyar efen¬ 
diler; sizin vazifeniz. Bunun içindir ki size olan hürmetimiz 
eksilmiyor. Diyorlar ki ihtiyarlık insanı yeniden çocuk haline 
getiriyor; hayır, ihtiyarlık gelip yetişiyor da; İnsan hâlâ haklî 
bir çocukl 

MÜDİR 

Müzakareyi pek uzattınız, yetişir artık: söz lâzım değil, İş 
görmelidir, iş! Birbirinize karşı cemileperdazlıkla vakit geçire¬ 
ceğinize biraz da faydalı şeylere çalışsanız daha İyi olmaz 
mı? "Weş'e-ı ilham" dan dem vurmak neye yarar? Bize ne 
lâzım, pekâla biliyorsunuz, istediğimiz şey. ruh besleyici kuv¬ 
vetli bir şurup; işte bunu bir an evvel ortaya çıkarınız; bugün 
yapılmıyan bir şeyin, yarın yapılacağı ne malûm? Binaenaleyh, 
boşuna bir gün bile zayi etmeğe gelmez, imkân dairesinde 
olan bir işin yapılmasına karar verildi mi. derhal o işe kemal-l 
gayretle sarılmalı ve artık yakasını elden bırakmamalı; çünkü 
azm ü sebatsız bir iş olmaz Malûmunuz olsa gerektir ki bizim 
temaşamızda herkes elinden geleni tecrübe ediyor Her halde 
şuna dikkat edelim ki bugün, ne dekorlarda, ne de makine¬ 
lerde bir eksiğimiz olmasın! Feleğin mah-ı tabanını da. mihr-l 
münirini de işimizde kullanalım; icabında semanın yıldızlarını 
avuç avuç ortaya saçalım; su mu, ateş mi. yalçın kayalar mı. 
hayvan veya çeşit çeşit kuşlar mı? Ne lâzımsa hepsi var; hiç 
bir şeyde noksanımız yokl Haydi gayret! Bütün silsile-i mah- 
lûkatı, bizim şu daracık temaşahanemizin duvarları arasına 
sığdıralım ve semadan başlayıp yeryüzünden ceheneme kadar 
bütün kâinatı hesaplı bir sür'atle dolaşalım. 


Yıini Ahinin'hırın 
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SEMADA MUKADDEME* 

RABB-I ÂLEM. SUFUF-1 EFLÂKİYAN 
sonra MEFtSTOFEL 

Uç Melek-i mukarrep Uert gelir. 

İSRAFİL 

Şems takdir-l ezzolle müstakar 
Bir fezâda eyliyor seyre devam, 

Hemdeml ahengldir seyyareler; 

Cümle ra'dendâzı gulbangj nizâm" 

Ruha bezi l şevk eden bir manzaral 
Gerçi râz-ı hlkmel-l idrâksuz; 

Akl erişmez sun'u âlempervere 
Hüsn ü subh-ı hilkatin bakı henüz. 

CEBRAİL 

Az ise bir cılvezâr-ı ihtişam: 

Sür'at-I devriyyesl hayretfezâ 
lnşlrah-1 nur İle vehm i zalâm 
Velyeder yekdiğeri subh u mesa. 

Kefnisar-r cuştur pehna-l baht, 

Kûhsarı sahll-l heybetnümun. 

Sermedi bir seyr-l ecram-ı slpehr 
Kûhl de deryayı da hamil bütün. 

Bil tnnkâJıleiHf, flnvlic IhlilJ'ıhı fliılıl rnynmr'lll 29-IV-1907 Innltlı 16 inci 
rv miilcükip vc anırır ıhı İmanlın/'Ja tıUn "tçlihat" myımuMM I haziran 
327 2-t'ılııal mıı/tsımln ttılifiır cimimin 

COLIHC, hııniıhı lllikcnıa-i kaili ıtır Jcn l'yllıngoruf'ın ıınztlnı/Cfiıır lılln tılııynr 
tin nazanycye gfirc scyyarnnn nyr ti lıaırkcliınlrn amabi ıııuflkiye hami olnyar. 
Kınlrınaı/a ancak ycıli uyyarc ntJhiııı ohlıığuıiıtaıı l'yıluşorj* n<ml-ı ınczkılrr yı 
musikinin ytıll pcrılefinc tuthik cJiynnln 
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MIKAIL 


Rlh-I sarsarlar tohevvürle vezan, 

Berr u bahri inletir bir tündbat; 

Rüzgârın (enberinde hâkdan 
Arzeder hengâme ! kevn il fesat 

Bir lehib işte yeri mahveyliyot. 

Biamandır ra'd u berk i saika: 

Nur-t tütfı lâkin ettikçe zuhur 
Hamdeder cümle melâik Halika. 

ÜÇ MELEK BİR AĞIZDAN: 

Ruha bezl-l şevkeden bir manzara: 

Gerçi raz-ı hikmet-! Idraksuz 
Akl erişmez. Rabbimiz. bu kudrete: 

Hüsn ü subh-l hilkatin bâki henüz. 

MEFİSTOFEL 

Madâm butun âlemin ahvaline agâh 
Olmakçin eyâ Nur. olsun bize nâzil. 

Bu halk İle ben de bulurum pişine bir râh; 
(Sabıkta Senin olmuş İdim lûtfuna nâll:) 

Affet, olamam ben suhan â/â-l belagat. 
İsterse sözüm olmasın âlemce pesende: 

Ben etsem eğer şa’şaa-i lâfza riâyet. 

Zatın da güler, olmasa ger tarik hande. 

Hiç bahsedemem âlem-l hurşld ü kamerden, 
Bizar olurum arzda âlâm ı beşerden. 
Terkelmedl tavrın o küçük sahlb-l âlem, 
Ceddi gibi hâlâ da tuhaftır benlâdem. 

Bedbaht o kadar olmaz idi bir zaman insan 
Etseydın eğer nur-ı semayl ona plnhan; 

Akl İsmini vermiş beşer ol nura dilinde. 
Hayvanlığı lâkin güzel alettir elinde; 

Teşbihimi mazur gör, insan bu gidişle 
Benzer nazârında bir uzun butlu cerâde. 

Kİ sıçrayıp otlukta eder uçmağa gayret. 
Avâz-ı kolâllle verir ruha eziyet; 

Bir be's olmazdı yeri olsaydı ger otlak 
Her mezbeleye âdetidir burnunu sokmakl 


rabb İ Alem 

Bir başka merâmın varışa kıl onu Izhârl 
Ahval-I beşerden bu şikâyet bana takey? 
Hoşnut edecek yok mu seni arzda bir şey? 

MEFİSTOFEL 

Yerde görürüm her şeyi notrlne sezâvârl 
İnsan o kadar çekmede dünyada sefalet 
Kim yok hevesim vermeğe biçâreye zahmet 

RABB-İ ÂLEM 

Gördün mü ~FAUST" u? 

MEFİSTOFEL 

Bilirim, tallb-l hikmeti 

rabb-İ Alem 

Eyler bana hizmeti 

MEFİSTOFEL 

Bir özge siyak üzre eder hizmet o bende: 
Pest-I cthânla edemez ruhu tegaddi; 

Bir cinnet onu sevkeder eb'at-ı bülende 
Divâne bu halinden olur kendi de şâki; 

Isteı ki güzergâhına gökten yağa encüm 
Yerden feveran eyllyo ezvak-ı maâll: 

Lâkın ne yakında, ne uzakta bulur ârâm, 
Hırmanlar ile çarpışır. İnler dil-l nakâm. 

MEFİSTOFEL 

Âciz bir ışıkl Etmez onun hükmü temadi; 
Yoktur buna şüphem; ele fırsat geçer elbet! 
Ver Izn bana etmeğe llân-ı meserret. 

Bahsi kazanıp olsam, eğer nall-l maksut 
Abdın uyacak amm-ı şehirim koca (Mâr) a 
Yerde sürünüp aldanacak zevk-l gubâra. 

rabb-i Alem 

Olmaz yine dergâhı huzurum sana mesdut, 
Nefret o kadar eylemedim sen gibilerden 
İnkâr ı hakikat eden ervah ı fesâdın 
Muthıkterınl ehven-ı şer addederim ben 



Asüdenışin olmayadır meyl-l Ibâdın 
El'aline arız beşerin zil u alalat. 

Ellim bu sebepten ona şeytanı musallat 
Teşvik İle elsin amelü saya şltâbân 
Siz. arşa mukarrep olan ey sevgili zümre. 

Mûslağrak olun şa'şaa-l zlnde-l hüsne! 

Bidarı-i sermelle vücude gelen ekvan 
Olsun size bir lâne-l pür aşk-ı muallâ; 

Zilli mütereddi! görünen sahn-ı şühûdu 
Fikren kılınız levha payende! mâna!... 

(Asuman kapanır; kerubiyan muhtelif cihetlere uçuşurlar) 

MEFİSTOFEL 

Bazan da ziyaret hoş olur Zâl-ı Kadimi; 

Hiç islemem etmek Ona izhar-ı adavet. 

Bunca azâmet. hayrete şayeste değil mil 
Şeytana bile gösteriyor rıfk-u nezaketi 

(Sahn-ı asümanda mukaddemenın hitamı) 

RABB-İ ÂLEM 

Mâdam dalâlette iken de bana münkâl. 

Bir gün edecek, leyz-ı tecellim onu İrşat. 

"Dihkan ı hadika' varak-ı sebzden anlar 
Nevreste nihall verecektir nasıl esmar 

MEFİSTOFEL 

Bu kul da olur emrine âsi ve günahkâr. 

Versen ana Izn olmağa vlcdânına rehber; 

Hem bahsederim kİ olur âhır bana tâbi! 

RABB-İ ÂLEM 

Dünyada bulundukça o ferzâne muammer 
Iğvaya çalışsan onu olmam sana mâni 
Maksûduna pür şevk şltâbân olan İnsan 
Çok dela olur rah-ı dalâlette de pûyan 

MEFİSTOFEL 

Bu lûtfa teşekkür ederim, çünkü esâsen 
Emval İle uğraşmaya râgıp değilim ben. 

Meyleylerlm ancak ruhu gülrengl hayata; 

Bırûh cesetten ararım rah firare: 

Eğlenmek İçin gürbeye lâzım diri fare! 


RABB -İ ÂLEM 

Verdim sana ben Izn, musallat ol o zata! 

Kabil ise tebdile çalış fıtrat ı aslın. 

Yo! bulsan eğer olmak İçin nefsine hâkim 
Idlâl İle kıl meslek i narasta hadim 
Bu hikmeti İkrar edip âhır utanırsınl 
Zulmetle de vicdan olur İnsanlara hadi. 

Keşfettir ashabına mtnhâc-ı sedâdl 

MAKALELERİ 
ÖMER HAYTAM 

Şarkın en büyüklerinden olduğu halde haiz bulunduğu bü¬ 
yüklüğün derecesinde Şark'da tanınmamıştır. Feyzi Efendi'nin 
neşr ettiği Hayyam'da terceme-i hâli kısmı ŞarklılarTn Ömer 
Hayyâm hakkındakı fikirlerini muhtevi olduğundan Garblılar'ın 
da bu dahiye ne nazâr-ı ihtiramla bakdıklarını göstermek için 
şu makâle-i âniyenın Ramazan Bağçesi içinde bulundurul¬ 
ması münasib görüldü 

Bu makale Almanya'nın Abdülhak Hâmid'i berhâyat şu- 
ârasının Serefrâzı Bodenştad'ın bir makâle-i mahsusasından 
muhtebesdir. 

Bodenştad müntesibin-i edebimiz tarafından tanımaya el- 
yakdır. Kalemini te'lifden ziyâde tercümeye hasretmiştir. Ken¬ 
disi elsıne-i şarkiye ile Fransız, Ingiliz, Rus lisanların âşinâ 
olduğundan bu lisanlardan birçok eş'ar ve âsâr terceme etmiş 
ve Kafkasya'ya esnâ-yı seyâhatınde görüştüğü Mirza Şâfî 
nâm şair şerikinin gayr-ı matbu aşarını Almanya'ya götürüb 
bl't • terceme tab ettirmişdir. Bu eser şimdiye kadar yirmi otuz 
kere tab olunmuşdur. Bundan sonra Taklid Mirza Şefi nâmıyla 
neşr ettiği eş'âr mecmuasında fevkalâde mazhâr-ı rağbet-i 
umumiye olmuşdur. 

HAYTAM 

(Bodenştad) 

Karilerimden ancak binde birinin Ömer Hayyam hakkında 
mâlûmât-ı kâfiye sahibi bulunabileceğini zan etmekle kendimi 
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haklı gördüğüm gibi, Ömer Hayyam'ı bir kere hakkıyla tanı¬ 
dıktan sonra unutacakların da binde bir bulunacağı itikadında 
bulunmaktda da kendimi musib görürüm. Hiç şüphe yokdur ki 
Hayyam'ın kendi vatanında lâyık olduğu kıymet ve hürmete 
mazhar olmamış bazı eş'ari nâzmen bîhakk-i lisân-ı Almani'ye 
terceme ve nâzımının ismi söylenmeyerek karaıne arz olunsa 
bunları Gote'nin (Gothe) yeni bulunmuş eş'ârı olmak üzere 
kabul ederler, ihtiyar bir Şarklı şairin eseri olduğu kimsenin 
aklına bile gelmez Halbuki bu Şarklıbundan sekiz yüz sene 
evvel yaşadığı halde dünyaya öyle bir âli nazârla bakmış, 
tabiatı o kadar derin anlamış ki ulûm-i tabıiyyenin asrımızdaki 
son terâkki ve felsefesinden husüle gelen nâzarıyyât ve fara- 
ziyyâtı derpiş-i nâzar tedkik ve ıstidrak etmiş. 

İşte bundan dolayı lâtin şairleri meyânında Lükreci (Luk- 
retius) gibi Hayyam'da İran şairleri arasında yegâne ve câlib-l 
nazar-ı dıkkatdir. 

Tarih-i fünûn Ömer Hayyam'ı zamanının en büyük hey'et- 
şinâslarıarasında zikr etmektedir. Fransa'da bugün bile Hay¬ 
yam',n ilm-i cebire ait yazmış olduğu kitapları terceme ederek 
hey ete ait levhalarıyla tab ına lüzum hissettiler. Fakat biz onun 
şairliğinden bahsediyoruz. 

Acaba sebeb nedir ki Ömer Hayyam büyük bir şair olduğu 
halde en güzel eserlerinde bile Hayyam'ı taklid eden ahlâ- 
fından aramızda daha az tanınmıştır. 

Yine sebep nedir kı Ömer Hayyam’ın sahihatına emin o- 
lunacak bir mecmua-i asarını asıl vatanı olan İran'da bile 
bulmak müşküldür. 

Bunların hepsi âsâr-ı Hayyam'ın garib bir husûsiyetıdır Bu 
günde bile garib bir edâda bulunmasından neşet ediyor. Ken¬ 
disini hımâye eden Melikşah'ın sarayında Ömer Hayyam ilim 
makamında idi Muharebelerde muktedir ve ulûm ve sinaıyı 
hami olan müşarünileyh yeni ve mükemmel bir takvimle nâmı¬ 
nın ıbkâsını arzu ettiğinden Hayyam yedi nefer alim arkadaşla 
takvimi meydana çıkardı Rıvâyet ediyorlar kı Hayyam serbes- 
ti-i tab ını muhafaza etmekde olduğu halde şâhın fevkâlâde 
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mazhâr-ı hüsn-i teveccüh ve muhâbbeti olmuş 

Melikşah'ın etrafında bulunub ammâl ve evsâfım, kaside¬ 
ci" ,1e semalara çıkaran şairlere Hayyam hiç benzemez id, 
Hayyam ın al,he-ı şıırıyyesı en sadık rehnümâsı idi. Hayyam 
esrar-ıkalbıye ve dımâıyesıni pek güzel ahengdâr ve fevkâlâde 
maharet kesb andığı lisanıyla bu ılâheye ifşa ederdi Lisanının 
parlaklığından eş'âr, hana şimdiye kadar numune oluna geld, 
Hayyam tab an şair olduğu halde şaıriyyel kendisine bir san al 
ittihaz etmemiş idi. 

Mecmua ı eş'arının hacmine nazâran Hayyam az yazmış- 
şdır. Fakat bu azlıkda pek çok söz söyleyebilmiş. Metrükât-ı- 
şıırıyesı umum Şark eş'ar ve edebiyatının hülâsası makamında 
°lub alem '' insaniyeti daima meşgul ve biaram eden en âlî 
mes elelere pek derinden dokunub halletmeye kalkışmışdır 
İşte Hayyam başka şairler gibi yazmaya bir esas aramaz idi; 
ancak bir hiss-ı şairâne kendisini cezbedâr ettiği vakit yazardı 
Fakat ekseriya mübâhâsede efkârını ırtıcâlen inşâd ederdi 

Bilbedâhe söylenmiş rubaiyât ahbâbı tarafından zabl olu¬ 
nurdu. Ekser bâde bılâhere kendisini mutazarrır kılmak ve 
hicvettiği riyâkâr ruhanileri aleyhine ikâme ve agırrâ içün ağ- 
yârı tarafından hıfz ve kayd olunurdu. Her ne kadar söyledik¬ 
lerinin çoğu bu suretle neşr olunub kendisine mazarrat geti¬ 
riyor idiyse de korkusuz Hayyam ulvî kelâm hiç bir suretle 
ifâdesinde ihtiyata mecbur edilemezdi 

Hayyam birçok şüpheli dostlarına eş'ârını kopya etmeye 
müsaade edüb riyâkâr sûfîlerden başına gelecek mesaibi asla 
düşünmezdi. 

Hayyam her türlü müdahane ve tezelzülden nefret ederdi 
Meşrebim parlak ve şiddetli eş'ârında ifâde edüb âleme karşı 
hırs-ı rütbeyi, debdebeyi, eşyânın ziynet-i hâriciyesini hıcv e- 
derdi Şâyân-ı taaccüb ve dikkat şurasıdır ki bu şair Melik- 
şâh'a hiç kaside yazmadığı halde ziyâdesiyle şöhretine sebeb 
oldu, bu şairin ismi geçdıkçe herkes Melikşâh ı bir hıss-i ıh- 
tirâmkârâne ile yâd eder 

» 
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Halbuki müşarünileyh, kasideleriyle göklere çıkaran şairler 
manzumeleriyle beraber unululmuş ve ibkâ-yi nâm-, müşarü¬ 
nileyh hidmet etmemiştir, 

Fünûn-ı müsbete erbabından Hayyam kendi zamanında 
sairler sırasına bile geçmemiş, velâtından sonra asar, topia- 
nub Şark usulü üzere asıl manâsına ve tarih-, ınşadıyesıne 
bakılmayarak yalnız kâfiyelerin hurûfât.na göre bir mecmuaya 
konulmuşdur. Şairin yazdığı hicviyât ve rubaıyât.n pek az, 
kendi ismini hıfz etmiş ve yüzlerce başkaları darb-ı mesel 
olarak ahlâfına yağma olmuşdur. 

Ahlâfı tarafından Hayyam'ın şiiri okundukça isminin söylen¬ 
memesi Hayyam a tarafgirlik ve meftunıyetin tehlikeli bir şey 
ad olunmasına mebnî olmuştur. 

Mclikşâh bile Hayyam’ı müteassıbin-i hâmidenın tasal¬ 
lutundan himaye etmek için dûçâr-, müşkilât olmakda ımış. 

işte bu hâmıdin Hayyam'ın vefatından sonra yıkıcı kafiye 
yıldırımlarını tesirsiz bırakmaya çalışmış ve bunların ahlafı şairin 
âsârını toplayıb mahv etmeye bugüne kadar devam etmemde 
bulunmuşdur Hayyam',n mecmua-, es'arının nadiren ve nakıs 
olarak bulunmasına sebeb budur Ma'haza dürlü dürlu mecmua ar 
birbirinin nevâkasmı ikmâl edebilir. Almanya ve Fransa da bulu¬ 
nan baz, hatt-ı deştiler 157-516 ya kadar rübaîyı havıdır 
Âsâr-, Hayyam en evvel 1B36 sene-ı mılâdıyesinde Hindis¬ 
tan'da Kalküta şehrinde tab olunmuşdur 

Benim elimde olan Nikola'nın Parisde 1867 de bastırdığı- 
rübaiyatıdır ibtida 50 rubainin tercemesın, Viyana Şark Aka- 
demiyası nâzın. Şarkşinâs Barb'ın teşvikiyle Viyan'da^ _ 
gazetesinde tab etdirdim. çok alkışlandı. Bundan sonra Hay¬ 
yam', tekmil nazmen terceme etdım Diyebilirim k, Şekspırın 
sanatlarından ma'ada ecnebi lisânlarından ettıgım tercemelerın 
hiç biri bana bu kadar lezzet vermedi, terceme etdıkçe heve- 
sim ziyadeleşir idi. 

Mazinin havârıkından olan bu dehanın maneviyatına vakıf 
olub zamanımıza muvâfık bir suretde söyletebildim. Fakat ter- 
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cemede de her yerde şekil ve vezin hıfz edılememışdır Çünkü 
Alman lisânı fânsı lisânı kadar bir fikri elfâz-ı kalite ile ifâde 
etmeğe musaıd değil Bunun için serbest-, şaırânem ile ruba¬ 
mın asıl manâsını hıfz edüb Hayyam'ın tarısî lisânında etdığı 
te sırı Almancada da edebilmesi cihetine atf-ı nâzar-ı dikkat ettim 
Türk ve Acem eş'ârı ve edebiyatından bir çok kitablar 
terceme eden ve bunlara dair müteaddid kitablar yazan Ham- 
mer ilk defa olarak Hayyam'ın ehemmiyetini meydana koyub 
Şark Voltcr'i deye yâd etmiş Almanlar ın en buyuk şairlerin¬ 
den Şahnâme gibi hakikaten bedayi ve havârık-ı edebıyeden 
ma'düd eserleri mükemmel surette terceme etmiş olan meşhur 
Rokkert, Hayyam'ın pek cezbedâr ve sevimli bir şair olduğu¬ 
nu yazıb numune için iki rubaisini terceme etmışdir. 

Fisgerald, Hey et-i Şinâs Şair-i irânî Ömer Hayyam'ın Ru- 
baiyatı ünvanıyla yazmış olduğu kitabında şayân-ı dikkat bir 
huner-i şairâne ile Hayyam'ın 1001 rubaisini İngiliz lisanına ter¬ 
ceme etmiş ve bu tercemeye İngiltere ve Amerika'da pek çok 
perestışkâr bulunduğundan bir kaç defâlar muhtelif suretlerde tab 
olunmuştur. Fisgerald Ömer Hayyam'ın şairliğini ve insaniyetini 
pek yüksek tutmuş fakat Epikür' mesleğinde zan etmışdir 
Nikola ise bunun aksini iddia ile Hayyam'ın mistik yani 
sufiyun mesleğinde bulunduğunu iddia edip tarif etdiğı şarâb 
vesaırenın bir manâ-yı diğerde söylendiğim iddia ve ısbat et¬ 
meye kalkışmışdır. 

İsmini bilmediğim bir şarkşinas İ.E.C. harfleriyle mumza 
risâlesinde Fisgerald ı bir tenkidinde daha ziyade sıhhate ka- 
rîb bir fikir meydana koymuş. Bu şarkşinas hissiyât-ı dindara- 
ne ile memlû olduğunu iddia ediyor. 

Bu hissıyât-ı dindârâne hatta kendi aleyhinde bulunan ri¬ 
yakâr ruhanileri aklının keskin kılıcıyla cerhâdar ettiği rubaı- 
yatında bile görülüyor diyor 

Fisgerald, Hayyam'ın Septik yani raybiyyündan olduğunu iddia 
ediyorsa da bu bir dereceye kadar doğru olabilir İhtimal kı şair 

• İp i k lir izin ıhvıhn ıttffJifl'iıt hıikıuu. lininin tnımkıin .'Un $u .L fr.nl f rrJİ, 

r*ı‘ IrzHİz £f\ıruınfi fylıv. 
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hayatında âleme bir nazar ı reyb ile bakdığı bir devir geçir- 
mışdir. 

Septiklik devri, şairin gençlik veya ihtiyârlık zamanına te¬ 
sadüf ediyor; eğer şairin asarının tarih-i tahrir ve ınşadları 
malümolaydı bu mesele meydân-ı vuzuha çıkardı. Fakat ka¬ 
fiyeye nazaran terlib edildiğinden rubaiyat karmakarışık mec¬ 
muaya doldurulmuşdur. 

Bu müşkile bir başka çare düşünmek lâzım gelir ki o da 
asıl manalarını birbirine tatbik ile ona göre cedîden terlib 
etmekdir. Bu suretle şairin en çok hangi meslekde yazdığı 
meydana çıkacağından mes'ele bir dereceye kadar halledilmiş 
olur işte bu sebebdendir ki tercümelerim ben manasına na¬ 
zaran tertıb eldim; bu suretle. Hayyam'ın mecmua-i âsârının 
kariine edeceği tesir Fizgerald'in istediği gibi karmakarışık 
toplanan mecmuanın tesirinden pek ziyâde farklıdır. 

Fisgerald. Hayyam'ın humorınl yanı insanların kusurlarını 
istihza ile herkesin nazâr-ı nefretini celb etmek maharetini 
tenkıdde pek haklıdeğil 

işte Hayyam'ın humorini şu rubaisini misal olarak irad ederiz 
İraniyan-ı kadîmde mevcud olan kürre-i arzın öküz ve öküzün 
balık ve balığın münşa-i hayat bir denizde bulunması hurafesini 
bu rubaiyle tezyif-ı şedide nasıl duçar etdiği görülüyor. 

Gavıst der asuman nâmeş pervîn 
Yek gâve diğer der zîr zemin 
Çeşm-l herde! goşa çun ekl-ı yeğin 
Zîr ü zeber du gav mesli harbin 

Tercemesı: Pervin ismiyle gökde bir öküz (burç) vardır. Bir 
öküz de zîr-i zeminde gizlidir! . Ehl-i hakikât gibi akıl gözünü 
aç! Bu iki öküzün arasında mestî-i harrî temaşa eti. 

İhtiyar Acem asrımızın feylesofları gibi alemin hafayasını 
anladığınıve mesâılmın cümlesini hal etdığını mağrurâne iddia 
etmiyor Hayyam Almanların en büyük hakimlerinden olan Gl- 
gil gibi kendisini ruh ilminin kendi kendim hissetmek içün dahil 
olduğu bir ibrik zan etmemişdirl. Fakat Sokrat, Kant, Göte 
gibi mütevâziâne (illet-i gaıyye) hakkında bir şey bilmediğini 
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ve bılemiyeceğini itiraf ediyor. Netekım şu tercüme etdığımız 
rubaisinde fikrini dediğimiz yolda beyan ediyor: 

Nazar ı dikkatim eşyanın zahirinde iken zan ediyorum 
kı hayat meselelerinden pek azını hal edemedim. Fakat 
bildiğimi ve bildiklerimin neticelerini iyice muhakeme et- 
d.kten sonra görüyorum ki muzlim-i hayat hakkındaki mal- 
ümatım söylenmeğe bile lâyık değil. 

Hayyam ın çok kerre kullandığı âlem i zâhîrı sözünün meâlı 
Kant ın görünüş alemim Şöpenhaver’ın hayâlât-ı müellime 
âlemini ziyâdesiyle andırıyor' 

Asâr-ı Ömer Hayyam'da bir çok muzlim ve âlemlerin mü- 
bahâsât-ı amikesine sebep olan ıbârerelerin bulunması kopya 
edenlerin sehvinden ve şairle bizim aramızda sekızyüz sene¬ 
nin bulunmasından ve esbâb-ı saireden neşet etmiştir 

işte buraları lenkıd ve şerh içün büyük bir meydan bırakmış 
kı bu meydanda ıbrâz-ı hüner etmek âli ve mukaddes bir 
vazifedir. Erbâb-ı iktidardan asâr-ı Hayyam'ın şerh ve teftişle 
kim iştigal ederse hem kendisini hem alem-ı edebiyatı müste- 
fid edeceği şübhe götürmez mevaddandır 

Almancadan mütercimi 
H. Zade (1308) 


MEKTUBİ MAHSUS 

Muhterem gazetenizin bilmiyorum hangi nüshalarının bir iki 
bendinde Türklüğün neden ibaret olduğna tamaiyle vukuf gös¬ 
terilmemiş ve Tatarlara, alelhusus Türklüğün medâr-ı iftiharı 
bulunan Cengizler, Timurlar gibi harp dâhilerine hakâret-âmiz 
bazı sözler dercedilmiştir. Bu da Osmanlı Türklerini müdafaa 
niyetinden ileri gelerek kaş yapayım derken göz çıkarmak 
kabilinden bir şey olmuş oluyordu. 

Bugün ulema-yı Etrâk-şinasân hatta Rus müsteşrikinin ço- 

* Hımutun e fil tl-yt terenuıeıle J»ır(td ın,1,1,1,1er bir,ikilini?,lir 
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ğu Çin’in beri cihetlerinde Tatar namıyla bir kavım tanımıyor¬ 
lar Türk var. Moğol var, fakat Tatar yoktur Kırımlılar, Ka- 
zanlıtar, Oranburglar vesaire hep Türk oğlu Türktürler. Ken¬ 
dilerine ne kavimden oldukları Türkçe sual olunmasa Turküz 
diye cevap verirler Bunlara akvâm-ısâire tarafından bir yan¬ 
lışlık olarak Tatar denmiştir 

..(Gazete makaleden birkaç cümleyi çıkarmış). 

Suret-ı mahsıisada şu üç meslekten (Üç tarz ı siyasetten) 
hiç birini terviç edemeyıceğınızı, yegâne maksadınızı Os¬ 
manlI Türklerini ikâz ve şehrah-ıterakki ve temeddüne sevk 
etmek olduğunu bildiriyorsunuz ki umum Türkler için tarik-i 
selâmet de budur.. Müslümanlar ve bilhassa Türkler, her 
nerede olursa olsun, ister OsmanlIda, ister Türkistan'da, 
ister Baykal Gölü'nün etrafında ya Karakum civarında ol¬ 
sun yekdığerlerıni tanıyacak, sevecek, Sünnilik. Şiilik ve da¬ 
ha bilmem nelık anlamlarıyla taasub-ı mezhebıyi azaltıp Ku- 
ran-r Kerim i anlatmağa gayret edecek, esas ı din Kurân 
olduğunu bilecek olurlarsa elvermez mi? . Çunkügerek din¬ 
ce esasen gerek kavmiyetçe birdirler, müttehitler Sun'i o- 
larak ayrıca "Pan-Türkizm", "Pan-islamizm" namlarıyla 
meslek icâdına ne lüzum vardır? Asıl mesele ne suretle 
çalışmak, neye çalışmak ve öğrenmektir. Bir millet için her 
şeyden akdem arzu edilecek şey kuvvettir Zamanımızda mil¬ 
letlerin selâmetine, saadetine yegâne vasıta budur. Bir milletin 
kesb i kuvvet etmesi nüfusun kesretine, efradın sıhhat ve a- 
fıyyetıne ve anâsır-ı mutecânısesı arasında irtibât-ı manevinin 
tezâyüdüne vâbestedır Tekessür-i nüfus sıhhat-i cısmaniye ve 
ruhaniye, ırfibat-ı mânevi servetsiz, muhabbetsiz, hüsn-i ahl¬ 
âksız olamaz. Binaenaleyh evvel emirde cahil olmamağa çâre 
aramalıdır Servet kazanmanın yollarını öğretmelidir Fesad-ı 
ahlâkın önü alınmalıdır. Ve ale'l-husus muhabbet-i mütekabi- 
lenin tezâyüdüne çalışılmalıdır. 

Ancak şunu güzelce anlamalıdır ki bu milletin ya ümme¬ 
tin terakk-i maddi ve manevîsi mütekâbildir; yani teavvün 
esasına müstenıddir Etrâkin bir kısmında vukua gelen te¬ 


rakki obur kısmına akseder, tesir eder Meselâ lısân-ıOsman- 
. nın tekamülü Kırımlıların. Kazan),ların ya Şıravanlıların dah, 
dılın, ıslaha hizmet eder; Türkistan Çin'i bir Fransa kadar 
a-akal bır Flemenk bir Belçika kadar müterakki bır mem¬ 
leket olsa ıdı, bunun Osmanl. Türklerine de bır taıdes, 
olmayacak mıydı? Alem-, İslâm, ya memâlık-, e.rak gayr-, 
munbıt bır çol. bır beyaban halın, aldığ,takdirde emin olunuz 
kı. OsmanlI medenıyyet, dah, ne kadar çalışsa yme bu be¬ 
yabanın ortasında bır vahadan başka bir şey olamaz' Bır 
memleketin bağlarına filoksara arız olmuş iken orta yerde 
bır ıkı bağın şu illetten tamamıyle masun kalabilmesi çok 
muşkıldır İslâm, Türk her tarafta terakki etse, kuvvet bulsa 
memâlik-i Osmaniyye de o âlemin içinde bır vaha değil bir 
behışt-ender-behışt olur Binaenaleyh mesele. ıltıhad yahud 
tevhıd meselesi değil, mesele yek-dığerımızı tanımak, sev¬ 
mek tarik-i temeddüne yek-dığerimize muavenet etmek me- 
selesidir. 


Kafkas Türklerinin Molyer'ı (Molıere) bulunan mudhıke- 
nüvis*i şehir Mirza Fcthali Ahundof a adının başında mirza 
var, yahud ahrında "of" var diye Acem. Acemleşmış. yahud 
Ruslaşmış nazarıyla bakıp tanımamak, takrir etmemek, Türk 
olduğunu. Türkçe yazdığını, Türklere hizmette bulunduğunu 
bilmemek Muallim Feyzi gibi fâzıl ve kâmil bır Türkü, bu 
Azerbaycan Türkünü İran'da tevellüd etmiş olduğu için ya 
iranîlerı sevdiği için Acem telkıb etmek. Diğer taraftan da 
İran'ın kaanîlerine varıncaya kadar mekteb şakirdânına şi¬ 
irlerini ezberletmek; fakat Mirza Ali Şir Nevaîden iki satır 
olsun düz okuyabilmek... İşte ta'yib olunacak haller... 

(Yazının sonunda Vambery den bahsederek) 

"Alim-i müşarü’n-ıleyhin mektubunu okurken yâdıma 
vaktiyle Türklüğe dair yazmış olduğum kıtalar geldi. Bunları 
mektubuma ilâve ederek zât-ı âlinize gönderiyorum İstan¬ 
bul'da tab ve neşri mümkün olmamıştı. Kusurlarına bakmay¬ 
ıp gazetenize dercini lâyık görürseniz, bendenizi minnettar 
edersiniz". 
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Sîzlersiniz ey Kavm-ı Macar bızlere ihvan 
Ecdadımızın müştereken meşei Turan 
Bir dindeyiz biz. hepimiz hâkperestân 
Mümkün mü ayırsın bizi inçti İle Kur an 
Cengızlerı tılretdl şu alak-ı seraser 
Tımurları hükmetti şehınşahlara yekser 
Fatihlerine geçti bütün klsver l kayser . 


A. Turanı 

TÜRK Gazetesi, sayı 56 
24 Teşrin-i Sini 1904. 
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r.M-ry ..jfnTKİ... I»m M"0- •>} yıllan »nırıırja y,/-kar 
yryııila--Myan İm filrln t.aıınm/a lata» ynUn.tati mantom M Hry 
ythıutu Yıifiıf Akçura'y*• ukıımuflıır 


AZERBAYCAN'DA DÜŞÜNDÜKLERİM 

Anadolu Türküye Azerbaycan Türkü ■ Gence de şehremaneti 
bınası-Bakü süz Azerbaycan olamaz, olsa da yaşayamaz 
- Tanhın kutlu bir ceryanı - Tüccar imdadına yetişmese ıdı 
Azerbaycanhk mahv olurdu • Erciyes'den Kat dağı'na ■ 

Tarihin öyle anları vardır kı dağı dağa kavuşturur. 

**• 

(Bir müddetten beri Azerbaycan'da bulunup ahiren 
şehrimize davet etmiş olan Doktor Hüseylnzâde Ali Bey 
taralından gazetemiz için yazılmıştır.) 

**• 

Hilâl-i Ahmeriye'nin bayrağı bizimkinin ayni olan laka! al renkli 
millî bayrağında beyaz hilâl karşısında beş şualı yerine sekiz 
şualı bir yıldız bulunan bir memleketden. Kafkasya Azerbay¬ 
can'ından. Azerbaycan Cumhuriyeti nden daha doğrusu Kaf¬ 
kasya Türk Devleti'inden bir nebze bahsetmek isterim. Daha 
iki hafta olmadı ki bu genç devletin muvakkat payitahtı olan 
Gence şehrini terk etdim. Muvakkat payitaht diyorum, çünki 
Azerbaycan'ın tabiî payitahtı petrol menbaı olan Baku'dur. 
Tıflis'siz Gürcistan ne ise, Baku'süz de Azerbaycan odur Ba¬ 
ku'yu Azerbaycan'a çok gören kim olursa olsun Azerbaycan 
halkının en menfur düşmanıdır...! Gence'ye gelince, bu şehir 
ancak merkezî bir mevki'de olmakla haız-i ehemmiyet olup, ile¬ 
ride Azerbaycan'ın maarif merkezi olabilir. Gence'nin kırmızı 
tuğladan en güzel binası olan Şehremaneti dairesi dahi boyle- 
dir Muhitin yeşil zemini üzennde sıvasız kırmızı bir cephe .,! 
Aman ne rikkat âver manzaradır o: Binanın merkez kapısı üstü¬ 
ndeki taraçada her akşam temiz beyaz entariler giyinmiş yirmi 
otuz yaralı OsmanlI ve AzerbaycanlI Türk neleri oturarak hava 
alıyor Caddeden gelip geçen ahaliyi seyrediyor, karşıdaki bah¬ 
çede çalınan Osmanlı askeri musikisini dinliyor . Ve başları ü- 
zerinde, binanın en mürtefı bir noktasında büyük muhteşem bir 
Hilâl-i Ahmer bayrağı temevvüc ediyor ! Rikkatli bir manzara 
diyorum, çünki Hilâl-t Ahmer Hastahanesıne tahvil edilmiş bu 
şehremaneti binasında Osmanlı Türk neleri ile AzerbaycanlıTürk 
askeri yaralı olarak yanyana yatıyorlar, birbırleriyle dertleşiyor, 
konuşuyor ve cüz'i şive ihtilâfına rağmen bir-birini mükemmelen 
anlıyorlar I Evet anlıyorlar, çünki Azerbaycan avam halkı ile 
Anadolu köylüsünün lisanı hemen hemen yekdiğerinin aynıdır! 
Birbirini anlamıyorlarsa Rus mekteplerinden yetişip lisanları Rus¬ 
laşmış olan Azerbaycan Urelast ile İstanbul'un mahâtıl-i aliyesıne 
mahsus mustalah bir lisan kullanan zevattır 
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Tarihin bazı tabiî ceryanları olur ki onları hiç bir kuvvet 
durduramaz, terd ne kadar âlim olursa olsun şaşırır, yanılır, 
yanlış yollara sapabilir Fakat tarih asla şaşırmaz ve olacak 
tabıatıyle olur!. 

Anadolu Türk'ün Azerbaycan Türküne kavuşması da bu 
kâbıl hâdisatdandır 

Cihan Harbinin çıkardığı bütün müşkılâta rağmen iki Türk 
kardaş bırleşıyor, Ve bundan her iki tarat için de azım istifa¬ 
deler vardır, çünkı Azerbaycan ve Anadolu yekdiğerinin mü¬ 
temmimidir Anadolu Türkü mevkı*i coğrafisinin, tarihinin 
ıcâbatı olarak dünyanın en değerli asken oldu. Fakat aynı 
zamanda da nâçâr ticareti, sanayii, iktisadı ihmâl etti Diğer 
taraftan AzerbaycanlI Türk hadd i zâtında askeri ve cengâver 
bir kavım iken Rus istilâsını müteakip Rus hükümetine asker 
vermekte hamiyyeten ısrar ettiğinden mürûr-ı zamanla hasâîl-i 
askerıyesıni hayliden hayliye kaybedip iyi tüccar ve muklesıd 
oldu Onun servet kazanmak hususunda kesb ettiği evsaf 
hayretfezâdır Halbuki senyye ı askerıyeye mâlik olmayan bir 
millet istiklâlim muhafazadan aciz kalacağı gibi bundan böyle 
de ticâretsız, sanayısiz ve iktisatsız yaşayamaz Bu sebepten¬ 
dir kı Azerbaycan'a kavuşmakla her iki Türk birbirine karışa¬ 
cağından Türk milleti muasırlaşmış olacaktır Bugün mezaya 
ve hasâil-ı askeriyesi sayesinde Anadolu, Azerbaycan'ı en 
menfur bir esaretten halâs ediyor ve bu mukaddes belde¬ 
de kanını akıtıyor, fakat yarın da Azerbaycan menâbi-i 
iktisadiye ve terakkiyât-ı ticariyesi sayesinde Anadolu'yu 
sefalet-i iktisadiyeden halâs edebilir. 

Bugün bütün cihanı sarsmakta olan ve yekdiğeriyle tesâdüm 
ederek ortalığı hercümerc eyleyen üç mühim ceryanın yani ım- 
peryalızm. nasyonalizm ve sosyalizm ceryanlarının en feci saha-ı 
faaliyeti Kafkasya ve bilhassa Azerbaycan oldu, orası bir ce 
henneme döndü Oradaki Türk kardaşlarımız bütün bu muhtelif 
yakıcı, yıkıcı, ezici ceryanların altında sersemledi, ne yapacağını 
şaşırdı, muhakemesini kaybetti. OsmanlI Türkü imdadına yetiş¬ 
mese ıdı mahvolup gidecekti Fakat onun mahv olması ile Ana¬ 
dolu da tehlikeye düşecekti Azerbaycan'ı kurtaran Anadolu 
kendi kendini de kurtarıyor, buna şüphe etmeyiniz!. Derler 
ki dağ dağa kavuşmaz ise insan insana kavuşurl Hayır, tarihin 
eyle anları vardır ki dağ da dağa kavuşur, bugün Erciyes 
Dağı Kaf Dağı na kavuşuyor ve kavuştukça yükseliyor..! 

Hilâl-i Atımer Gazetesi 

15 Şevval 1336/24 Temmuz 1918. 
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TIP FAKÜLTESİNİN HAYDARPAŞA TEPELERİNDEN 
İSTANBUL'A NAKLİ ELZEMDİR 

Muhterem meb us dostlarımdan birinin yazı masası üzerin¬ 
de. Tıp fakültesinin İstanbul'a naklini isteyenlerin menü,-i 
zamir, ve ,//»“ ünvanl, bir risâle gördüm ve dikkatle okudum 
İstanbul umum hastahaneleri etibba ve mütehassını" tarafın¬ 
dan kaleme alınan bu risâle mebus efendilere fakültenin İs¬ 
tanbul'a nakli aleyhine propaganda için gönderilmiştir Fakul- 
tenin İstanbul a naklini arzu edenlerin biri de benim İstanbul 
umum hastahaneleri etıbba ve mütehassını temin ederim ki 
bu hususda hiçbir menvı-i zamirim, hafi maksadım. (Arriere-- 
pensee)'m yokdur Yakından temas ettiğim hergun görüşdü- 
ğüm muhterem meslekdaşlarıma gelince bunların da bir men- 
vi-i zamiri olduğunu hissetmedim. Hatta fakültenin hey'et-ı 
tedrısiyesıne menvi-ı zamiri ısnâd eden etıbbanın dahi mezkûr 
risaleyi bu menvi-i zamir saikasıyla yazdıklarını zannetmiyo¬ 
rum Ortada ve vahdanî bir cihad müsademesi varı 

Bir tarafda ilm-ı tıbbın tedrisatıyla, terakkiyâtıyla, memlekete 
hazık tabibler yetiştirmekle yakından alâkadar ve tecrübekâr hey- 
'et-ı tednsıyenin ve koca bir darülfünunun içtihadı, diğer tarafda 
bu gibi mesâile uzakdan seyirci kalan ve lerakkiyât-ı tıbbıyeyı 
yalnız mevkût-ı mecmua ve kıtablarla takıbeden ve arlık tedris 
ve terbıye-ı tıbbiye müşkilatıyla alâkadar olmayan hastahaneler 
etibba ve mütehassısının ıctıhâdıl Bilmiyorum, bu tabibler ietih- 
âdlarında ne derece mutefakkidler, takat üç zât müstesnâ olarak 
heyet-ı müdüriyesıni ıctihâdlarında tamamıyle mütetakkıdır 

Darülfününun fizikomatematık (bugün şımıkomatematık) fakül¬ 
tesinde ıkmâl-i tahsil etlikten sonra tahsil-ı tabâbet içün 1889 
senesinde İstanbul'a geldim O zaman İstanbul'da iki tıb mektebi 
vardı Biri tıbbıye-i askeriye, diğeri tıbbıye-ı mülkiye Tıbbıye-ı 
mülkiye, milliyet perver, müderrisler tarafından, ulûm-ı tıbbiye 
tedrisâtının Fransızca yerine Türkçe kâbil olacağını isbat ıçün 
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huscı-ı nıyella Ahır Kapı'da yeni te'sis edilmişdi. Bu mektebi 
vesâiti itibariyle berbâd bir halde buldum Bu sebebden çok 
muşkılâta rağmen, daha iyi görünen lıbbiye-ı askeriyeye kayd 
olundum Bu mektebin binası Sarayburnu'nda elyevm parka tah¬ 
vil edilmiş olunan Bahçelık'de kain idi. Fakat bu mektebe dâhil 
olduktan sonra bunun ötekinden daha iyi olmadığını anladım 
Zâten tıbbıye-ı askeriye ve mülkıyenin müderrisleri ve hey'et-ı 
idareleri fle bunu müdrik olduğundan yeni bir mektebin vücûda 
gelmesi ıçün teşebbüsat-ı lâzımede bulunmuşlardı Bu hususda 
bir karar ittihat edilmiş olduğu halde bunun kuvveden fiile çıkması 
bin türlü mulâha 2 at ile tehire uğratılıyordu. Bu tehirden nâşı 
mektebin ahvâl i müessılesı aleyhinde, İstanbul şivesindeki ve 
nazmımdaki acemiliğe rağmen bir hicviye yazdım 

Gel ey Eşref bu mektebde sen et icray ı tedkikat 

Hesapsız onda mümkündür sana yazmak rubaiyyat 

ile başlayan ve nakaratı. "Beteng âmed dimağem dâd en in 
hâlât' hicviye, Doktor Rıza Tahsin Bey tarafından yazılmış 
ve Mir'at-i Mekteb i Tıbbiye ünvanıyla tab ve neşr edilmiş 
bulunan bu eserin ikinci cildinin nihayetinde mündericdır. Mek- 
teb böyle berbat bir halde bulunduğu halde ne içün yeni 
binanın yapılması tehire uğruyordu Bir türlü anlaşılmıyordu. 
Hicviyenin kıt alarından bin bu hususa aıddir: 

Terakki eylemek her şeyde elzem âl-t Osman'a: 

Yeni mekteb yapılsun var Irade-i emr-i şâhânel 

El an yok ortada bir şey sebeb-i tehir âyâne? 

Beteng ez şûhten âmed dimâğem dâd ez in hâlâdt 

Sarayburnu'ndakı eski mekteb binasının bir harâbe oldu¬ 
ğundan sarf-ı nazarla, bunun içindeki vesâit-i tedrisıyenin ne 
derece noksan olduğuna dair bir misâl arz edeyim: Koca 
mektebde nebâtat. ensâc. bakteriyoloji gibi muhtelif tedrisatta 
kullanılmak üzere bir tek mikroskob var idi. Hocalardan biri 
mikroskobu dershânesine götürdüğü takdirde diğerleri bu vâsı¬ 
tadan mahrum kalıyordu. O sıralarda mekteb nazırı. müşiri 

merhum Zeki Paşa İdi. Mektebin mezkûr kısmına aid olan 
kıt'a bu zâta hitâben yazılmışdır: 

* Bıı uııfnllll arlı: "llflfiıg t; rahmi dıımt ılJıl fi liıı" 
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Bize mikroskob elzemdir nasıl kİ topçuya bir top! 

B^zim meki' ha <> ° İ '} 0r,uk ede ' m( görmeyen mjob? 

Bİ.,1 W, !" e * ,ef ' görünmez belki mikroskob! 

Beteng ez suhton amed dimağem dâd ez in hâlât! 

Bu hicviye elden ele dolaştıktan sonra merhum doktor 
Mehmed Reşid in üzerinde yakalandı ve Yıldız Sarayı na ka¬ 
dar aks etti Bu yüzden bir çok istintaklara, curnallere mâruz 
kaldık, hatta hapis dah, edildim. Yen, binanın yapılmasın, 
tecil hususunda bu ucûbenın bir tesiri olduğunu hiç zan¬ 
netmiyorum. Fakat başka bır fakültenin Haydar paşa da ya- 
pılması hususunda müessir olduğu muhakkakdır Hafıyeler 
Mekteb-ı tıbbıyenın isyan ve suikasd ocağı olduğuna dair 
Sultan Hamid Hazretlerine curnaller yağdırarak bu hüküm¬ 
darda zaten mevcud olan evhâmı teşhide hizmet ediyorlar¬ 
dı "Ser hafiye" ünvanını hâiz, fakat hafıyelıkden ve hafiye- 
lerden mutenadır ve badel vefat şair-i âzam Abdülhak 
Hâmid Bey taralından yazılmış takdırkâr bir nekroloğa maz- 
har olan merhum Ahmed Celâleddin Paşa bir gün bu 
curnallerden birini bana gösterdi ve bunlardan ıştika ederek 
dedi ki: Biz memleketde ma'arifin yükselmesini, mekteblerın 
çoğalmasını istiyoruz, halbuki bu nev’ı curnaller hünkârda 
mekteb aleyhinde gayz ve nefret uyandırarak bunların şed¬ 
dine bâis olabiliri Sırf İftiradan ibaret olan bu hezeyanları 
nasıl takdim edebilirim. Mezkûr curnallerde deniyor kı tıb¬ 
biye talebesi bir suikasd tertibiyle Ramazan-ı mübareğin 
15'inde Sultan Hâmide bomba atmaya hazırlanıyorlar! işte 
bu gibi jurnaller idi ki mekteb-i Tıbbıye'nln İstanbul'dan, yani 
şehrin en kalabalık merkezinden Selimiye Kışlası civarında 
Haydarpaşa sırtlarına nakline bâıs oldu ve buna karşı da 
kimse korkusundan ses çıkaramadı 

Dikkat buyurulsun: Yıldız Sarayı ve ıstibdâd hükümeti, 
mektebin merkezde kalmasından endîşât idi Bu hükümet. 
(İstanbul Umum hastahanelerı etıbba ve mütehassısından) 
çok ziyâde bir isâbetle. hakiki merkezin nerede olduğunu ve 

• Hihihıtrr muhtelif nlliliklmlt bııhının/if tv imJ P*»sı lıukıuntl ı uıkıwt*viın 
lakilhil Pt fttâyiiııt »tanı : kılla rak mlihara »itibar tJilıııif zalJır 
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nerelerin merkezden uzak olduğunu tayin etmiş idi. O. bunu 
anlamak için şehrin kuru topografyasına müracaat etmemiş 
ve Kız kulesı'nı hatırından bile geçirmemışti. Merkez demek 
şehrin en kalabalık, en işlek ve kesatet-i nüfusu en çok 
olan yen demektir: Muessesât-ı idareye ve siyâsıyenin, mü- 
essesat-ı iktisadiye ve tıcariyenın. muessesât-ı diniyye ilmiy- 
ye ve sıhhıyenın başlıca bulunduğu mahal demektir. İstan¬ 
bul'a merkez demek, tâ Kartaldan. Pendik'ten. Adalar dan 
Beykoz'a, Büyükdere'ye kadar, tâ Çamlıca tepelerinden 
Makrı köyüne. Ayastefanos a kadar mesâfat-ı bâıdede sâkin 
ahalinin her nev’i işleri ıçün başlıca ve sehvelıne mura- 
caâtgâhı olabilen semt demekdırl Merkez muhtelif işleri ıçün 
ve ezcümle hastalıklarına bir çare, bir şifa aramak için A- 
nadolunun ve Rumeli'nin muhtelif taraflarından İstanbul'a 
sefer eden halkın muvakkaten barınacak, oturacak, yiyip 
içecek bir yer bulacakları mahaldır. Herkes biliyor ki bütün 
oteller, hanlar, misafirhaneler İstanbul'da ve Beyoğlu'ndadır. 
Üsküdar ve Kadıköy ise bunlardan mahrumdur! İstanbul'da, 
bizzat İstanbul'un merkez olmasından nâşi idi ki tıbbiye 
Sarayburnu'nda bulunduğu zaman bu mektebin seririyatı ve 
serırıyat-ı mütenevvıelerınin müracaat eden hastagânın ade¬ 
di Haydarpaşa'daki tıbbiyeye müracaat edenlerin adedinden 
kat kat ziyade idi. 

Bir misal olmak üzere üstâd muhterem Celâl Muhtar 
Bey'le birlikte tedrisatta bulunduğum şubeyi zikr edebilirim. 
Sarayburnu'ndaki seririyat-ı cildiye ve efrenciyede daima 30- 
40 hasta yatıyordu. Ayni şubeye mensub polikliniğe ise o 
kadar çok hasta müracaat ediyordu ki bazen Alman hocala¬ 
rımızdan Fon During, üstü başı temiz, biraz zengince görü¬ 
nen hastaları muayene ve tedaviden ıstinkâf ederek koğmaya 
mecbur oluyordu. 

El'an bile Cağaloğlu'nda fakültenin bir şubesi bulunan 
muayenehaneye müraccat eden hastagânın adedi Haydar¬ 
paşa'daki fakültenin kendisine müraccat edenlerden ziyâde¬ 
dir İşte fakülte İstanbul'da iken hasta bolluğu idi ki vesâıt-i 


142 


tedrisiyenin yukarıda zikr edilen bütün teknik kifâyetsızlığin 
rağmen bu noksanı telâfi ederek mezkur mektebden Ömer 
Paşa, Asaf Derviş Paşa, Esad Paşa, Akil Muhtar Bey ves¬ 
aire gibi bir çok âlım etıbba ve müderrisinin yetişmesini müm¬ 
kün kıldı, memlekete ve memleketin ordusuna bir çok nâzik 
ve fedakâr tabıbler verdi. Bunun aksı olarak Haydarpaşa'¬ 
daki hasta kıtlığıdır kı vesaıten oldukça mükemmel bulun¬ 
masına rağmen tedrısat-ı tıbbıyeden matlûb derecede bir 
netice elde edilemiyor!. , 

istıbdâd devrinde tıbbiyeye indirilen ihânetkâr bir darbenin 
tesirât-ı elîmesınden devr-i meşrûtiyet bu müesseseyı. mü¬ 
derrislerin bütün ıştikalarma matbuat sütunlarındaki bütün fer- 
yadlarına rağmen halâs edemedi 1 Fakat hukûmet-ı cumhuriyet 
istibdâdın bütün izlerini silmeğe azmetmiş iken, tıb medrese¬ 
sini deniz aşırı bir dağ başında bırakmak doğru olarnazl 
Almanya'nın en büyük mütefekkirlerinden meşhur şair Göte. 

"Vilhem Mayısh/’"-{Wilhelm Meister) unvanlı romanında, bir¬ 
çok mesâil-i içtimaıyyenin halli ile uğraşırken ezcümle tiyat¬ 
ronun ve mektebin ne yolda olması lâzım geldiğine dair bey- 
ân-ı efkâr ediyor. Göte, gençilği. yeni nesli şehrin 
gulgulesinden ve dağdağasından, ifsâd edici muhitinden kur¬ 
tarmağa çalışarak mekteblerın şehirden uzak, asude ve bâkir 
biryerde tesisini tavsiye ediyor 

Stokholm'de bulunduğum zaman, âlime ılm ve feyzin 
mükâfatları tevzi eden Nobellerin. kendi vatanları olan Is- 
veç'de Göte'nın mefkuresini kuvveden saha-ı fiile çıkarmış 
olduklarını gördüm. Nobeller. Stokholm'ün haricinde, güllerin 
arasında, ormanların ortasında Vcteneskab Statcdcn 
nâmıyla koca bir ilim şehri vücuda getirmişler, bir çok 
mekâtibi, müessesât-ı İlmiyeyi burada bina ettikleri muhte¬ 
şem binalara toplamışlar, hatta akademiyi bile Stokholm'den 
buraya naklettırmişlerdir Fakat ne ne de Nöbetlerin tıb 
fakültelerini büyük şehirlerin merkezinden uzaklaştırmak aklın¬ 
dan geçmemiştir. İsveç'in tıb fakültesi Darülfünunla beraber 

• "Vı-lı’ıııviırf 1 Su./in'- l>m%rr llitn IVrihri" .l.nırllır 
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Upsala şehrinde ve bu şehrin en kalabalık mahallesinde kal- 
makda berdevamdır. Gerek Rusya'da gerek Avrupa'da dârü'- 
l-fünûna mâlik şehri gezdımse daima lıb lakültesını şahir içinde 
kolay müracaatgâh olabilen bir mahalle gördüm Zâten bunun 
başka turlu olması kâbil-i tasavvur değildir. 

Sırf terbıyevî mahiyeti haiz ve maarit-i mücerredeye muh- 
tass olan mektebler şehirlerden uzak bulundurulabilir, fakat 
bir tecrübe mektebinin deniz kenarında, bir orman ve ziraat 
mektebinin ormanların, bağçelerin, tarlaların ortasında bu¬ 
lunması ne kadar lâzım ise, mâhiyeti itibariyle başlıca has¬ 
talıklarla. hastalarla, hastahanelerle alâkadar olan tıb med¬ 
resesinin hastaların bilhassa fakir hastaların en çok 
görülebileceği ve hastahanelerin en kesîr bulunduğu mer¬ 
kezde bulunması o kadar elzemdir. İstanbul'da hastahane- 
lenn en çok bulunduğu mahal Aksaray'ın biraz ilerisidir Tıb 
medresesinin hocaları da mekteb hocalarına benzemezler. 
Bunlar doktor olmak hasebiyle, kendi hususi hayatlarında 
dahi daima ahali ile temasda bulunmaya mecburdurlar Bir 
edebiyat hocası, mektebi nerede ise, o civarda bir haneyi 
ikâmetgâh ittihat edebilir, fakat bir tabib hocası şehrin kala¬ 
balık yerinden ayrılamaz. Bu hem onun hem ahalinin menfaati 
iktizasıdır; bu sebebden nâşıdır kı fakülte Haydarpaşa'ya nak¬ 
ledildikten sonra müderrislerin, muallimlerin ekserisi muhtelif 
alâkalarla merbut bulundukları İstanbul'da kaldı. Ve bu daima 
böyle olacak ve başta türlü olmasının imkânı da yokdur. Bu 
yüzden ilmen, meşgul ve tetebbuat-ı İlmiyenin mütezarrur o- 
lacağı tabii ve aşikârdır. Tıb hocasının, tıb âliminin kıymetli 
vaktinin büyük bir kısmı yollarda geçiyor. Bir tabib müderrisi 
vazifesi başına giderken takıb edelim. Bu zât hanesinden 
çıkmadan evvel, vapuru kaçırmamak telâşesiyle rahat mütal¬ 
âa ve tetebbuatta bulunamaz. Sonra Haydarpaşa'daki fakül¬ 
teye. lodos, sis vesâir maniler olmadığı takdirde bile ancak 
iki saatde varabilecek ve avdet ıçun yine o kadar zaman 
şadedecek ve nıhâyet yorgun düşecek, yani aşağı yukarı üç 
dört kıymetli saatini boşuna gaıb edecek Bu hocalar, hasta¬ 


ların. muayene enikten, derslerin, verdikten ve bu derslere 
hazırtanoıktan sonra bir de tetebbu'at-, ,İm,yede bulunmak bir 
eser vucuda getirmek, bır kıtab yazmak mecburiyetindedirler! 
Buna nasıl vakit ve zaman bulacaklar? Ben meslekdaşlar.mın 
bu şerâıt içinde dahi ilim ve fen sahasında az çok çalışabil¬ 
diklerine hayranım, fakir, zâıf. bitab hastalara gelince, bu ka¬ 
dar uzun, yorucu, masraflı yolu katedemezler ve bunları böyle 
bir ıztırar'da bulundurmak da reva değili 

Bizi Haydarpaşa adak, mekteb binasının ihtişamıyla avut¬ 
mak isteyenler vardır, italyalı bir mimar tarafından yapılmış 
olan bu bina âbidevi bir taş yığınından başka birşey değil 
ve içerisi ve taksımât-ı dâhiliyesi hiç de dışarıdan görünen 
manzarasıyla mütenâsıb değil. Bu koca bina dâhilinde, tıb 
tedrisâtı için en mühim unsur olan hastalar ancak çatı al¬ 
tında barındırılabiliyor. Vâkıa bu bınânın arka tarafında bir¬ 
kaç muntazam serirıyat ve amelıyâthâne vardır Bunlar Üs¬ 
küdar ve Kadıköy semtleri için pekâlâ belediye 
hastahaneleri olarak kalabilir ve tıb fakültesinin merkezi, 
büyük kısmı da herhangi bir liseye verilebilir Şehrin mer- 
kezınden uzak bulundurulması icâb eden bir tek hastalık 
vardır ki o da cüzzam demlen miskin hastalığıdır Vaktiyle 
bu düşünülmüş ve Karacaahmed Mezarlığı'nın, fakültenin 
elyevm bulunduğu yere yakın mahalinde bir mıskinhâne te¬ 
sis edilmişdıl Hayfa ki Zankbako Paşa devrinden sonra bu 
miskınhâne öyle bir hâle gelmişdir ki memleketin zavallı 
miskinleri içün barınacak bir melce kalmamışdır. Eğer şehrin 
merkezi akşamından uzak bu Haydarpaşa sırtlarında bir 
müessese-i tıbbıyenin ihyâsına lüzum varsa, o da buralarda 
bu biçâreler içün modern, asri bir hastahâne, bir dârü'l-cüz- 
zam vücuda getirmekden ibaret olmak iktiza eder 

Tıb medresesinin İstanbul'a kamilen nakline mukaddeme 
olmak üzere bu sene son iki sınıf tedrisâtına İstanbul has- 
tahanelerinde devam olundu. Bu tedrisât hüsn-i netice verdiği 
halde bazı asılsız gülünç dedikodulara meydan verdi Ezcümle 
Şehremanetinın meclis i umumisinden, hastahaneler meselesi 
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müzakere olunurken bir zâl (zannederim Velid Bey) dedi ki: 
"Hastaların göğsCı tecrübe tahtası mıdır?" Şehremaneti tara¬ 
fından Haseki Hastahanesi’ne gelen heyet-i müfettişıye. bu 
hastahanenin sertabıbi müderris Asaf Derviş Paşa nın söyle¬ 
diği müteheyyicâne sözler buna güzel bir cevâb teşkil eder: 
Asaf Paşa dedi ki: "Bunca senelerden beri Haydarpaşa'da 
takülte seririyatlarında bir taratdan talebeye ders veriliyor, di¬ 
ğer tarafdan hastalar yatırılıb tedavi olunuyor. Niçün o zaman 
meclis azası sesini çıkarıb müdahale etmedi. Bu hastalar hay¬ 
van mı, yoksa yamyam mı idi ki göğüslerinin tecrübe tahtası 
olmasına müsaade edildi?" 

Canım, bu ne tuhaf insaniyeti Velid Bey gibi zenginlerin 
kibarların nevrastenin göğsünü bir tabib tedavi edebilmek 
için, o tabib evvel emirde talebe sıfatıyla fakir hastaların 
göğsünü tecrübe tahtası ittihat edecek, onu hırpalayacak, 
incitecek, ona işkence yapacak, belki de öldürecek! Öylemi? 
Bu ne tuhaf zihniyet! Bu ne kadar bâtıl fikirl insaniyet şef¬ 
kati inhisar tahtına mı alındı? Tıb müderrisi insaniyetinden 
bî nasîb mi? Talebesi insanıyetden bi nasib mi olarak ye¬ 
tiştiriliyor? Emin olunuz kı ne zengin tedavi içün fukaranın 
göğsü, ne de fakir tedavi için zenginin göğsünü tecrübe 
tahtası ittihaz edilmiyor. Tıb talebesine yalnız insaniyet öğ¬ 
retiliyor, çünkü tahsıl-i tababet, insaniyete hizmet etmeği 
öğretmek demektir. Bir tabib hastanın hastalığını teşfiye 
eder ya ızdırabâtını tahaffif eder. Fakat bunlar mümkün 
olmadığı takdirde dâima teselli vermek ve insâniyetkârâne 
muamele eylemekle mükelleftir Tabibin vazifesi bundan i- 
barettir ve talebe de ancak bunu öğreniri 

Şimdi bakalım tıb müderrisinin vaz ettiği İstanbul hasta- 
hanelerinde talebe bunu nasıl öğreniyor: Vaz-ı yedden ak¬ 
dem, müderris olmayan etibba burada hastalarını muayene 
ederek lâzım gelen çareleri gösterirler ve hastaların bakımını 
hastabakıcı kadın veya erkeklere ve gece nöbetini bir-iki 
meslekdaşa bırakır, giderler Bu etibbayı vaktiyle yetiştiril¬ 
miş olan mütefennin tıb müderrisleri de aynı veçhile hareket 
ederler Ancak bu müderrislerin bir de. kariben doktor diplo- 
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ması olacak kadar haz,ri»„~ 

ed'niz ki bunlar on kıjıden ve ,a ' 8b8S ' FarZ 

şubesinde yatan hastalar da kırk LiÎen k"'" muderrİ5e a 'd 
on talebeden her birine dön h d lbar<m ' r Müderris bu 
talebe, bakımın, denS ettiâı h bak,m ' n ' ,avdl — 
deye alır, müş^hedC k.^'^ 3 ^' ^ ^ 
Bunun için kitablarım karıc.r , ' SIall 9 l teşhise çalışır: 
Velhâsıl hocasına karsı tJhu* !l at)a?lany,a ™?âvere eder 

«... e- :x" 

doktorlar konsülta yapar halas, b? ' nda bu müstakbel 

vaz eder ve haata^İ^ ^ va •" ‘oğru teşh,s, 
terakkiyât-ı bu b — — 

bulun tenvir eder Şimdi rica ederim t * ntT’ ,,k ' rİ9n bu,un 
neresinde? Burada hastanın hak ecrub « tahtası bunun 
başka bir de bunlard^n l m^'- h3S ' a bakıc " a ' da " 
ve en fakır hasta! da , " 9enÇ ' e,e ,evdl olunur 

fişkan talebesinin kontrolü altında La f ı mu,e,ennın f 3 ' 
neresi insaniyete muga^ h*" 8,m ' ? Bunu " 

Tabib medresesi Dârülfünûn'un ilk fakültesidir Bu fnk,,„ 
eessus ettiğ, zaman henüz Türk,ye de ££££5 
alebe manasına gelen üniversite yani darülfûnünun resm 1 
kuşadı ancak Sultan Hamid Hükümeti'nin 25 senesinde Sul 

zaman r Ud S"^ C ' Var,nda İC ' a ed,ldl ^mek oluyor k, o 
" Se'ayburnunda °'an tıp fakültesi, hemş,reler, olan 

cünkü d » yak ' n ' di: VS bÖy ' 9 de ka,mak lcab «derdi 
küldür d8rU,Unun ,a,inca ,smınde " de anlaşıldığı veçhile bü 
kuldur, Ve tecezzi kabul etmez; Fransa'dan başka dünyanın 

bU,Un ' 8kUİ,8İ0r blf 3rada ’° PİU 0larak bulunur 
Nıçun? Bunda ne muhassenat vardır? Sebebin, arz edeyim 
Arzu olunur kibir Şube -i fûnunda ih„sas sahibi olarak yei 
üşen zevât. diğer şubelere tamamiyle bigâne kalmasınlar ve 
hususa az çok kulak dolgunluğu peyda etsinler, ulûm ve 
funun yekdıgerıyle girift ve alâkâdardır İhtisas maarif-i umu- 
m,yeden bı behre zemin üzerinde, dar zihinlerde mahdûd 
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fikirlerde matlûb derecede semere vermez. Münevver geniş 
fikirli bir adamın bu fen ve sanat şûbesindeki ihtisası her 
halde mahdud fikirli, ma'arif-i umumiye ile gayr-ı münevver bir 
adamın ihtisasına ekseriya fâikdir Darvmler. Pastörler, Helm- 
holtzlar geniş fikirli, her ilme az çok aşina mütehassısların parlak 
misâlleridir. Helmholtz hem müzik, him hikmet, hem teşrih ve 
hem tababetle alâkadar olmuş olduğu içindir ki emrâz-ı ayniye 
ihtisası sahasında en mükemmel, en hayretfeza ihtira'at ve 
keşfiyâne nail oldu Mahdud fikirli mütehassıslar herşeyi kendi 
ihtisaslarının dar zâviye-l rü'yetınden görürler ve ekseri yanlış 
hüküm verirler Memleketin tekessür-i nüfûs, refah ve talisi 
neye vâbeste olduğu mahdud fikirli bir mütehassısa sorunuz 
O behemehal söze bunun kendisinin ihtisas peyda ettiği şube¬ 
nin terakkisi sayesinde olabileceğini söyler Geçenlerde gazete 
muharrirlen tıp fakültesi müderrislerinden emraz ı etfâl mütehas¬ 
sısı Kadri Râşid Paşa dan memleketin tekemûr-l nüfusuna çâre 
olmak üzere ne düşündüğünü sormuşlardı. Tabıb-i müşarünileyh 
memleketin Şübe-i iktisâdiyesı yükselmedikçe tezâıd-i nüfusun 
kâbil olmayacağını anlattı Başka dar zihniyetle ihtisasın gayret¬ 
keşi bir zat ola idi başka türlü cevâb verirdi. Ve o takdirde bu 
derece hâzık bir mütehassıs olarak da yetişmezdi Bu gibi mü¬ 
lahazata mebnıdir ki darülfünun fakülteleri her yerde toplu bulu¬ 
nur Binaenaleyh, tıb fakültesinin Haydarpaşa'dan Darülfünûn ci¬ 
varına nakli zaruridir Tıb fakültesinin İstanbul'a nakledileceğine 
Ankara'ya naklini isteyenler de vardır Bu hiç doğru fikir değil. 
Ankara'da ve Anadolu'nun diğer bir iki şehrinde tıb fakültelerine, 
belki darülfünunlara ihtiyaç hâsıl olacakdır Fakat bunları matlûb 
derecede kemâlini bulacak olan İstanbul Darülfünûnu tevlıd 
edecektırl... 

Hüseylnzâde Ali 
Heklmiyet-I Milliye Gazetesi 
19 Recep 1343 (13 Şubat 1925) 
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Ittihat VE TERAKKİ " 

NASIL KURULDU? 

UBEYDULLAH EFENDİNİN OYNADIĞI ROLLER 

Kırk altı sene kadar ew«ı m, 

Efendıte nasıl tanışı,m? Askeri t bb ■ Ub8ydullah 

mıştım - hâlâ da tarn Bm , Brı ?' vos ' n '" lesınnden kurtulama- 
düzeltmek için, arkadaşların" 

Z yanın hikayelerin, boş vakitler,mde, dikkatle okuyordum 
Bu yüzden H.lit Ziy.'y, gıyâben sevdim V(J 
da baz, meselelere da,r fikrini öğrenmek arzusu uyand Bunu 

rSiT ° iyarbak,r " rnerhunı lshak “«“v »w- 

Ueekî^.df- d6d -' " ende ^ ^ Sûnümtade beraber gider 

r l 8der,Z - ' akat ° ndan 9*1 seni "Jön 

Türk lerden bir, olan, fazıl ve edip bir zat ile görüştüreyim 
Türkiye de hürriyet yolunda çalışan ne değeri, adamlar bulun- 
dugunu gorf: Bu zatın ad, Ubeydullah Efendidir. Şimd, bir 
ış ıçm kendisiyle görüşmeye gidiyorum Beraber gelir mısın? 

• Hay hayl: 

** kîk; 

şede uzun boylu, ince yapılı, siyah sakallı birisi oturuyordu 
Bu, orada L Sukûti'yi bekleyen Ubeydullah Efendi idi. 
Suküti: 

• İşte dedi, size geçenlerde bahsettiğim "Rus nihilisti " Ali 
Bey. Ishak'ın bu türlü takdiminden, hoşlanmadımsa da. sesimi 
çıkarmadım... 

O nasıl şey?! Hem Ali. hem Rus nihilisti? 

lehak: 

- Pardon 'Türk nihilisti " demek istediml: 


• Hah, şöyle 

Bundan sonra biraz öteden beriden bahsettik ve nihayet 
söz, Rusya'daki ihtilâl ve hürriyet hareketlerine intikal etti: 

Ben: Petersburg, Moskova, Kazan vs, üniversitelerindeki 
isyan vakalarını (1885-1886) anlattım, bunların neticesi olarak, 
talebe arkadaşlardan bir kaç kişinin ve bu arada, iyi bir kim¬ 
yager olan Şaşa Ulyanov'un' (len r ın'in büyük kardeşidir) nasıl 
yakalanıp idam olunduklannı hikâye ettim. Bu münasebetle biraz 
da üniversite talebesi arasındaki gizli ihtilâl teşkilâtından, ’benzin' r ın 
kıymevî remzi gibi, altışar uzuvlu gaiplerin ittihadından hâsıl 
olan, devrimci geniş organizasyonlardan bahsettim 

Bunun üzerine Ubeydullah Efendi LSükûti’ye dönerek de¬ 
di ki: 

• Azizim, görüyorsun ya. teşkilâtsız hiçbir şey olmuyorl... 

Sonra saatine bakarak kalktı ve bana: 

• tshakla beraber bir dosta davetliyiz, dedi; ileride yine 
görüşürüz! Müsaadenizle... 

Ben de onlardan ayrılıp doğru mektebe döndüm... 

Bu mülakattan birkaç gün sonra, dersanemizde yalnız bu¬ 
lunduğum bir sırada L Sükuti yanıma sokuldu... Şirvan'da 
bulanan büyük validemden. "Crddit Lyonnaıs" bankası vasıta¬ 
sıyla cep harçlığı olarak bir miktar Tpara aldığımı, nasılsa 
duymuştu; dedi ki: 

- Cemiyetimize biraz para vereceksin, seni de âza kaydettik! 

- Ne cemiyeti bu? 

•Hani ya. geçenlerde, Petersburg talebesi arasındaki gizli 
bir ihtilâl teşkilâtından bahsetmiştin! İşte biz de. birkaç arka¬ 
daş. burada. “Terakki ve lttihad' r nâmile, o yolda bir cemiyet 
tesis ettik.. 

Sorabilir miyim, kimler var bu cemiyette?... 

• (Alek* •• aıiılr) IJlıjmıov'iııı. Unin'in kardeşi olduğunu. Sovyet rejiminin 

leefnininden um ra. yazılan eterlerden imrendim (A T). 

•• ( enııyetin jJi mu rodan “İttihat ve Terakki“ olmuştur. 


Ishak muhtelif sınıflardan "itimat olunabilecek sağlam se¬ 
ciyeli, hûrriyetperver" birkaç arkadaş ismi saydı... 

Dikkat etmiştim, bu saydıklarının çoğu arada sırada fırsat 
buldukça, Ubeydullah'ı ziyaret edenlerdi 

Cemiyetin ilk âzası olarak, isimleri hatırımda kalanların baş- 
lıcaları şunlardır: 

Dr. İbrahim Temo (şemdi Romanya'dadır) Diyarbakırlı mer¬ 
hum Dr. A. Cevdet, merhum şair Dr. Ahmet Cevdet, göz 
tabibi Dr. İsmail Şükrü (şimdi Mısır'dadır). Vaşington sefiri 
B.Münir'in amcası Dr. Cemaleddin (Üsküdar'da Sultantepe- 
sl'nde oturur). Ferid Paşanın meşum devrinde intihar eden, 
merhum Dr. Çerkez M. Reşit. Berlin'de şehıd edilen merhum 
Prof.Dr. Baba Şakir, Mısır'da vefat eden merhum Dr. Şere- 
feddin Magmuni ve bunlar hakkında iyi malûmat sahibi olan 
Dr. Nazmi (Eskişehirlidir). 

Anlaşılıyor ki. "Terakki ve İttihat" cemiyetinin tıbbiyeliler 
arasında doğup organize olmasında Ubeydullah Efendi mü¬ 
him bir rol, adeta bir ebe rolü oynamıştır!... 

• Pek âlâ, dedim Sükutiye, cemiyet nâmına istediğin parayı 
vereyim, yalnız rica edirm benim ismim bir tarafa yazılmasın! 
Daha doğrusu, ne benim, ne de diğer arkadaşların isimlerini, 
bir kâğıda, bir defter veya pusulayı kaydetmeyiniz!... 

Maazallah, böyle bir esami listesi hafiyelerin eline geçerse, 
vay halimize!... 

- O cihetten, dedi ishak. hiç merek etme! Biz ihtiyatlı 
adamlarız!... 

Çok geçmeden, korktuğum, başka bir şey başımıza geldi: 

Hafiyeler, Askerî Tıbbiye mektebi talebesinin. Ubeydullah, 
Uşakizade ve saire gibi " şüpheli adamlarla" sık sık görüştü¬ 
ğünü, bunların teşvik ve tahrikile bir takım muzır kitaplar. 
"mülsit risaleler varakpareler " okuduğunu curnal etmişleri Der¬ 
ken. mektebin koğuşları, dershaneleri, hafiyelerin. Yıldız ajan¬ 
larının ve bunlara rehberlik eden dahiliye zabitlerinin baskınına 
uğradı: Dolaplar, masa ve rahle gözlen aranıp tarandı, altüst 
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edildi. Ve tabii, birçok "evrakı müzırre" ele geçip, sahipleri 
de tevkif olundu.. 

Benim evrak ve kitaplaırım arasında bir şey bulamamışlar¬ 
dı. Çünkü arkadaşalarımdan merhum PolonyalI Jüf baskını 
haber alır almaz koşup gelmiş ve itirazlarıma rağmen, kendi¬ 
since hafiylerin muzır sayabileceği eserleri imha etmiş ve bu 
meyanda. içinde Mithat Peşe, Ali Suavi, Namık Kemal ve 
saıreden dahi bahisler bulunan almanca "Das Modeme Tür- 
kthuum" (Asri Türklük) adlı kitabı parça parça yırtıp teşriha- 
nenin arkasındaki çöplüğe atmıştı. 

Beş. on dakika sonra, eşyamı araştıran memurların bulup 
müsadere ettiği eserler, ancak Azeri müelliflerinden meşhur 
Mirza Fethali Ahundım komedyaları ile. Molla Penah "Vakıfın 
Leypsı'de basılmış şiirlerinden ibaret kaldı Hal böyle iken beni 
de tevkif ettiler, mektebin dahiliye zabitlerinden bazılarile, Yıl¬ 
dızdan gelen bırlakım paşa ve yaverlerden mürekkep bir he¬ 
yetin huzuruna çıkardılar. "Divan"& riyaset eden zat: 

- Gel. bakalım, filozof efendil Sana da soracaklarımız varl 

- Emir buyurunuz! 

- Sen felsefe kitapları okuyorsunl Hem de arkadaşlarını 
böyle şeylerin mütalaasına teşvik ediyorsun! Bir doktor mek¬ 
tebinde bu ne demek? 

• Hayır efendimi Benim böyle şeylerle iştigal ettiğim yokturl 
Olsaydı kitaplarımın arasında felsefeye dair eserler de bulu¬ 
nurdu! 

- Hele hele!? 

- Efendim, ben şimdiki halde filozofi kitapları okumuyorum, 
çünkü vaktiyle, hemen hemen bütün büyük filozofların eser¬ 
lerini mütalea etmiş, binaenaleyh filozofiden hevesimi almış 
bir adamım. 

Reis, sert bir çehre ile şöyle dedi: 

■ Oemek. itiraf ediyorsunl O halde, söyle bakalım, filozofiye 
dair neler okudun? 

- Meselâ, eskilerden Yunan filozofu Platon un bazı dıalog 
lannı bize Rus jimnazındakl Yunanca hocalarımız, ders diye 

• Mrrfım» l’ntf. Ital l'af'nııı yrlijrin/(jfi *ıl: ttUfkrimlMm. 
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okutmuşlardı.. Yenilerden de. meselâ, İngiliz filozofu Herbert 
Spencer’in birkaç eserini okumuşumdurl 

- Hangi eserlerini? 

• "Educalıon" (Terbiye), "Classification de s Sciences" (ilim¬ 
lerin tasnifi) ve saire!... 

- Bunlar Türkçeye tercüme edilmiş mi kı? 

- Bilmiyorum, rasgelmedim.. 

- Pek iyi, asıl Türkçe yazılmış şeylerden neler okuyorsun 
bakayım? 

• Tıp kitaplarından başka ne okuyabiliriz kil.. 

- Meselâ Namık Kemal'in yazılarını? 

Aman! Namık Kemalin ismi geçiyor, diyerek "Das Moderne 

Türk 1 huum"u yırtan Jül'ün hayali gözümün önüne dikildil 

• Bu ismi işitirim, amma yazılarını okumadıml O da bir 
filozof mu ki? 

• Arkadaşlarınızın elinde dolaşıyor, görmediniz mı? 

- Hayır, görmedim. Derslerden göz açtığımız yok ki !.. 

• Pekâla, muharrirlerden Halil Zlya'yı tanır mısın? 

- Uşaklzâde Halit Ziya mı? 

• Demek tanıyorsun ve kendisi ile görüşüyorsun?! 

■ Hayır efendim. Uşakîzade'yl gıyaben, eserlerinden tanırım. 

Yoksa kendisiyle görüştüğüm yok! 

- Hele, hele?l Biz senin " Uşakizade " ile görüştüğünü haber 
aldık, boşuna inkâr etmel. 

- Yanlışlık var: Ben kendisile görüşmek isterdim, fakat he¬ 
nüz görüşmüş değilimi. 

Beni sorguya çeken zat hayretle ve biraz da hiddetle 

- Peki. O'nunla ne diye görüşmek istiyorsun? 

- Okumakta olduğum hikâyelerinde anlıyamadığım yerler 
var dal. 

Pek "alafranga" yazıyorl 

(Bu "alafranga" tabirini o sıralarda yeni öğrenmiştim; bil- 
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mem yerinde kullanmış mıydım?l) • Allah. Allahl Canım, sen 
bir doktor olacaksınl "O heritin” (I) hikâyelerini, romanlarını 
ne diye okuyorsun?! 

- Malûm ya. ben KafkasyalI bir Türküm: o gibi eserleri 
dilimi düzeltmek Osmanlıcaya, bilhassa İstanbul şivesine alış¬ 
mak için okuyoruml. 

- Lisanını düzeltmek İçin hocalarınızın takrirlerini dikkatle 
dinlemek, beliğ Osmanlıca yazılmış kitapları mütalaa etmek 
kâfi gelmiyor mu? 

Ben. safiyane cevap vardım: 

- Ne bileyim, dostlar öyle söylediler Doğru, dürüst konu¬ 
şabilmek için Uşakizadi’nin hikâyelerini, makalelerini okuma¬ 
lıymış!.. Hattâ bendeniz, dilimi düzeltmek için biraz gayret 
etmemi arzu buyuran Zeki Paşa (Merhum Topane müşiri) 
hazretlerine bunu arzetmiştım de. Uşakizade fena bir muhar¬ 
rirdir. O'nun yazılarını okuma, diye bir şey söylememişlerdil 

Bunun üzerine sorguları irat eden zat. biraz düşündü: sonra 
yanındakilerden birisine sordu: 

- Efendiye başka bir soracağınız var mı? 

- Asıl mühim olan Ubeydullah Efendi meselesidir: arka¬ 
daşlar. bunların defterleri, kitapları arasında birtakım varakpa- 
raleri. saçma sapan yazıları ondan mı alıyorlar? Efendinin bu 
hususta malûmatı var mı? Kendisi de Ubeydullah'la tanışı- 
yormuş? 

Şimdi soruların en tehlikelisi karşısında idim! Acaba, ken- 
disıle görüşmenin, şu zabitin dediği gibi, “mühim bir meşale" 
(?) olduğu bir adamla birkaç gün evvel tanıştığımı söylemıye 
cesaret edecek miydim?! 

Bereket versin, buna hacet kalmadı? Masanın uç tarafında 
oturan ve sorguları dikkatle dinliyen Dahiliye zabitlerimizden, 
binbaşı Ralf Bey. ya bana olan hüsnü teveccühünden, ve 
yahut Zeki Paşa nın adamlarından olduğu için birdenbire sor¬ 
gulara müdahale ederek: 
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- Canım, dedi, bu "Değistan'lı" efendi o gibi "mûfsit ser¬ 
serileri" (!) nereden tanıyacak’ ?l 

Gözüm Raif Bey'ın gözüne ilişti: Bakıştı “Ubeydullah E- 
fendi, Uşaktzade'ye benzemez, ha! O çok tehlikeli adamdır! 
Görüşlünse bile sakın söyleme!” gibi bir mâna vardı!. 

Tabiî adamcağızı tekzip etmek pek münasebetsiz bir iş 
olurdul. Reis: 

■ Demek. Ubeydullah namında birini tanımıyorsun, öyle mi? 

- Hayır!. 

• Peki, öteki efendileri çağırın! Sana iki hafta hapis cezası! 

- ?! 

•Uşakizade ile görüşmek istediğin içini.. Belki aklını başına 
toplar da o gibi hikayeci heriflerle . görüşmek arzusundan 
vazgeçersin’*.! 

Uşakizade ile görüşmek arzusu yüzünden iki hafta hapse¬ 
derlerse, kim bilir. Ubeydullah ile görüşmüş olmak fiili ne 
kadar ağır bir cezaya mal olacaktı?! 

Hapisten çıktıktan sonra, tabiidir ki. " aklımızı başımıza top¬ 
ladık": Bir müddet ne tehlikeli “serserilerle", ne de hikâye ve 
roman yazan şüpheli "heriflerle" görüşmek arzusunu izhar et¬ 
medik! Ve. zaten, buna ihtiyaç ta kalmamıştı Bunların talebe 
ruhuna aşıladıkları "Hürriyet aşkı" Sarayburnu'ndaki mektebin 
çınarları arasında, artık sağlam bir yuva kurmuştu!. 

Askeri tıbbiye mektebinin uğradığı şu baskın maceralarının 
üzerinden seneler geçti, Türkiye'de Meşrutiyet ilân olundu(1908) 
Ben. bu vakadan altı, yedi sene evvel firar ettiğim Kafkasya'dan 
Ubeydullah Efendi de sürgün bulunduğu Hicaz'dan savuşup 
bir müddet yad ellerde dolaştıktan sonra İstanbul’a avdet ettik 

Cağaloğlu semtinde oturduğumuz evler bıribirine pek yakındı 
Artık yakından dost olup sık sık görüşmemize bir mânı kalmamıştı. . 

• Bet ıı # bu surede (etin bir uazıyeiien kurt,ıran Raif lley ııı WJıı lıayaila olup 

olmadı fimi bilmiyorum 

- İlk defa Uf akimde de şdrüfinei jerefine ancak l/mumı Harj• sıralarında. 

Berlin'de, nail olabıhnifliın. 
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Ba 2 i geceler. Ağaoğlu Ahmet, şair Mithat Cemal. Yemenli 
Abdülvahap vesaır dostları. Ubeydullah'ın kendi eli ile ha¬ 
zırladığı nefis çayı içmek. O'nun istibdat ile mücadele hikâ¬ 
yelerini. gurbet ellerindeki ganp sergüzeştlerini dinlemek ve. 
bilhassa içtimai, siyasi ve dini içtihatlarından istifade etmek 
için, O'nun ikametgâhında toplanır, hoşça vakit geçinrdik. 

Ben şu yazılarımda merhum Ubeydullah'ın hayatına dair 
bir iki noktayı biraz aydınlatmak ve bunların üzerine dikkat 
nazarını celbetmek istedim 

1- Ubeydullah Efendi "Terakki ve Ittihat'ın tıbbiyeliler a- 
rasında doğup teşkilâtlanmasında çok mühim bir rol. belki de 
rolİBrin en mühimini oynamıştır. 

2- Merhum yalnız islâmcı değil, biraz da Türkçüydü O'nun 
bu Türkçülüğü tâ Amerika'daki seyahatları zamanında başlar 

3- Bir de. zan ve tahminime göre. Ubeydullah Efendi. Rus- 
Japon muharebesini mateakıp. birtakım "provokasyonlar’ netice¬ 
sinde, Kafkasya'da vuku bulan 'Ermen-i Müslüman’ münazaa¬ 
larında (1905) barıştıncı bir rol oynamıştır. Ancak bu hususta 
sarih bir malûmata sahip değilim ve hatıralarım pek sönüktür. 

Yalnız, şu kadar hatırlıyabillyorum ki. merhum o buhranlı 
zamanlarda, kendi tabırince. “ hem ziyaret, hem de ticaret" 
kastile Baku'ya gelmiş ve petrol madenlerinde ezcümle Man- 
taşev"in müesseselerınde tetkıkatta bulunmutur. Belki bir mü¬ 
nasebetle Kafkasya gazetelerinde. Ubeydullah hakkında ya¬ 
zılmış. malûmata rasgelırım, diye eski gazete kollleksiyonlarını 
karıştırdım. Fakat merhumun iki makalesinden başka bir şey 
bulamadım Bunlardan biri siyasî olup "Akebe meselesine" 
dairdir. “Müslümanlık" başlaığı altında “Füyuzat” mecmuasın¬ 
da' neşredilen diğer makale daha enteresan olup. Ubeydul- 
lah’ın o zamanki dini içtihatları için bir vesika sayılabilir.. 

Şahsiyeti şark ve garp harslarının garip bir imtizacından 
hâsıl olan Ubeydullah. bence milletlerin nadir yetiştirdiği si¬ 
malardan biridir. O'nun Türk ruhu, bana bariz Iranlı Şeyh 
Sadi'nin biraz ... Evet.biraz da İrlandalI Svlft'in mayasile 
yuğurulmuş gibi geliyor O da Svift gibi muhitinin ezici mües- 
seselenne karşı isyan etmişti. O da seyahatlerinde alaycı Gul- 
liver gibi çok defa güldürücü ve gülünç vaziyetlere düşmüştü. 

Diğer taraftan O'nun tuhaf sergüzeştlerle dolu şu cevel- 

• "t'ûyııuıl", I9-I0-I907. No 10 


ânları, sonra, günün birinde. Malta şövalyelerinin ülkesine esir 
gitmesi. Şirazlı şairin seyahatlerini ve’Ehli salıp' ordularının 
eline esir düşmesini hatıdlatmıyor mu?! 

Belki soracaksınız: 

-Ubeydullah da şair miydi? 

- Evet, o da şalrdil Ancak O'nun “ şiirleri" ne epik ne lirik, 
ne de "erotiktir 

(Öyle olsaydı, o son nefesine kadar hiç bekâr kalır mıydı?) 
Hâfıza dağarcığı. " Gülistanlar . 'Boslan'lar gibi hoş. eğlendi¬ 
rici. ibretâmız hikâyelerle, anektotlarta. fıkra ve nüktelerle dolu 
olan Ubeydullah'ın şiir vadisinde yazdığı şeyler, yanılmıyorsam 
"didaktik manzumelerden" ibarettir: O, lise mualımlıği senelennde 
talebesine verdiği bazı dersleri bile nazmen yazmıştır. 

Canım Ubeydullah gibi tazlükemal sahibi bir adam Mithat 
CemalTerle. Ali Ekrem’lerle' a rkadaşlık eder, bilhassa Ab- 
dülhak Hâmid'in yakın dostu, prestişkârı olur. O'nunla yıllarca 
beraber oturup kalkar, ölürken bile merhumun yanında yatmak 
ister de. hiç şair olmaz olur mu? Elbette, O da Sadi gibi'Ke- 
maihemnişin ber men eser kerd" diyebilmişti!. 

O ne?! Ubeydullah'ın şahsiyetinde bir de şairi âzamin 
dehasından izler mi aramıya kalkıştın?!.. - Buna pek cesaretim 
yok; fakat iki dostu birbirile mukayese caizdir, sanırım!.. 

Daima yükseklerde, "ecram içinde", göklerin "derin bir cev- 
vi /âhufr'sinde. geniş bir darbeı şehber"le" dolaşan Hamid, 
"Byronien" veya V. Hügo ayarında romantik bir şairdi, hem 
de kâbına varılamayacak derecede büyük bir şairi Bu cihet 
malûm!.. Ya beydullah ne idi?.. ’Pegase" dan mahrum olan, 
daima yalnız yer yüzünde, kendi ayaklarıyla dolaşan ve zaten 
şairlik iddiasında bulunmıyan Ubeydullah. şiir kılıklı birşeyler 
yazmışsa da, az yazmıştır, hatta... parnasyen şanımız Yahya 
Kemal’den bile çok az yazmıştır!. Fakat şiir vadisinde, kele¬ 
bek kadar bile yükselmemiş olan Ubeydullah hürriyet yo¬ 
lunun milli ve siyasi ülküler alanının çok yüksek ruhlu mü¬ 
cahitlerinden bırıdirl Evet, O. yer yüzünden ayrılmamıştı, 
çünkü daima halkı irşat için, gâh yurdunun köşesinde bu- 

• Uhn/tlıılluh'i'i şair A. Cevdet'le Je Pırnlı anılan ancak hm ra,lan 

açılmıştı. 

- T. Fikret: "uveııgı tasavır,.... 
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cağında, gâh o yurdun dışında, bıkmadan, yorulmadan koşup 
durmuştu!.. Bunun için bazan da uzak menfalarda sürünmüştü! . 

Hâmit. ilhamın "intilâkı, feveranı" halinde, nafiz nazarile 
"sehabı çâk ederek", arasıra yer yüzüne gökten... bir işaret 
eylemiştir"'. 

Hâmid'in daha doğrusu, H&mit'lerin yüksek ideal işaret¬ 
lerini telâkki eden, kavrayıveren Ubeydullah, bunların biraz 
da kendi dini, fakat realist felsefe içtihatlarıyla yuğurarak, 
devrinin yeni yetişen nesillerine anlatmaya ve Türk gençli¬ 
ğine bir ihtilâl ruhu aşılamıya çalışmıştır... 

Bu suretle, bütün bir devir zarfında biribirinin âdeta mü¬ 
temmimi olan bu iki vefakar dost, nihayet, büyük önderimiz 
Atatürk’ün kutsal dehası sayesinde, ülkülerinin fazlasıyle ger¬ 
çekleşmesini gördükten sonra, gözlen artlarında kalmıyarak, yine 
beraber İlâhî bir nura karışarak "gittiler ebede, gelip ezelden"".. 

Bir gün Ubeydullah bana "Şeyh Sadi'nin memleketinde 
bir cevelân" yapacağım söyledi. Dedim ki: 

- Üstat, isminiz "Ubeydullah olarak kaldıkça, korkanm, bu 
cevelân "seyahatname-ı İbrahim Bey” deki, idealist bir iranlı 
gencin (Mısır'da doğup büyümüş bir Acem Don-Kişot’unun) se¬ 
yahatlerinden daha maceralı ve daha tehlikeli olur (Ben bunu 
söylerken, merhum hatip Ömer Naci'nin bir Iran hapisanesinde. 
ismi yüzünden başından geçenleri henüz duymamıştım.) 

Üstat şöyle cevap verdi: 

- ismim, Kerbelâ vakasına sebep olan İbni-Ziyad'ı hatır¬ 
lattığı için, demek ıstiyorsunl... Fakat Iraniler arasında Ubey¬ 
dullah adı yerine, bunun behzeri olan "İbadullah" kullanılır. 
Ben de, tabii, bir İbadullah oluveririmi.. 

• Daha iyisi bir "Mirza İbadullah T 

• Hayır, daha münasibi bir şeyh İbadullahı"*... 

Malûmya. Macar müşteşriki Vamberi de İran ve Türkistan 

taraflarında dolaşırken şarklı bir şeyh olmuştu!... 

• "Makber" dm. 

“ ' Makiler" ile: gitti ebetle gelip ezel dev ~. 

— İran'da "şeyh" oldu mu, bilmiyorum, fakat Onun bir aralık İstanbul'da bir 
tekkenin şeyftliğini deruhte etliği malûmdur. 

TAN GAZETESİ 
4-7 Mart 1938 
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O halde mesele yokl.. Sadıler, Hafızlar. Udiler yetiştiren 
Şiraz'a. "Meşhedi olmak hevesiniz de varsa İmam Ali Riza nın 
Meşhedine kadar yolu uzatıp, ferah ferah İran'ın her tarafında 
dolaşabilirsiniz! Ancak, evvelki “Seyahatnamei İbrahim Bey" i 
okuyunuz, sonra bunun bir eşini de siz yazınız! Eminim ki bu 
çok enteresan birşey olur. Malûm ya Amerika maddi garibeler 
ülkesi ise. İran da manevi acibeler diyarıdır. 

- Seyahat esnasında ciddi bir şey yazmak kolay değili.. Bu 
cihet) İran'da dönüşten sonra düşünürüz. Her halde müşahedatımı 
not ederim. 

Ubeydullah Efendi hakkındakı bu hatıralarımı bir dilekle 
bitirmek isterim: Bilmiyorum, merhum seyahatlerini, bu seya¬ 
hatlerde ve, umumiyetle, istibdada ve her türlü irticaa karşı 
olan uzun bir mücadele hayatında, başından geçenleri yazmış 
mı? Miras bıraktığı evrak arasında bu yolda yazılar var mı?.. 
Varsa bunların bir an evvel neşrini, tabii, herkes arzu eder. 

Fakat şayet böyle birşey yoksa, o halde merhumun mü¬ 
nevver dostlarına bir vazife düşer: O'na dair hatıralarını, O'- 
ndan işitip duyduklarını yazmak, sonra toplayıp bunları bir 
kitap halinde neşretmek.. 

Eminim ki böyle bir kitap Swift ın "voyage de Gulliver" i 
veya Sterne'in "voyage santimantal" ı kadar lezzetle okunur, 
enteresan ve istifadeli bir eser olur. 

Tan Gazetesi, 

4-7 Mart 1938 
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İNDİFAÂT I EFRENCİYEİ SABBÂGIYEYT ANDIRIR 
BİR HAZAZE İ MÜTELEVVİNE VAK ASINDA CÂLİB-İ 
DİKKAT BİR MANZARA I SERİRİYE 

Muharriri 


Müderris Mımvınl I lüscytnzAdc Alı 
(Dftnıl-FOmın Tıp Fnkıılıcsl Mecmuası. Sene I. 

Sııyı 2. 1332/1014. *141 146) 

Geçenlerde mekâtıb-i âliye talebesinden biri boynunda gö¬ 
rülen bir âfetten nâşî Mekteb i Tıbbiye'nın hususi bir tezkere¬ 
siyle berây-ı muayene tıp fakültesine gönderilrruşdi. Hiç şüphe 
yoktur kı talebeyi gönderen tabibi, boyundaki âfık pek efrencı 
bir manzara irâe etmesinden şüphelenerek mâhiyetinin bir cil¬ 
diye mütehassısı tarafından suret i kafiyede ta'yin ve teşhisini 
arzu ediyordu. Tabib tereddüt göstermekte pek haklı idi Zira 
aynı zamanda talebenin sol kolunda nâhiye-i fevku Ibekrevıye- 
de cildin altında ukde-ı efrencıyeyi andırır nohud cesametinde 
bir sertlik dahi his olunuyordu. Hastayı muayenemizde boyun¬ 
daki âfetin bir hazaze-ı mütellevıne âsârı olduğu anlaşıldı 
Hastayı hem dersimde bulunan talebeye hem fakülte müelim- 
lerinden bazı meslekdaşlarıma gösterdim. Bu vak ada haza- 
28 -ı mülelevvınenin emrâz-ı cildiyeye müteallik müdevvenatda 
ve kendi serirıyatımızda rast gelmediğim nâdir bir manzara 
ibrâz etmesi haysiyetiyle bu babda mecmua-ı tıbbiyede dahi 
bir nebze bahs etmeyi münasip gördüm. 

Asıl mevzuumuza girişmeden şunu arz edeyim ki hastada 
dau l-efrencın araz ve âlâim-i serıriyesinden hiç birim görme¬ 
diğimiz gibi kolundaki fevkü-l-bekrevî nohudvarî sertlıkde, re¬ 
fiklerimden seririyât-ı hariciye müderrıs_ muavini operatör Sa- 
deddin Vedad Bey'in dahi lastik etdiği veçhile, mülâsik ve 
gayr-ı müteharrik bulunmakla su-i teşekkül neticesi adi bir 
zâıde-ı azimeden başka birşey olmadığı anlaşıldı. Hasta tah¬ 
minen 18 yaşındadır Uzunca boylu ve biraz nahifül-bünyedır. 
Giyinmeyi ıtıyad etdiği yün fanilayı çıkardıktan sonra hastayı 
kasıklarına kadar çıplak olarak muayene ederek sadr. batn ve 


zuhrun cildi üzerinde gayet enmuzecı bir hazaze-i mütelevvine 
(Pityriasıs versikolor) lekeleri bulduk Sadr ve batn hazalerinde 
muhtelif cesametde gayr-ı mütebâriz. müstevi. mütecânisü'l- 
levn noktavî. kursî. sikkevî müteaddid lekeler, zuhrda ise bu 
nevi lekelerden mâ ada daha büyük, coğrafî badelerle muttasıf 
levhalar., hikke. pek hafif olmalı ki. hasta kaşındığına, hatta 
çoktan beri mübtela olduğu bu lekelere ehemmiyet vermiyor. 
Bütün bu lekelerin boyundan başka her tarafta yeknesak olan 
rengi esmer sarımtırak, südlü kahverengi dedikleri bir halde 
Ancak dokunup tahriş etmekle bir az tahavvüle uğrayarak 
penbeleşıyordu. Levhaların bazılarında pek cüz'i bir tefellüs 
görünebiliyordu. Fakat ekser! bütün bütüne emles idi. Şu ka¬ 
dar kı biraz tazyik ile yapılan tırnak darbesi, bu satıhlarda 
kanatmaksızın gayet kolaylıkla ince bir zarı yanı sathi duran 
tabaka-ı kronıyeyı alt tabakalar üzerinde kaydırıb bir pul ha¬ 
linde ayırıyordu. "Tırnaklama âlameti" yahud "Yonga alameti" 
(Signe de copeau) denen ve hazaze-ı mütelevvinenin alâmet-i 
yakinıyesi olan bu alâmet yukarıda zikr edilen evsaf ile birlikte 
bize kafi suretde bir hazaze-ı mütelevvine musabı karşısında 
bulunduğumuzu ihtar ediyordu Artık hurdebin ile muayeneye 
bile hacet kalmıyordu. Mamafih levhalar hazazesinden kopa¬ 
rılan beşere safihalarının hurdedin ile muayenesini asistan 
doktor Kemal Efendiye havale ettim. Kemal Efendi bunları 
potas ile muameleden sonra birkaç yüz defa bivetın mikroskop 
ile muayene etdikte dem üzerinde ötede beride küme küme 
duran küçük müdevver beziratı ve salkımlara tesmiye edilen 
bu kümeler arasındaki mesafelerde yekdiğere dolaşık eğri 
büğrü bir halde bulunan "miçelium" haytlarını müşahede ede¬ 
bilip bana da gösterdi. Bu manzaranın ilk defa Anişid tarafın¬ 
dan görülmüş ve yalnız cildin tabaka-i kroniyesinde neşv ü 
nema bularak hazaze-i mütelevviyeyi musib olan "mikrospooın 
turlur" nâmındaki tufeyt nebati-i fıtriye aid olduğu aşikâr idi... 

Şimdi gelelim asıl mevzuumuza. Yukarıda kafes-i sadrı et¬ 
rafında görünen lekelerden bahsettik. Öteden beri malûmdur 
ki hazaze-i mütelevvine el ve ayak hizalarında asla görünme¬ 
diği gibi yüzde ve unkun elbiseden hariç kalan kısm-i âlisi 
etrafında ensede ve çene altında müstesna kabilinden müşa¬ 
hede olunuyor. Muharerât-j cildıyyede mezkûr nâhiyelerde 
tesadüf olunduğuna dair Benye. Duvayun, Oubrovil. Ona ve¬ 
saire tarafından ancak mahdudû'l-aded birkaç vak'a zikr olu¬ 
nur. İşte bizim hasta dahi şu ender ve müstesna vak alardan 
birini teşkil ediyordu: Burada mikrosporun furfur, kafes-l sadrı 
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cildinden başka her iki omuzu da lekelemiş ve buralardan 
daha yukarılara tırmanarak unkun etrafında nah.ye-ı tahtu Ma¬ 
kiye ve rakabede dahi bir takım kutruvi şaibeler vücûda ge- 
tırmışdi. Şaibeler bilhassa nahıye-ı rakabede şayan, dikkat ıdı 
Bu nahiyede yukarıdakiler yanı cıld-i muş’ıre yakın olan ar 
daha aşağıda bulunanlardan hayli farklı idi: Birincilerde levn 
beyaz demlecek derecede açık, yonga alameti ise mefkud, 
halbuki İkinciler daha koyu, âdeta sütlü kahverenginde bulu- 
narak tırnak darbesiyle husûle gelen mezkûr alameti de ko¬ 
layca ibraz ediyorlar idi. Belli idi k, alideki lekeler hizasında 
tufeyl afetzede olan tabaka, kronıye katları sıyrılmış ve haraşı 
halinde dökJİmüş gitmiştir Fakat şâyân-ı dikkat olan cihet 
sudur ki her ıkı nev leke sağlam kalan muhite nısbeten daha 
acık bir renkde görünüyor, adeta bir barası (Vitiligo) andırı¬ 
yordu Çünkü nahiye, rakabeyede cild-ı sâlımın elbise ile gayr- 
-, mestur kalan kısmı tesırât-ı şemsıyye ve hevaıyeden pek 
müteessir olarak tasabbuğ etmiş ve ziyadesiyle esmerleşm.şdı 
Demek oluyor ki «i mikroaporun turlu," mantarını hav, sahalar, 
tesırât-ı hariciye ile tasabbuğ eden cıld-ı salım 
esmer olamadığı gibi aleyhdek, daha açık renkli Çatarın 
isabet ettığ, veçhile elbise gıb, tasabbugden vekaye b.le ede¬ 
rek hal-i umumî-ı tabiîsini muhafaza ettiriyor. Hal-ı tabu dıyo 
ruz çünkı beyaz gibi görünme rüyet hatası ölup baras da 
daü'l-ebyâz ciltlerde (Leucodermıe) olduğu gibi hakiki bir te¬ 
nakus-, sıbağ yahud adem-ı sabagiyyet yokdur Velhasıl sadr 
ve zuhurda hazaze-ı mütelevvıne açık renkli cıld-ı sahm uze- 
rinde koyu esmer lekeler peyda ettiği halde, boyunda fart 
"bağ T esmerleşen cıld-i silim üzerinde açık hana b*y« 
lekeler halinde görünübilır Ayni zamanda yonga alameti he- 

nt tâil clmaya 9 n ensen,n es, eldeki lekeler, zuhrdakı,ere n,s- 

beten daha açık bir renkde görünüyorsa da bunun da bir 
galat-, rüyetden ileri geldiğini anlamak kolaydır: Elverir k, de¬ 
likli bir kâğıt parçası ile her ıki nâhıye lekelerin, 
lerinden tecrit edilmiş bir surette seyr edelim rakabeyede 
zuhrda da lekelenn rengi aynıt.. 

Şimdi balâdaki meşrubattan çıkan neticeyi teşhisı-ı tefnkı 
bahsine tatbik edelim: Alelumun bir hazaze-ı ^' 0İ0V ^ 0 k £ 
sısında hatıra gelen cilt hastalıkları şunlardır: bazı şelel-ı sab 
Sye nikab-ı hami (Kloazma). bazı hastalıklardaki sevda, 
c ,ld (melanodermıe). indifa, sabbagı-ı e,rence, a,et-, sabbagı- 
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ye-i cüzâmıye (Cüzam-ı şâibevî, cüzam-ı baras ı âdi (Vitiligo), 
"Ekzomatid" yahut " Seboreid" tabir edilen bazı yâbıs ekzema- 
lar (Jiber)'in daü'l-hıhâle-ı verediyesi, eritrazame ve ilh. Bu 
hastalıklar üzerinde birer birer levekku, etmeyeceğim Bunların 
çoğu ile ihtilâftan imtina için öteden beri teşhıs-ı tefrik başlıca 
“Yonga alâmeti"r\e istinad ediyor Baras-ı cüzamı (Vitiligo gra- 
vior)'nın butlan, his ile muttasıl olmayan adi barasdan tefrik 
hususunda ise deniyor kİ bazen ilk nazarda cild-i sâlım hasta 
ve hasta olan cild, sâlim zannedilerek iltibas vaki olabilir. 
Halbuki bizim vak ada görüyoruz ki yalnız boyun muayenesi 
ile iktifa edilirse böyle bir zann hâsıl olduğu takdirde dahi hata 
mümkündür, alelhusus levhaların daha beyaz görünenlerinde 
yonga alâmeti de mefkud olursa burada tabiî tenevvir edecek 
vasıta hastayı soyundurup çıplak olarak her tarafını muayene 
ile beyaz levhalarda hakiki bir madumiyet-i levn (Achromıe) 
olmadığına dıkkatdir... 

Tasni,at-ı efrenciyeye gelince malûmdur ki frengi hastalığı 
seyr ve terakkisi esnasında üç nevi tasabbuğate meydan ve¬ 
rebilir ki şunlardır: 

1- Bade'l-indifa-i saniyevî bilhassa balatalarda hasıl olan 
tasabbuğat-ı taliye, saniyevî şaibeleri (frenginin "krartan-indi- 
la-i etrencileri" Nigrlcantes Syphilıdes). 

2- Tasabbugat-i taliye-ı salisevî ki avârız-ı sâllsevî-i efren- 
cinin bakâya-ı nedbevisinden ibaret olup bazı defa barası 
taklid edercesine alaca olabilir. Aklı karalı cild-i e,rence (Leu- 
comelanodermie Syphilitique) burada cildin kıvamında dahi bir 
tagayyir his olunur. 

3- Talî olmayarak müstakilen zuhur eden ve ekseriye fren¬ 
ginin alâmet-i yakınıyesinden addedilen indıfa-i efrenc-i sabbağı 
ki teşhis-i tefriki nokta-i nazarından biraz ehemmiyetle bahs et¬ 
mek istediğimizde frenginin bu tezahürüdür: "Unkun aralıklı bir 
esvedâd-ı cildi" (Melanordermie areolaıre du cou) olan bu indifa-i 
efrencıye "kılâde-ı zühre" yani Venüs Gerdanlığı dahi deniyor. 
Burada unkun etrafında, bilhassa cildinde (daha aşağılara kadar 
indiği de vardır) tasabbuğ etmiş bir zemin üzerinde mercimek 
tanesinden yirmi paralık bir sikke cesâmetine kadar gözükür Bir 
çok müdevver beyazlıklar, beyaz benekler müşahede olunur Bu 
yolda bir tasabbuğ hay'aet-i mecmuasıyla dantelâ şebekesine 
teşbiye edilebilir, bir dantelâ ki telleri kirli sarımtırak ya esmer. 
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bozca, boşlukları ısa beyaz!.. Kadınlara erkeklerden ziyade 
arız olan bu indiffa-i sabbaği (renginin birinci senesi zadında, 
ekseriye üçüncü ayından sonra zuhur edip muddet-l devamı 
muayyen olmayarak senelerce devam edebildiği gibi müda- 
vat-ı hususiyeye bile mukavemet eder Tasabbug ile esmer¬ 
leşmiş zemin üzerindeki beyaz lekeler (rengi nuvisan beya¬ 
nında münakaşalı mucıb olmuştur: Bazıları açık renkli lekeler 
madumu'l-levn olmayıp, beyaz görünmeleri sıd cıkf-ı tabımın 
( art-ı tulüne uğrayan şebeke ile tezad teşkil etmelerinden, 
binaenaleyh bir galat-ı rüyetden ileri geliyor, diyorlar Diğerleri 
,se cildin hakiki bir tenâkus-ı levn ile benek benek agırdıgım 
asıl ve beneklerin (art-ı sıbbağ mıntıkasıyla kuşatıldığını tali 
addedilerek beneklerin müdevver olmalarına ve tecemmuları 
ile muayyen şekiller almalarına vesaıreye istinaden bunların 
müşahede edilmemiş yahut müşahedesi müşkül bulunmuş in¬ 
ci itaat -1 etrencıye-ı ahmerarıyye ve hatatıyeden ileri geldıgmı 
iddia ediyorlar Bu tasabbugatın tekevvün-ı marazısı hakkında 
dahi nazarıyeler muhtelit hem de pek muhtelittir. Mevzu muza 
adem i talik hesabıyla bundan bahsetmeyeceğim Her ne o- 
lursa olsun bu şekildeki tasabbugat (renginin en mühim nişa¬ 
nelerinden. yakın alâmetlerinden maduttur Mamafih şu tasa 
bugatın nadir de olsa baz. de(a dau'l-ederanda ve 
fakru'd-dem-ı amıkde dahi zuhuru vaki olmakla, alamet-ı mez- 
bûrenm kıymeti biraz taklıd edilebiliyor. 

Vak’a-i mezkura gösteriyor ki böyle bir manzara serırıye-ı 
hazaze-ı mütelevvine ile dahi hâsıl olabilir Binaenaleyh bura¬ 
da bir sual vârıd-i hatır oluyor: Hazaze-ı mutelevvınenın çok 
defa fakru'ddem. ederanlı bir bünye ile alakadar bulunması 
malûm olmakla acaba fakru'd-dem ve ederana mubtela vücut¬ 
larda görünen vak aların baz,s, hazaze-i mutelevv,neden neşet 
etmiş olmasın? Böyle bir vak'ada münasib bir tedavi Ha leden 
mıkrosporun furfurdan tathır edildikten sonra diğer bir tabıb 
yonga Alâmetinden ari bu yöndeki beyaz lekeleri bir müddet 
müşâhede etmeyecek mi?- 

Gelelim asıl maksadımıza: Öteden beriaçıkrenklı bırdid 
üzerinde esmer sarımtrak lekeli ve yonga alametti b hazaze- 
mütelevvine nazar ı itıbare alınarak ındıfa-ı elrencı ile teşh* 
tefrik bahsi de ona göre yapılıyordu Halbuki h “n 

ve keyfiyetin bir akis dahi olabildiği, hatta beyaz görünen 
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lekelerin burada dahi madumü'l-levn olmadığı gördük Binae¬ 
naleyh ehemıyetle telâkki ettiğimiz noktalar şunlar oldu: Ha¬ 
zaze-i mütelevvinenin mezkûr şeklinde beyaz lekeler frengiye 
nisbeten daha seyrek, daha münferld ve aradaki mesafat-ı 
mutesabağa daha vasi idi. Ancak dau'l-efrence-i sabbaği daha 
nadirdir Bu tarzda bazılarının müşahedatına nazaran bilhassa 
başlangıçta bu tarzda görünebildığinden daha ziyade âtideki 
alâmetlerine istinad ettik: yonga alâmeti müşâhede olunmayan 
yani tabaka-i karinesi sıyrılıp dökülmüş olan âliyedeki lekeler 
o şekil ve cesametçe yonga alâmeti irâe eden esfeldekılerden 
(arklı değil idi. Esleldekilerden tabaka-i kroniye kaldırılmakla 
âliyedekilere derece-i televvün itibariyle de benziyordu. Arada 
kısmen âliyedekilere kısmen de esleldekilere benzer levhalar 
da vardı ... 

Bu gibi mülahazata binâen talebenin mektebinden getirdiği 
tezkereye, boynundaki âletin hazâze-ı mütelevvine eseri oldu¬ 
ğu cevabı verildi. Yoksa hasta beyhude bir su-izân altında 
kalmış olacak ve belki de arkadaşlardan telrîk edilip tahsilden 
geri bırakılmış olacak idi'. 

Bu müşahedemiz, icray-ı san atla meşgul olan mütehassıs¬ 
ların (rengi ve hazâze-i mütelevvine gibi sık sık tesadüf ettiği 
hastalıklar arasında mukâyese-ı telrikiyeye aid olduğundan, 
mahaza hazâr-ı dikkati celb etmek üzere yazıldı. 

SİFİLOMANİ ve FRENGİYE DAİR BİLGİLERİMİZİN 
TARİHİNDEN BİR NEBZE 

Sirayet ve intişarı başlıca tenasül âzası vasıtasıle vukua 
gelen bazı hastalıklara dilimizde zührevi hastalıklar deniyor; 
zührevî tabiri Irenkçe veneriyen kelimesinin tercümesidir; bu 
kelime ise eski milletlerce bir ilâhe ismi olan (Venus)'tan müş¬ 
taktır. Esasen, bugünkü ilim ve felsefenin tahminine nazaran, 
hayatın ilk menbamı, güneş şualarının tesiri altında kalan de¬ 
niz teşkil eder; bu kadim kavimler de sezmiş olacaklar ki 
Venüs'ün deniz köpüklerinden çıktığına kail olmuşlar: bu ka- 
vimlerın mitologl'sine göre, deniz, mevvaç ve coşkun bir hal¬ 
de iken, kâinatın bir tarafından fırlatılıp ta üzerine düşen mül- 
kih bir madde den müteessir olarak, hüsün ve aşkı yani 

• Md'lorftüf liHshımn l«ttpıunıla gitriiıını ıtiMizarıinın ftılofmft atmamaıiı. 
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hayatın hakikî ve yüksek manasını temsil ve ifade eden bir 
mabudu vücuda getirmiş ve dalgalarile sahile atmıştır. 

Bunun ismi garpta Venüs, şarkta Zühre'dir, şarkın Zühre'si 
Venüs'ün ayni, tamamıle muadili midir, bilmiyorum; ancak kan¬ 
sızların venerıen tabirinde epeyce isabet vardır; çünkü bir az 
açık meşrepli olan bu dilber ilahe, kadim devirlerin müşrikle¬ 
rince, bilhassa eski Yunanlılara ve Romalılara göre, bir dere¬ 
ceye kadar fuhşun da hamisi sayılırdı mitologi destanlarında, 
sanayi mabudu Volkan (Vulcain)ın meşru zevcesi olan Ve¬ 
nüs'ün, harp mabudu olan Merrih (Mars) ile gayri meşru 
münasebet ve muaşekalarına dair bir çok hikâyeler vardır. 
Beşeriyetin içtimaî’hastalıklarından biri bulunan fuhşun, bazı 
illetlerin sirayet ve intişarında rolü derkâr olmakla, bu illetlere, 
fuhşun esatiri hamisine izafetle emraz-ı zühreviye (maladiese 
veneriennes) ismini vermek elbette yakışık alır. 

Deniz (La mer) unvanıle koca bir divan neşretmiş olan 
fransız şairi (Jean Richepin) bu eserinde denizden çıkan 
Venüs'ü de unutmuyor ve bir manzumesinde onun ne yaman, 
ne ıhanetkâr bir afet olduğunu anlatmağa çalışıyor; Etolle du 
matın, divine entremetteuse! mısraı ile başlayan bu man¬ 
zumeyi, şair, Venüs'ü şu yolda azarlamakla bitiriyor: 

Oue de fois ton regard dans ma gorjge plante 
Y laissa le venin de la melancolie!.. 

Bu beyit, zührevî hastalıkların ne kadar mühlik şeyler ol¬ 
duğunu az çok bildikleri halde, nasılsa arasıra fuhuş vadisine 
sürüklenen bazı münevver gençlerin, delikanlıların ahval-i ru- 
hıyesıni pek güzel tasvir eder; bunun biraz daha ilerisi frengi 
manyası (syphilomanie) dir; bir şahsın, frengiye tutulmamış 
olduğu halde, kendisini frengili sanmasından, marazî olarak 
sanmasından ibarettir’". 

Ben tıbbiye talebeliği çağlarımda ve sonra muavinlik za¬ 
manlarımın iptidalarında sifilomanyaklara rasgelırdim; şimdiki 


Ey Tan yı Idızı olnıı zffhıt, ey ihlhi filnekdrl. 

Koç defolur buna ıııııtTolif ilintilini, içiımle tvğazıun ulum, nılımnu kemiren 
vesvese ve kuruntu zahiri !• ıraklı... 

Bıı nevi manyayı, bir taraftan sifilofobi Isyfilıiloftlıubie), diğer taraftan bizzat 
frengiden ilen gelen cinnetlerle kunşlınttemolıdır. Sifıfoımmi'nin bir de, yeni 
bîr tabir ile ialrvginiyue şekilleri vardır ki o da ayrı bir nalı i s; bıı Mıu 
arkadasınız müderris Hamdı Sual Beye bırakıyorum .... 


halde ise bu nevi hastalara eskisi kadar tesadüf etmiyorum 
Bana öyle geliyor kı o zamandan beri bunların sayısı oıttıkce 
azalıyor; mamafih bu hususta söz söylemek Mazhar Osman 
M Hayrullah. Fahreddln Kerim ve saire gibi kıymetli ve daha 
salahıyyettar alıenist ve nevrozlarımıza düşer. Her halde in- 
tıbaatım ve uzun senelere raci olan müşahedelerim ben. al- 
dalmıyor zannındayım. 


Ben. sifilomani vak'alarmın azalmasını frengiye dair biloi- 
er sahasındaki terakki ve tekâmülün tarıhıle izah ediyorum 

Evvelâ bu tarihi kısaca gözden geçirelim; 

Frengi hastalığının serırî âraz ve tahribatına dair en zenoın 
ve şumullu malûmat 19 uncu asrın ikinci nısfı zarfında elde 
edilebildiği halde, bu hastalığın teşhis ve tedavisine dair en 
mühim ve en nafi keşifler, ancak son zamanlarda, yanı yir¬ 
minci asrın iptidasından beri yapılmış bulunuyor: 

Serıriyat mücahitlerinin meydana çıkardıkları hakikatler de¬ 
rece derece olarak şu suretle elde edilmiştir; geçmiş asırlarda 
butun zührevî ârızalar bir tek hastalık addolunuyordu: ancak 
18 inci asrın nihayetlerine doğrudur ki frengiyi belsoğukluğun- 
dan tefrike muvaffakiyet hasıl oluyor. Sonra 19 uncu asrın 
ortalarına doğru yumuşak Karha'nın da frengile alâkası olma¬ 
dığı ve frenginin ilk afeti olan sert şankre dan büsbütün ayrı 
bir şey olduğu anlaşılıyor. Fakat bu hakikatler öyle birden bire 
meydana çıkarılmamıştır. 


Bir aralık Ayniyet (identisme) nazarıyesinı kabul etmiyen 
meşhur Hunter. o nazariyeyi yıkmak maksadıle 1767 tarihinde 
kendi üzerinde yaptığı meş'um tecrübe neticesinde tekrar irtica 
yolunu tutmuş ve belsoğukluğu ,ı e frenginin bir hastalık oldu¬ 
ğunu iddia ederek identıst olmuştu. Bu yüzden hakikatin te¬ 
cellisi senelerce gecikti. Nihayet 1838 de Rlcord'un mesaisi 
sayesinde, frengi ile belsoğukluğunun birbirinden ayrı hasta¬ 
lıklar oldukları kat'î surette ve bütün vüzuhıle tahakkuk etti 
Fakat bu defa da başka bir dalâletle, birlikçi (unitarist)lerın 
dalâletile mücadele etmek lâzım geliyordu; bunlar zannediyor- 
dılar ki yumuşak şankre ile sert şankrenın her ikisi de sifilis 
denen bir tek hastalığın muhtelif şekilde tezahüründen başka 
bir şey değil Bu mesele etrafında Iklllkçi (duallst)lerle bir¬ 
likçi ler arasında senelerce süren münakaşa, akıbet, Basse- 
reau nun 1852 senesinde yaptığı telkih tecrübeleri sayesinde 
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kal7 surette ikilik taraftarlarının lehine olarak halledildi... An¬ 
cak bu münakaşada mağlup olan unitaristler meydanı birden¬ 
bire terketmediler. Ellerinde muhaliflerile uğraşacak silâhları 
vardı, bazan öyle yaralara tesadüf olunuyor kİ yumuşak ol¬ 
dukları halde sonraları İptidai afet gibi sertleşerek nihayet 
frenginin sair tezahüratile neticeleniyor, işte bu yüzden ileri 
gelen tereddütlere de (Lyon)'lu Rollet'nin muhtelif şankre 
nazariyesi hatime çekti: Rollet gösterdi ki bu nevi yaralar her 
iki hastalığın ayni noktada tesadüfi bir içtimaından başka bir 
şey değil: malûmdur ki nazik bir senriyatçı gözü ile onun 
meydana koyduğu bu nazariye, bilâhare bakteriyolgi keşifleri 
ile de teeyyüt etmiştir: bu gün muhtelif şankrelerde treponema 
ile istreptobalisin işlirak ettiklerini görmek mümkündür. 

Demek oluyor ki Rollet den sonra birlikçiler artık tamamile 
mağlup olmuşlardıl Böyle ilmi mücahedeleri ile bunca kıymetli 
hakikatların meydana çıkmasına rağmen frengiye dair serırî 
tetkıkat henüz son sözünü söylememiş idi: Buna da büyük 
Furniye (A. Fournier) muvaffak oluyor: koca âlim frenginâme 
diyebileceğimiz muazzam şaheserinde eslâfın ve kendisinin 
pek vasi müşahede ve tetkiklerini cemi ve telfik ederek, bun¬ 
lara istinaden bir çok esrarın üzerinden perdeyi kaldırıyor ve 
frengi bahsında yeni yeni fasıllar açıyor: bu kabilden olarak, 
cümle-i viaiye ile cümle-i asabiye ye arız ve frengi yanaşığı 
(parasyphillitique* tabir olunan hastalıkların hakiki mahiyeti 
onun mesaisi sayesinde anlaşılmıştır; bakteriyologlara ancak 
bu sezişlerin doğruluğunu tastik etmek kalmıştı, 

Fournier'den sonra ilmi mûcahede daha ziyade lâboratuvar 
sahasına intikal ediyor; bu sahada elde edilen keşifler ise, 
nazariyat ve faraziyatta olduğu gibi tatbikatta da. yani frengi 
mücadele ve tedavisinin ameli işlerinde de mütemadi ve se¬ 
vinç verici teceddütleri mucip oluyor. Otuz kırk seneden beri 
şahidi olduğumuz mezkûr keşifler gayet mühim olmakla, bir 
de bunları tarih sırasile muhtasaran gözden geçirelim: 

Evvel emirde. 1903 senesinde (Metchnikof) ve arkadaşları 
tarafından fenni tecrübeler için frengi aşılanabilen hayvanlar 
(maymunlar ve saire) keşfolundu Bu keşfin bir çok tatbika¬ 
tından sarfnazarla ehemmiyetini bir iki misalle izah edeyim: 


Buna frengi bozunsulu Jt ı demek (ai: olabilir, çünkü yunani para edatı yanı 
sıra demek o/dnjfıı gıh bir şeyin l*ozııklıığn manasına da gelir. 


S». T Z ,Ç ' n ter1 ' P 6d,len 1 00 de 33 nısbetindeki 
kalomel merheminin müessir olduğun. Meçnikof evvelâ sim- 
panze ve makak cinsinden beşer biçimli (enthropide) may- 

tallTlr “T'""» k ,' ,ecrubG| e rın den anlaşılmıştı Bundan, bir t*p 
talebesi olan Malsonneuve cesaret alarak 1906 da ayni tec¬ 
rübeyi. Meçnlkofun ehle bir kaç meşhur tabibin huzurunda 
(b,r kaç şahit maymunla beraber) kend, üzerinde yaptırmaktan 
çekinmedik İlk evvel bu tecrübelerden vasi mikyasta istifade 
eden hükümet. Amerika Mûttefıkk Cumhuriyetler, olmuş ve 
mezkur tahaffuz usulü, bilhassa bu devletin Harb-ı Umumi 
esnasında Avrupa'ya ihraç olunan ordusunda parlak neticeler 
varmıştır. İşte bu gibi tecrübeler bize freng, için ber teamül 
hayvan, (animal reactif) keşfetmenin ne mühim olduğunu 
gösterir. Meçnıkofun maymunlar üzerindeki diğer meşhur tec 
rubası bundan daha az ehemmiyetli değil Çünkü Schau 
d nn'ın treponema yı keşfetmesine adeta bir mukaddeme teş 
kıl eder Almanya tıp âlimlerinden Klingmûller ile Bakermann 
kendi vücutları üzerinde, frengi virüsünün süzgeçten geçme 
dıgını tecrübelerle ispata çalışmışlardı; fakat bu âlimlerin te 
dakârlıklarına rağmen, tecrübeleri pek fenni olmadığından şüp¬ 
he ve tereddütleri^ izaleye kâfi gelmiyordu, işte bu sırada 
Meçnikofun teamül hayvanları imdada yetişti, aynı tecrübe¬ 
leri^ bir de Meçnikof icra etti: fakat maymunlar üzerinde ve 
ilmi takayyüdata riayet ederek; şöyle ki tecrübe hayvanlarını 
ıkı kısma ayırdı; bunların bir kısmına virüsü havı masıl mad¬ 
desini terşıh etmeden, diğer kısmına ise terhış etlikten sonra 
telkih etti, neticede birinciler tefrıh (incubation) müddetinin hi¬ 
tamında frengi ârazı gösterdikleri halde. İkinciler bu illetten 
tamamile masun kaldılar Bu neticeler arlık Alman âlimlerinin 
İddiasını, itiraz edilmeyecek bir surette ispat etmiş idi 

Demek, anlamıştı ki frengi mikrobu süzgeçten geçmiyor, onu 
görmek mümkün olacak ve zahmet çekip araştırmaya değeri.. 


Filhakika teamül hayvanları nın keşfinden iki sene sonra, 
yani 3 Mart 1905 tarihinde ultra mikroskop sayesinde senelerden 
beri araştırılan bu cenabet parazit görünebildi Bu keşif Berlin'de 
hayatiyet (biologi) âlimi olan Sehaudinn ile tıp ve ensac elimi 
bulunan Hofmann tarafından yapılmıştır. Treponema pallidum ve¬ 
ya Spirocheeta pallida ismim de Spiril şeklinde ıptıpai bir hay¬ 
vancılık (protozoaire) olan mezkûr mikroba bunlar takmışlardır 
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Bu mühim keşfin birçok şüpheli vak'alarda teşhise yaradığı 
şöyle dursun bir de bundan sonraki tetebbülerı zıyadesile tes¬ 
hil etmiştir. 

Esasen hafi, karnin, yahut maskeli öyle frengi vak'aları 
vardır ki, bunlarda ne şeriri araz ne de ultramıkroskop vasıtasile 
kati bir teşhis vazı mümkün olmıyor. işte bu müşkülatı Was- 
sermann ehemmiyetli bir derecede bertaraf etmeğe muvaffak 
olmuştur. Bu âlım 1906 da kanı, daha doğrusu kanın mastını 
muayene suretile, frengiyi teşhis için yeni bir usul buldu 
Masıl teşhisi (Serodiıgnostic)!.. Bu sayede, bir adamda 
frengi alâimi müşahede edilsin edilmesin, hatta bu illetin âmili 
olan mikrop hurdebinle görünsün görünmesin, kanın suyunda 
bazı tegayyuratın vukua gelip gelmemesi nazarı itibara alınarak, 
kimya usullenne benzer usullere frengi illetinin mevcudiyet veya 
ademi mevcudiyeti, şayet mevcut idise. hastanın sağalıp sağal¬ 
madığı meydana çıkarılabiliyor, Wassermann, mesaisinde Bor- 
det ve Gengou adlı ıkı Belçikalının keşrflennden mülhem olmuş¬ 
tu: esasen Wassermann usulü ile frengi teşhisi Belçikalı 
âlimlerin daha evvel, muafiyeti izah yolunda buknuş oldukları 
mütemmim inhirafı (deviation du complementf hadisesinin, 
hususi surette frengili kana tatbikinden başka birşey değil... 

Wa$sermann'dan sonra frengi masliyatı (serologie de la 
siphilis) gittikçe terakki ederek bu sahada ortaya bir çok yeni 
yeni usuller daha çıktı: Hecht, Noguehi ve saire teamülleri 
Serodıagnostık usullerinin bu tekessürüne rağmen Bordet 
Wassermann teamülü el'an klâsik (classıpue) olarak kalıyor 
ve hemen her yerde az çok tadilât ile başlıca müracaat olunan 
usuldür; 1923 senesinde Kopenhag konferansında (Conferen- 
ce de Copenhague) toplanan muhtelif memleketlerin âlım ve 
mütehassısları bunu böylece tastik etmişlerdi... 

VVassermann, mütemmin inhirafı usülünü frengiye tatbik 
için antijen (antigene) olarak, irsen frengili doğan çocuğun 
karaciğerini (külliyetli miktarda treponemayı havı olmasına 

• tMsûr rv Itrilik ilr beraber 

- IV),lalın Kâfiil teamülü (rioction ile fixatinn) dediği hadi* de ayili feydie 
... rreııyi matlıyalı mİMfiıııla lwj*ıi fikirlim lAıp ölen irkilil imlileri İlaha mrdır 
mıılılelı/ M/prılırf nuıtMeriu teamülleri, Veenetm, (S*cla-C.eoı%l). (Kahrı w 
latremn /lokUlatyon teamülleri Maellon ile floculaltoı» lı t' 
ehemmiyetleri artmakladır. 


mebnı) kullanmıştı ve alınan neticeler iptidaları, Belçikalı âlim¬ 
lerin nazariyesine tevafuk eder gibi görünmüştü. Fakat müte¬ 
akiben yapılan taharriya! gösterdi kı Wassermann teamülünde 
netice pek istifadeli olmakla beraber bunu izah için tutulan yol 
yanlıştır 1912 senesine doğru girilen ciddî tetkiklerden anla¬ 
şılıyordu ki antijen diye ortaya sürdükleri madde mezkur te¬ 
amüllerdeki rolü itıbarile alelade ince bir sübye (suspension 
fine) den başka bir şey değil, bir sübye kı derununda muallâk 
bulunan maddenin veznine ve derece-i inkısamına göre tesir 
icra eder ve binaenaleyh Wassermann teamülü biologique 
değil adı bir fizikoşimik teamülden ibarettir Bu buluşlar. Gra- 
ham, Duclauır, Gengou ve saire gibi daha evvel (1907) kol- 
loit mevadın havassı üzerinde taharrıyat yapmış olan âlimlerin 
mesaisinden alınan ilhamın tabii bir neticesidi. Demek oluyor 
ki Wassermann teamülünde antijene affolunan vazife hakikati 
halde, hubeybatlı bir sübye (suspension granulifere) ye 
aitmiş!... ve Wassermann ile arkadaşı hadisenin hakikî mahi¬ 
yetinden haberdar olmıyarak flokulasyon teamüllerinin esası¬ 
nı keşfetmişlermiş! Serom'larla flokülasyon hadisesine mey 
dan veren aza hulâsası sübyelerinin (suspensions d’exrait 
d'organes) en muvafıkı Vernes'e göre perethynol sübyesidir; 
perethynol ise hususî suretle istihzar edilmiş bir at kalbi hulâ¬ 
sası olup, piyasada hazır olarak satılır .. 

işte bu vadilerde yürütülen taharrıyat nihayet gösterdi kı 
flokülasyon derecesi bize pek alâ frengi intanının derecesini 
gösterebilir; bunun için iptida müracaat edilmiş olan renkölç- 
me (colorimetri) usulü terkedılecek fotometre (photometre) 
denilen hususi bir cihaz vasıtasile bulanıklığın doğrudan doğ¬ 
ruya takdir olunması, yanı fotometri (photometrie) usulüne 
geçiliyor: Vernes diyor ki: 

Flokülasyon'un derecesini hakkile anlamak için gözle¬ 
rimize itimat caiz dağildir; hummalı bir hastanın derecei ha¬ 
raretini anlamak için parmaklarımızın lâmisa hassasiyetine gü- 
venemeyip termometreye ihtiyaç gösterdiğimiz gibi burada da 
en cüzi tehavvülâb ölçmek için optik bir cihazın yardımına 
müracaat zarureti vardır ve Ilh.. Bu ustalıklı cihazı Vernes, mesai 
arkadaşlardan Brick ile Yvon'un yardımile tertip edebilmiştir 

Vernes taralından tesis edilerek flokülasyon teamülünün şed¬ 
delini ölçen ve bu sayede intanı adım adım takıp edebilen 
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mezkûr usule müteveffa Chantemesa* Syphilimetrie ismi vermiştir 
Meçnikof, Şaudin, Was$ermann ve saire gibi ilim müca¬ 
hitlerinin keşiflerinden sonra artık sıra, frengi tedavisi mes'e- 
leşinin makul (rationnel) bir şekilde halline gelmişti, çünkü bu ke¬ 
siflerin yardımı sayesinde artık bu iste hayli kolaylaşmış oluyordu!. 

1909'dan sonra Frankfurtlu Ehrlich ile Japonyalı Hata nın 
bu sahadaki keşifleri şöhret buldu: arsenik mürekkebatından ibret 
bir sıra kıymetli ve müessir ilaçlar arseno benzol'ler (606.614 
v s.) Ehrlich atoksil (atoxyl)'in kimyevi terkibini iyice tayin 
etlikten sonra, bunu esas ittihaz ederek, klmya-l uzvi'nin terkip 
(synthese) usullerine ittibaen benzoller vasıtasile vücuda 
getirilen yüzlerce mürekkebatı, Hata ile birlikte hayvanlar üzerinde 
tecrübe ederek, mezkûr ilaçlan bulmuştu ve bu buluşlann ispi- 
rillozlann tecrübi Simioterapisi adlı değerli eserinde neşretmişti.. 

Ehrlich mesaisine daha emin bir surette devam edebilmek 
için kendisine birkaç değerli ış arkadaşı bulmuştu: bunlardan 
kimya cihetine deruhte eden Berthelm ile tedavi ve biologı 
cihetim üzerine alan Hata nın hizmetleri unutulamaz. Ehrlic- 
h'ten sonra, onun açtığı çığır üzerinde yürüyen âlimler daha 
birçok ilâç bulmuşlardı: bunlardan her birinin kendine göre bir 
meziyet ve kıymeti vardır... 

Ayni zamanlarda bızmufun da frengi karşıtı gibi kullanıla¬ 
bileceği sezılmişti. 1919 da Ehrliçhin halefleri Kolle ile Kit 
bu hususta daha ciddî tetkıkatta bulundular. Fakat ilk defa 
1921 de (Bi) mürekkebatını Pasteur institüsünde tecrübe hay¬ 
vanları frengisinde muvaffakiyetle kullananlar Sazerac ile Le- 
vaditi. ve bu tecrübelerden cesaret alarak insan frengisinde 
kullananlar da L. Fournier ile Guenot olmuş ve bu suretle 
blsmuthotheraple'nin esası kurulmuştur 

Bu son keşiflerin ehemiyetini göstermek için şunu söylemek 
kâfidir ki arsenik ile bizmut mürekkebatı; alelade frengi şöyle 
dursun, harta frenginin öteden ben civaya mukavemet eden habis 
şekJi (Syph malıgne) in bile uhtesinden gelebiliyor! Bu kısa tarih¬ 
çemizi bitirmek için 1917 senesine doğru malariathârapie yi tesis 
edenlerden Viyanalı Wagner von Jauvregg'ın hizmetlerim de u- 
nutmamalıyız; onun methode Pyrettogene ismi verdiği müvellid-i 
humma tedavisi sayesinde bu gün felc-l umumî ve saire gibi 
sinir ve dimağ frengilerinin Inzarı oldukça hafiflemiştir... 

/.clıi malılıııaı i(iu Mıiıf. S«rv«r Kimll'ın •Ifillmtıriri.ır milnait 

uiııimNIir. 


Şimdi frengiye dair yem bilgilerimizin bu kısa tarihçesini 
gözden geçirince ne görüyoruz? 19 uncu asrın heman niha¬ 
yetine kadar yapılan taharriyat ve yazılan eserlerde daha zi¬ 
yade korkutucu bir mahiyette iken 20 inci asrın iptidasından 
beri zaman geçtikçe bu halin aksine şahit oluyoruz; yirmi otuz 
seneden ben yazılan eserler, yapılan keşifler, bulunan ilâçlar 
ve ittihaz edilen İçtimaî tedbirler muzir frengi korkusunu yavaş 
yavaş insanların kalbinden çıkarmaktadır. 19. ucnu asrın bü¬ 
yük frengişınası Fournier on sekiz yaşına basan gençler için 
yazdığı ikazkâr eserde frengiyi pek korkunç bir surette tasvir 
etmiş idi; 20 inci asrın psikolog bir sıfılıgrafı olan (Louis Bory) 
bu eseri şiddetle tenkit ve itham ederek bakınız ve yazıyor 
Fikrimce bu türlü ifadelerde Fournier, frengiye yakalan¬ 
mış insanlara bu hastalığın kendisinden fazla fenalık etmiş 
oluyor... Hüsnüniyetine ve gayesinin ulviyet ve necabetine 
rağmen müellif fenalığın önüne geçmeye muvaffak olama¬ 
mış ve aksi neticeler hasıl olmuştur; eserini mütalea e- 
denlerde daha ziyade intihar fikri uyanıp kuvvetleniyor!., 
ve ilh. 

Artık niçin zamanımızda sıfilomanyakların ve sıfılofopların 
sayısı azalıyor? anlaşılmıyor mu?.. 

Sıhhat Almanakı 
İstanbul 1933, s. 233-241 
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